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ISTRUZIONI E INFORMAZIONI
DEL FABBRICANTE

1. Leggere attentamente questa nota informativa prima
dell'uso e prima di qualsiasi manutenzione. Le informazioni
contenute nel presente documento servono ad assistere
e guidare I'utente nella scelta e nell’'uso dei DPI. Nessuna
responsabilita sara assunta dal produttore e dal distributore
in caso di uso scorretto del DPI. Questa nota informativa deve
essere conservata per tutta la durata del DPI. Descrizione del
prodotto: Guanto da lavoro resistente al taglio meccanico
e con protezione dagli urti. Rischi contro i qual Ple
destinato a proteggere: | guanti sono utilizzati e destinati
alla protezione contro i rischi meccanici di abrasione, taglio
da lama, taglio TDM, strappo, perforazione del palmo
nell'ambiente di lavoro. | guanti soddisfano i requisiti
di resistenza alla perforazione, potrebbero non essere
adatti alla protezione contro oggetti appuntiti come gli
aghi ipodermici. | guanti forniscono protezione dagli
impatti sul dorso della mano e sulle nocche, ma non sulle
dita. | guanti non devono essere utilizzati per protezione
chimica, fiamme libere, protezione elettrica o usi in cui vi
sia rischio di impigliamento da parte di parti in movimento.
La composizione dei guanti non contiene sostanze note
come causa di allergie.

Rischio: Abrasione; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausola
6.1; Metodo di valutazione: numero di cicli di resistenza
all'abrasione; Rischio: Taglio; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausola 6.3; Metodo di valutazione: resistenza al taglio;
Rischio: Strappo; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausola 6.4;
Metodo di valutazione: resistenza allo strappo; Rischio:
Perforazione Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausola 6.5;
Metodo di valutazione: resistenza alla perforazione; Rischio:
Impatto; Norma EN 388:2016+A1:2018 Clausola 6.6; Metodo
di valutazione: Resistenza all'impatto.

2. Questo prodotto & stato etichettato con marchio CEin
conformita alle disposizioni del Modulo B del Regolamento
(UE) 2016/425 Dispositivi di Protezione Individuale.

3. Questi guanti soddisfano i requisiti del Regolamento
2016/425 sui dispositivi di protezione individuale come
recepito nella legislazione del Regno Unito e modificato
e agll standard sopra cltan

4. ei guanti
certificati: Resistenza all'abrasione: livello 3; Livello di taglio
con lama: X; Resistenza allo strappo: livello 4; Resistenza alla
perforazione: livello 4; Resistenza al taglio (EN ISO 13997):
livello E; Protezione da impatto: P; X: indica che il guanto non
& stato sottoposto alla prova o che il metodo di prova non
& adatto al design o al materiale del guanto. P:indica che
i guanti soddisfano i requisiti di protezione dagliimpatti.
Interpretazione dei livelli di prestazione (secondo
EN 388:2016+A1:2018): Prova: 6.1 Resistenza all'abrasione
(numero di cicli)-Livello 1: 100; Livello 2: 500; Livello 3:
2000; Livello 4: 8000; Prova: 6.4 Resistenza allo strappo
(N)-Livello 1: 10; Livello 2: 25; Livello 3: 50; Livello 4: 75;
Prova 6.5 Resistenza alla perforazlone (N)- Livello 1: 20;
Livello 2: 60; Livello 3: 100; Livello 4: 150; Prova 6.3 TDM:
resistenza al taglio (N)-Livello A: 2; Livello B: 5; Livello C:
10; Livello D: 15; Livello E: 22; Livello F: 30.

e Livell dei guanti
certlﬁcatl' Prestazw Reslstenza al Taglio; Livello AS

dei livelli di p

ANSI/ISEA 105-2016): Livello A1 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama = 200; Livello
A2 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama = 500; Livello A3 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama > 1000; Livello
A4 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama = 1500; Livello A5 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama = 2200; Livello
A6 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama > 3000; Livello A7 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama > 4000; Livello
A8 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama = 5000; Livello A9 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm dilama = 6000
Conservazione: Conservare sempre in condizioni pulite e
asciutte. NON conservare in luoghi soggetti a luce solare
diretta e intensa. Taglie disponibili e selezione: Vestibilita
in base alla misura della mano. Margine integrato per il
comfort. Verificare la vestibilita prima dell'uso in condizioni
dilavoro. Unita: mm; Misura mano 6 Circonferenza mano mm
202 Lunghezza mano mm 160; Misura mano 7 Circonferenza
mano mm 212 Lunghezza mano mm 171; Misura mano 8
Circonferenza mano mm 222 Lunghezza mano mm 182;
Misura mano 9 Circonferenza mano mm 232 Lunghezza
mano mm 192; Misura mano 10 Circonferenza mano
mm 242 Lunghezza mano mm 204; Misura mano 11
Circonferenza mano mm 252 Lunghezza mano mm 215;
Misura mano 12 Circonferenza mano mm 262 Lunghezza
mano mm >215. Limitazioni d'uso: Sicurezza garantita
solo se si utilizzano e si applicano guanti della misura
giusta. Si prega di controllare eventuali danni prima
dell'uso. Le caratteristiche speciali potrebbero essere
limitate o addirittura perse se eccessivamente sporchi e
danneggiati, si prega di sostituirli con un nuovo guanto.
Avvertenza: | guanti non devono essere utilizzati per la
protezione chimica, fiamme libere, protezione elettrica o
per l'uso in cui vi & il rischio di impigliamento da parti in
movimento. | guanti soddisfano i requisiti di resistenza
alla perforazione, potrebbero non essere adatti per la
protezione contro oggetti appuntiti come aghi ipodermici.
I guanti forniscono protezione dagli urti per il dorso della
mano, le nocche, ma non si applicano alle dita. | guanti
non possono essere lavati. La classificazione complessiva
non riflette necessariamente le prestazioni dello strato piu
esterno. Smaltimento: Seqguire le normative locali per lo
smaltimento. Cura dopo l'uso: Il guanto non & lavabile.
Produttore: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Italia. La
dichiarazione di conformita UE e UK & disponibile su: www.
payperwear.com. || contenuto dettagliato delle Istruzioni
e della nota informativa & responsabilita del produttore.
Esame UE del tipo ai sensi del Regolamento (UE) 2016/425
da parte dell’Organismo notificato numero: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia. Esame
UK del tipo ai sensi del Regolamento 2016/425 sui dispositivi
di protezione individuale come recepito nella legislazione
del Regno Unito e modificato da SGS United Kingdom
Limited, Organismo approvato numero: 0120 Rossmoor
Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65
3EN, Regno Unito.
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IHCTPYKUbIA | IHOAPMALDbIA,
NPAACTAYNEHAA BbITBOPLIAM

1. YBaxniBa npaubitaib r3Tyto iHpapmaLbliiHyI0 HaTaTKy
nepaj BbiKapbiCTaHHeM i abcnyroysaHHeMm. IHpapmaLibia,
AKan uua ¥ Aaa; it ue, HeabxoaHan
[NA Aanamori KapbiCTanbHiKy ¥ Bbibapbi i yxkbiBaHHi CIA.
BbiTBOpUa | ALICTPBIG'IOTAP He HACYLIb afiKa3HaCLi Y BbiNagKy
HANpaBinbHara yxbisaHHA CIA. [3Ta iHdapmaLbiiiHas HaTaTka
naBsiHHa 3axoyBaljla Ha npauary BbikapbicTaHHA CIA.
AnicaHHe Bbipaby: paﬁouaa nanbyarka, ycroﬁnisan Jit)
MexaHiuHbiX nap33ay i 3 abapoHai aa yaapay. Puisbiki, an
AKX 1A: nanbuatki inpi

AnA abapoHbl ajl MeXaHiuHaii Pbi3blKi BbILipaHHs, napazay
nasom, napaszay TDM, paspbiay, nepapalipli ganoHi y
mecupl paboTel. ManbuaTki agnasapaloLb natpabaBaHHAM
ycTouniBacui ia npakonay, ane MoryLpb He naabixoAsilb
AnA abapoHbl af BOCTPbIX NpaaMeTay, Takix AK ironki gna
NafCKypHbIX iH'eKLbIA. ManbyaTki 3a6acneysaiolb abapoHy
afynapay na TbinbHbIM 60Ky Kicui pyKi i KOCTauKax, ane He na
nanbuax. 3abapaHseLLa yXxbiBaLib Nanbyatki An XimiyHain
a6apoHbl, axoBbl aj] CBA6O/AHara NOMbIMA | SNEKTPbIYHACL,
a Takcama Y BbinagKax, Kani icHye pbi3blka 3avaniyya 3a
PyXOMbIAi YacTKi. Y cKnaj3e nanbyaTtak afcyTHiualoub
P3ubIBbI, AKIA 3aBefjlama BbIK/iKaloLb aneprio.

Pbi3blKa: cLipaHHe; Hopma: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.1;
MeTa] aL3HKi: KONbKacL|b LibIKnay ycToiinisacyyi Aa cuipaHHs;
pbi3blKa: napa3; Hopma: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.3;
MeTaj au3HKi: ycTonniBacui Aa napasay; pbi3bika: paspbly;
Hopma: EN 388:2016+A1:2018, NyHKT 6.4; MeTaz aLHKi:
ycToinisacyyi Aa paspbiBy; pbi3bika: nepdapatibia Hopma: EN
388:2016+A1:2018, nyHKT 6.5; MeTaj aL3HKi: ycToinisacui aa
nepdapaLbli; pbi3bika: yaap; Hopma EN 388:2016+A1:2018,
MYHKT 6.6; MeTajj aLHKi: ycTonniBacub fja CLiipaHHA.

2. I5Tbl Bblpab nasHauvaHbl 3Hakam CE y agnasegHacui 3
nanaxsHHAMI Moaynio B ParnamenTy (EC) 2016/425 «Cpoaki
iHAbIBIAYanbHaA axoBbl».

3.131bIA IbT ParnameHty
2016/425 na cpopkax iHublsinyaanavl abapoHbl, agocTpa-
BaHara i MajibidikasaHara y sakarapaycTee Banikabpbiranii,
i NpbiBe/3eHbIX BbILSIA CTaHAAPTaY.

BG
WHCTPYKUUU U UHOOPMALINA
OT NPOM3BOAUTENA

1. Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO Tasn MHGOPMaLMOHHa
NnCToBKa Npeau ynotpeba v npeau Kakearto 1 Aa 6uno
nopapbxKa. MHbopmaLmaTa, ChabPXKaLLa ce B TO3M AOKY-
MEHT, e Npe/iHa3HaveHa ja IOMOTHE 1 Hacouu NoTpeGuTens
npu n3bopa n ynotpebata Ha JINC. Mponssogutenat u
AMCTPUGYTOPBT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a HeNpaBuIHa
ynotpe6a Ha JIMNC. Tasn uHpopmaLmnoHHa NNCToBKa TpAbdea
[la ce CbxpaHABa 3a CPOKa Ha roAHOCT Ha JINC. Onucaxmne
Ha npoAyKra: PaGoTHa pbKaBuLia, yCTOIuNBa Ha CpA3BaHe,
cbe 3amwra cpeuy yaapu. Puckose, oT kouTo 3awurasa
nnc:p ce v canpep| aueHn na
npeanassar OT MeXaHUYHN PUCKOBE KaTo OXy/BaHe, Mo-
pa3sBate o1 TDM, paskbcBaHe 1 IPO6oXaaHe Ha AnaHTa Ha
PaboTHOTO MACTO. PbKaBMLyTE OTTOBAPAT Ha M3MCKBAHWATA
32 yCTOMUMBOCT Ha MPOGMBaHe, MOXe Aa He Ca NOAXOAALM 33
3alMTa Cpelly OCTPU NPeAMETY KaTo XUNOAEPMANHY UK.
PbKaBuLMTE 3aWUTaBaT Cpelly yAapy rbp6a Ha pbKaTa n
KOKaJIueTaTa, Ho He 1 Ha NpbCTuTe. PhKaBuLmTe He TpAbBa
[la ce M3MON3BaT 3 XMMIUYECKa 3allnTa, 3awuTa NPOTUB
OTKPUT NNaMbK, eNekTpryecka sawynTa unu 3a ynotpeta,
NPV KOATO MMa PUCK OT 3an/IuTaHe OT ABVXKELLM Ce YacTn.
B cbcTaBa Ha pbKaBULUTE He Ca BKIIOUYEHN BELecTsa, 3a
KOWTO € U3BECTHO, Ye MPUUNHABAT aneprum.

Puck: A6pasus; Ctanaapt: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.1;
MeTop 3a OLieHKa: 6POI LMK 33 YCTOMUNBOCT Ha abpasus;
Puck: CpazsaHe; Crangapt: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.3;
MeTop 3a oueHKa: yCTOMYNBOCT Ha cpA3BaHe; Puck:
Pa3skbceaHe; CranaapT: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.4;
MeTog 3a OuUEHKa: yCTONUMBOCT Ha pasKbcBaHe; Puck:
Mpo6usare CraHaapt: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.5;
MeToq 3a OueHKa: yCTONUMBOCT Ha NpobusaHe; Puck:
Ynap; EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.6; MeTop 3a oLleHKa:
YCTONUMBOCT Ha yaap.

2. To3u NpoayKT e eTukeTMpaH ¢ Mapkuposkata CE B
CbOTBETCTBUE C pasnopebuTe Ha Mogyn B ot PernameHt
(EC) 2016/425 JInuHn npeanasHn CpeacTsa.

3.Te3v pbKaBULM OTTOBAPAT HA 3VICKBAHWATA Ha PernameHT
2016/425 3a NMUHUTE NPEANA3HN CPEACTBA, TPAHCMOHMPaH B

4.Mikrarpami L C

T80TO Ha O KpancTeo, Ha Herosute

nanbyarak: yctoinisacupb fla CUipaHHA: y3poBeHb 3;
Y3pOBeHb Pa3ki Haxom: X; cynpaLii pa3pbiBy: y3poBeHb 4;
cynpauiy npakony: y3poseHb 4; cynpaujiy napasy (EN ISO
13997): y3poseHb E; abapoHa aa yaapy: P; X: asHauae,
WTO NanbyaTka He npaiiwna BbinpabaBaHHe abo wWTo
MeTag BbinpabaBaHHA He NaAbIXOA3iLb ANA KaHCTPYKUbII
a60 MaTapbIAy nanbuatki. P: asHauae, WTo nanbyaTki
1b nar 6 az ynapay. InTap-

np3Taubia y3poyHay dgekTbiyHacyi (y agnasegHacyi
3EN 388:2016+A1:2018): BoinpabasaHHe: 6.1 YcToiniBacLp
acuipaHa (Konbkacub Libiknay) Y3poseHb 1:100;y3poBeHb 2:
500; y3poBeHb 3: 2000; y3poBeHb 4: 8000; BbinpabapaHHe:
6.4 TpbiBanactyb Ha pa3pbly (N) Y3poseHb 1: 10; y3poBeHb 2:
25; y3poBeHb 3: 50; y3poBeHb 4: 75; BbinpabaBaHHe 6.5
Ycrounisacub Aa nepapavipii (N) Y3poseHb 1: 20; y3poBeHb 2:
60; y3poseHb 3: 100; y3poBeHb 4: 150; BbinpabasaHHe
6.3 TDM: ycToinisacub Aa napasay (N) Y3poseHb A: 2;
y3poBeHb B: 5; 3posem>c 10; y3poseHb D: 15; y3poseHb E:
22; y3poseHb F:
5.Mikrarpambl i y3poyHi
nanbuaux, XapaKTapblCTtha — ycToinisacub A2 napa3ay;
ui

(y annasennacul 3 ANSI/ISEA 105-2016): y3poBeHb Al
Bara (rpambi), HeabxofiHan ANA PI3Ki MaT3PbIANY NAIOM
20 mm = 200; y3poBeHb A2 Bara (rpambi), HeabxoaHas
ANA pa3Ki MaTapbiany nasom 20 mm = 500; y3poseHb A3
Bara (rpambi), HeabxofHan AnsA PI3Ki MaTaPbIANY NA30M
20 mm = 1000; y3poBeHb A4 Bara (rpambi), HeabxoaHas
ANA p33Ki MaTapbIANy NA30mM 20 Mm = 1500; y3poBeHb A5
Bara (rpambi), HeabxoaHan AnA paski MaTapbiANy N1A30M 20
MM = 2200; y3poBeHb A6 Bara (rpambi), HeabxogHas ana
P33Ki MaTapbiany nazom 20 Mm > 3000; y3poseHb A7 Bara
(rpambi), HeabxoaHasA AnA PI3Ki MaTIPbIANY NA30M 20 MM
>4000; y3poBeHb A8 Bara (rpambl), HeabxoaHas Ana paski
MaTapbiany na30M 20 MM = 5000; y3poseHb A9 Bara (rpambl),
HeabxofHanA ANA PI3Ki MaTapbIAny NA3om 20 Mm = 6000.
3axoyBaHHe: 3aycé/ibl 3aX0yBaLib Y UbICTbIM i CyXiM CTaHe.
He 3axoyBalb y mecujax, AKia nagsapraoLLa y3aseaHHIo
npamora i iHT3HCiyHara coHeuHara ceaTna. Mamepsi i
Bbi6ap: nacagka y agnaseaHacLi 3 namepam pyki. Mpbinyck
npagyrneaxaHbl 4na kampopty. Mpasepuie nacaaky, nepw
UblM yXbiBaLb ¥ paboubix ymoBax. AA3iHKa BbIMAPIHHA:
MM; Namep AanoHi 6 AKpyxHacLib AanoHi Mm 202 [lay)biHA
[AanoHi Mm 160; namep anoHi 7 AKpy>HacLb anoHi mm 212
NayxbiHa ganoHiMm 171; namep aanoHi 8 AKpyHacLb AanoHi
MM 222 [laybiHA AanoHi Mm 182; namep AanoHi 9 AKpyHacLb
AanoHi Mm 232 [layblHA AaNOHi MM 192; namep AanoHi
10 AKpy>KHacLib AanoHi MM 242 [lay>KbiHA fanoHi Mm 204;
namep AanoHi 11 AKpyxHacub AanoHi Mm 252 layxbiHA
[AanoHi Mm 215; namep anoHi 12 AKpyHacLb AanoHi My 262
[layKbiHA fanoHi Mm >215. AGMeKaBaHHi BbIKapbICTaHHsA:
6acneka rapaHTaBaHa TONbKi Y TbiM BbINafKy, Kali Bbl
BblKapbICTOYBaeLe i HaA3ABaeLe NanbyaTki naTpsbHara
namepy. MpaBepue Ha HaAyHacUb NaWKOAXKaHHAY
nepaj BblkapbiCTaHHeM. CNeLbIANbHbIA XapaKTapbICTbIKi
Moryup 6bllb abmexaBaHbll aNb60 HaBaT CTpayaHbis,
Kani nanbyatki npasmepHa 6pyaHbIA Lii NaWKOAKaHbIA;
3amsHile ix HoBbIMi. ManapaakaHHe: 3abapaHsaeLLa
YXblBaLb Nanbyatki AnA xiMmiuHait abapoHbl, axoBbl af
cBaboaHara NobIMA i ANEKTPbIYHACLY, @ TaKcama ¥ Tbix
BbINajKax, Kani icHye pbi3blka 3ayanitjLia 3a pyxombla YacTKi.
Manbuatki agnasapatoLb NatpabaBaHHAM yCToMNIBacLi
[la paKonay, ane MOryub He NMajbiXOA3illb AnA a6apoHb
ajl y3A3eAHHA BOCTPbIX NpaAMeTay, Takix Ak ironki ana

W3MEHEeHWA, KaKTO 1 Ha LUTUpaHUTe no-rope ctaHaapTu.
4. merorpamvl W HNBa Ha TeXHUYeCKUTe NoKasarTenn Ha
cepTudNLMpPaHN pbKaBULK: YCTONYNBOCT Ha abpasus:
HMBO 3; H1BO Ha cpa3BaHe ¢ ocTpue: X; YCTOMUMBOCT Ha
pa3sKbcBaHe: HIMBO 4; YCTONUMBOCT Ha NPo6MBaHe: HUBO 4;
YcroitumBocT Ha cpassaHe (EN 1SO 13997): uBo E; 3awmta
oT ypaap: P; X: Moka3Bga, ye pbKaBuLjaTa He e TecTBaHa
WNun ye TeCTOBUAT METOA He e NnoaxoaALy 3a AIAZaI?IHa wnn
mMaTepwana Ha pbKaBuuara. P: FIoKasBa, ye pbKaBuyuTte
OTroBapAT Ha U3NCKBAHWATA 3@ 3aliuTa OT yaap. Thm(ysaue
Ha HNBATa Ha TeXHNYeCKMTe NoKasatenu (cbrnacHo EN
388:2016+A1:2018): M3nuTBaHe: 6.1 YCTONUMBOCT Ha
Tpuete (6poit umknm)-Hueo 1: 100; Hueo 2: 500; Hueo 3:
2000; HuBo 4: 8000; U3nuTBaHe: 6.4 YCTOMUYMBOCT Ha
paskbcsaHe (N) - Huso 1:10; HuBo 2: 25; HuBo 3:50; HuBo 4: 75;
U3nuteane 6.5 YcTomnumsocT Ha npo6usate (N) - Huso 1: 20;
Hugo 2: 60; Hueo 3: 100; Huso 4: 150; N3nuteate 6.3 TDM:
ycToitunsocT Ha cpassaHe (N) - Hueo A: 2;Hueo B: 5;Hueo C: 10;
Hugo D: 15; Huso E: 22; Huso F: 30.

5. Hvlmorpamvl W HNBa Ha TeXHUYeCcKUTe NoKasarenn
Ha (Ep’"lld)llll.llllpa"lll PbKasuuyn: TexHN4ecKn nokasren
YcTonunsocT Ha cpassaHe; Hneo A5 TbnKyBaHe Ha HMBaTa
Ha TeXHUYeckuTe Nokasatenu (cbrnacHo ANSI/ISEA
105-2016): Huso A1 Terno (rpamoBe), Heo6x0AMMO 3a
CpA3BaHe Ha MaTepuana c ocTpue oT 20 mm > 200; Hueo A2
Terno (I'paMOBe), HeOﬁXOAI/IMO 3a cpA3BaHe Ha maTepuana
c octpue ot 20 mm = 500; Huso A3 Terno (rpamose),
HEOﬁXO‘]VIMO 3a cpA3BaHe Ha maTepuana c ocTpue oT
20 mm = 1000; Huso A4 Terno (rpamoBe), HEOGXOAUMO
3a cpA3BaHe Ha MaTepuana ¢ octpue ot 20 mm > 1500;
HuBo A5 Terno (rpamose), HeO6X0ANMO 3a CpA3BaHe Ha
MaTepuana ¢ octpue oT 20 mm > 2200; Huso A6 Terno
(rpamose), )33 CP cocTpue
o120 mm = 3000; Huso A7 Terno (rpamoBe), Heobxoanmo
3a cpA3BaHe Ha MaTepuana ¢ octpue ot 20 mm = 4000;
Huso A8 Terno (rpamose), HeO6x0ANMO 3a CpA3BaHe Ha
maTtepuana c octpue oT 20 mm = 5000; Huso A9 Terno
(rpamoBe), HeOBXOAMMO 3a CpA3BaHe Ha MaTepuana ¢
ocTpue ot 20 mm = 6000.

Cbxpauenvle. BuHarn CbXpaHﬂEaVlTe Ha 41CTO 1 CyX0 MACTO.
HE b Ta, Hanp:

CbHueBa ceeTHa. Hanuunm pasmepn n nséop: Mpunsra
nobpe cropep pasmepa Ha pbKata. PasvepbT npeanara
no-fo6bp KomdpoprT. MposepeTe aany npunara fobpe npean
ynotpeba B pa6oTHu ycnoeusa. EauHnua: mm; Pasmep Ha
pbkata 6 O61KosIKa Ha pbkaTa mm 202 [IbmKnHa Ha pbKata
mm 160; Pasmep Ha pbkaTa 7 O61KonKa Ha pbkaTa mm 212
[IbnxuHa Ha pbkata mm 171; Pasmep Ha pbKaTa 8 O6ukonka
Ha pbkaTa mm 222 [lb/ixu1Ha Ha pbkaTa mm 182; Pasmep
Ha pbkaTa 9 O6uKoKa Ha pbkata mm 232 [IbnxnHa
Ha pbKata mm 192; Pasamep Ha pbKata 10 O6nKosnka Ha
pbkata mm 242 [lbmkunHa Ha pbkata mm 204; Pasmep
Ha pbkaTa 11 O6rKonka Ha pbkata mm 252 [Ib/mkuHa Ha
pbKata mm 215; Pa3mep Ha pbkaTa 12 O61KoKa Ha pbKaTa
mm 262 [IbnxunHa Ha pbkata mm >215. OrpaHuyeHus
3a ynorpe6a: be30nacHOCTTa e rapaHTpaHa camo ako
13non3sare U HOCUTEe PbKaBULM C NPAaBUNHAUA pasmep. MOﬂﬂ,
npoBepeTe 3a eBEHTYasHN yBpeXAaHuA npeav ynotpeba.
CneundunyHUTe XapaKTePUCTUKIM Ha pbKasuLaTa Morar Aa
Ce BIOWAT AM HaMb/HO Aa Ce 3ary6AT, ako TA € NpekaneHo
3ambpceHa WK yBpeaeHa, MONA, CMeHeTe A C HoBa.
MpeaynpexpaeHna: PbkasuuuTe He TpAGBa Aa ce U3Non3sat
3a XMMUYecKa 3awmTa, 3awmTa NpoTnB OTKPUT NJ1aMbK,
eNeKkTpuyecka sawmurta unm sa ynoTpeGa NPV KOATO NMa pUCK

MafCKypPHbIX iH'eKLbIA. ManbyaTki 3a6ac abapoHy
a/ ynapay na TbinbHbIM 60Ky KicLi PyKi i KOCTaukax, ane
r3Ta He AaTblublyla nanbuay. Manbyatki 3abapaaeyua
MbiLb. AryfibHas KnacidikaLbla MOXa He afiocTpoyBaLib
XapaKTapbICTbiKi Camara BOHKaBara cioio. YTbinisaubia:
BbIKOHBaliLle MACLOBbIA NpaBinbl yTbinizaubli. Jornag
NacnA BbIKaPbICTaHHA: MasbyaTki Hefbra Mbilb. BuiTBOpYa:
Industrial Wear S.r.l. 3 agHbIM 3acHaBanbHiKam - Via Benito
Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italia (Iranis).
I LiE3i ITaHii 3H
Ha caliue www.payperwear.com. 3a nagpa6asHbi
3MeCT IHCTPYKUbIi | 3anicul
BbITBOpPLA. ThinoBae sbmpaéasanHe‘y agnasenuacui 3

ot ot ce yactu. P oTroBapAr
Ha M3MCKBAHMATA 3a YCTOMUYMBOCT Ha NpObMBaHe, MOXe
/Aia He Ca NOAXOAALM 3a 3aLYyTa CpeLly OCTPN NpeaMeTI
KaTo XunofiepManti nrni. PbKasnuuTe 3alynTasat cpelly
yaap rbp6a Ha pbKaTa, KOKa/yeTara, HO He 1 Ha NpbCTiTe.
PbkaBuumTe He moraT a ce nepat. O6ujata oueHKa He
oTpassBa HEI‘IpeMEHHO TEXHUYECKNTE XapaKTePUCTUKIA Ha

G iiTe MecTHuTe
pasnopesbu aa mzxabpnﬂne, Tpuxa cneg ynotpe6a:
PbKasuuata He ce nepe. MpoussoguTen: Industrial Wear
S.r.l.a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana
di Predappio, Utanus. [leknapauusTa 3a CboTBeTCTBNE
Ha EC n O6eiMHEHOTO KPancTeo e AOCTbIHA Ha afpec:

Parnamentam (E3) 2016/425 3 60Ky
opraHa N2 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 00380
Helsinki, Finlandia (i ). ToinoBae Bbl

www.payp .com. [ TENAT HOCU LANaTa
OTI'OBOPNOCT 3aN0APOBHOTO ChbPXKaHME Ha MHCTPYKLUTE
IMOHHaTa NMcToBKa. M3nnTeaHe Ha Tna B EC

BﬂﬂiKaﬁpblTaHii ¥ annasegHacui 3 Parnamentam 2016/425
na cpofikax iHabiBigyarnbHaii abapoHb, anmochaBaHara
i MapbipikaBaHara SGS United Kingdom Limited,
3auBepaXaHbl opraH Hymap 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Regno Unito (BanikabpbitaHis).

BbIPAB/IEHA Y KITAI

cbrnacHo Pernament (EC) 2016/425 ot HOTMdMUMpaH
opraH Homep: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, ®unnangus. N3nutsaHe Ha Tuna 8 O6eguHeHoTO
Kpancteo cbriacHo PernameHT (EO) N2 2016/425 3a nuuHuTe
npeAnasHm CPefCTBa, KaKTO @ BbBefeH B 3aKOHOJATENCTBOTO
Ha O6efHEHOTO KPancTBo 1 n3meHeH ot SGS United
Kingdom Limited, Homep Ha opo6peH oprau: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Benukobputanus.

NPOWV3BEAEHO B KUTAW

BS
UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVOPACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije prije upotrebe i prije bilo
kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom dokumentu
sluze kao pomo¢i vodstvo korisniku u odabiru i upotrebi LZO.
Proizvodac i distributer nece preuzeti nikakvu odgovornost
u slu¢aju nepravilne upotrebe LZO. Ova informativna
napomena treba se ¢uvati tokom cijelog trajanja LZO.
Opis proizvoda: Radna rukavica otporna na mehanicke
porezotine i sa zastitom od udaraca. Rizici od kojih LZO
Stiti: Rukavice se upotrebljavaju i namijenjene su za zastitu
od mehanickih rizika od abrazije, porezotina od noza,
porezotine TDM, poderotina, perforacije dlana u radnom
okruzenju. Rukavice ispunjavaju zahtjeve za otpornost
na perforacije, mozda nisu prikladne za zastitu od ostrih
predmeta kao $to su hipodermalne igle. Rukavice pruzaju
zastitu od udaraca na zadnjoj strani ruke i zglobovima,
ali ne i na prstima. Rukavice se ne smiju upotrebljavati za
hemijsku zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili
podrugje upotrebe u kojem postoji opasnost od zaplitanja
medu pokretnim dijelovima. Sastav rukavica ne sadrzi
materije za koje se zna da uzrokuju alergije.
Rizik: Abrazija; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.
metoda procjene: broj ciklusa otpornosti na abraziju; rizi
Porezotine; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.
metoda procjene: otpornost na porezotine; rizik: Poderotine;
standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.4.; metoda
procjene: otpornost na poderotine; rizik: Performacija;
standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.5.; metoda
procjene: otpornost na perforacije; rizik: Udarac; standard
EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.6.; metoda procjene:
Otpornost na udarce.
2. Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama
Modula B Uredbe (EU) 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 o
liénoj zastitnoj opremi kako je prenesena i izmijenjena u
zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva i gore navedenog
standarda.
. Pik za certi
rukavice: Otpomost na abrazuu nivo 3; nivo otpornosti na
porezotine o3tricom: X; Otpornost na poderotine: nivo 4;
Otpornost na perforaciju: nivo 4; Otpornost na porezotine
(EN1SO 13997): nivo E; Zastita od udarca: P; X: oznacava da
rukavica nije ispitana ili da metoda ispitivanja nije prikladna
za dizajn ili materijal rukavice. P: ozna¢ava da rukavice
ispunjavaju zahtjeve zastite od udaraca. Tumaéenje nivoa
svojstava (prema standardu EN 388:2016+A1:2018):
Ispitivanje: 6.1. Otpornost na abraziju (broj ciklusa) - nivo
100; nivo 2: 500; nivo 3: 2000; nivo 4: 8000; Ispitivanje: 6.4
Otpornost na trganje (N) - nivo 1: 10; nivo 2: 25; nivo 3:
50; nivo 4: 75; ispitivanje 6.5 Otpornost na perforaciju (N) -
nivo 1: 20; nivo 2: 60; nivo 3: 100; nivo 4: 150; ispitivanje
6.3TDM: otpornost na porezotine (N) - nivo A: 2; nivo B: 5;
nlvo C:10; nlvo D:15; nlvo E:22; nivo F: 30.

i i nivoi svoj; ijala za certificil
rukavlce' Svojstva materuala Otpornost na porezotine;
nivo A5 Tumacenje nivoa svojstava materijala (prema
standardu ANSI/ISEA 105-2016): Nivo A1 TeZina (grami)
potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 200;
Nivo A2 Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s
ostricom od 20 mm > 500; Nivo A3 TeZina (grami) potrebna
zarezanje materijala s o$tricom od 20 mm = 1000; Nivo A4
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 1500; Nivo A5 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s o3tricom od 20 mm = 2200; Nivo A6
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 3000; Nivo A7 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s o3tricom od 20 mm = 4000; Nivo A8
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s otricom od
20 mm > 5000; Nivo A9 TeZina (grami) potrebna za rezanje
materijala s ostricom od 20 mm = 6000.

Skladistenje: Uvijek cuvajte u gistom i suvom stanju NE
Cuvajte na mjestima izloz direktnoj IJakOj suncevoj
svjetlosti. Dostupne veli¢ine i izbor: Kako ¢e vam pristajati
zavisi od veli¢ine ruke. Ima i dodatnog prostora radi
udobnosti. Prije upotrebe u radnim uslovima provjerite
kako vam stoje. Jedinica: mm; Veliina ruke 6 Opseg ruke
202 mm DuZzina ruke 160 mm; Veli¢ina ruke 7 Opseg ruke
212 mm Duzina ruke 171 mm; Veli¢ina ruke 8 Opseg ruke
222 mm Duzina ruke 182 mm; Veli¢ina ruke 9 Opseg ruke
232 mm Duzina ruke 192 mm; Veli¢ina ruke 10 Opseg ruke
242 mm Duzina ruke 204 mm; Veli¢ina ruke 11 Opseg ruke
252 mm Duzina ruke 215 mm; Velicina ruke 12 Opseg ruke
262 mm DuZina ruke > 215 mm. Ogranicenja upotrebe:
Sigurnost je zagarantovana samo ako se upotrebljavaju
rukavice odgovarajuce veli¢ine. Prije upotrebe provjerite ima
li o$tecenja. Posebne karakteristike mogu biti ograni¢ene ili
mogu ¢ak i nedostajati ako su rukavice pretjerano zaprljane
i odtecene i tada je potrebno da ih zamijenite novim.
Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati za hemijsku
zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili za upotrebu
tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja medu pokretnim
dijelovima. Rukavice ispunjavaju zahtjeve za otpornost
na perforacije, mozda nisu prikladne za zastitu od ostrih
predmeta kao $to su hipodermalne igle. Rukavice pruzaju
zastitu od udaraca na zadnjoj strani ruke i zglobovima, ali
neina prstima. Rukavice se ne mogu prati. Sveobuhvatno
razvrstavanje u klase ne odrazava nuzno svojstva spoljnog
sloja. Zbrinjavanje: Pridrzavajte se lokalnih propisa za
zbrinjavanje. Odrzavanje nakon upotrebe: Rukavica
se ne moze prati. Proizvodac: Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italija. Izjava o uskladenosti EU i UK dostupna
je na: www.payperwear.com. Detaljan sadrzaj Uputstava
i informativne napomene je odgovornost proizvodaca.
Tipsko ispitivanje EU u skladu s Uredbom (EU) 2016/425
koje sprovodi prijavljeno tijelo br.: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje
UK u skladu s Uredbom 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi
kako je u zak d u Ujedinjenog Kralj prenijeloi
izmijenilo prijavljeno tijelo SGS United Kingdom Limited,
pod brojem: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

cs
POKYNY A INFORMACE
OD VYROBCE

1. Pfed pouzitim a pred jakoukoli idrzbou si prosim peclivé
prectéte tuto informacni pozndmku. Informace obsazené
v tomto dokumentu maji uzivateli pomoci a vést ho pfi
vybéru a pouzivani OOP. Vyrobce ani distributor nenesou
odpovédnost za jakékoli nespravné pouziti OOP. Tato
informa¢ni poznamka musi byt uchovéavéana po celou
dobu Zivotnosti OOP. Popis vyrobku: Pracovni rukavice
odolné proti profiznuti s ochranou proti narazu. ka,
pred kterymi ma OOP chranit: Rukavice se pouzivaji a
jsou uréeny k ochrané proti mechanickym rizikiim odéru,
fezu epeli, profiznuti TDM, roztrzeni, propichnuti dlané
v pracovnim prostiedi. Rukavice spliuji pozadavky na
odolnost proti propichnuti, nemusi byt vhodné pro ochranu
pred ostrymi predmaéty, jako jsou injekéni jehly. Rukavice
poskytuji ochranu pred narazem hibetu ruky a kloubtim, ale
ne prstiim. Rukavice se nesmi pouzivat pro ochranu pred
chemikaliemi, otevienym ohném, elektrickym proudem
nebo pro poutziti, kde hrozi riziko zachyceni pohyblivymi
¢astmi. Slozeni rukavic neobsahuje latky, o kterych je
zZnamo, Ze zplisobuji alergie.

Riziko: Odér; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.1;
Metoda hodnoceni: pocet cykli odolnosti proti odéru;
Riziko: Profiznutf; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clének 6.3;
Metoda hodnoceni: odolnost proti profiznuti; Riziko:
Roztrzeni; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Cldnek 6.4;
Metoda hodnoceni: odolnost proti roztrzeni; Riziko:
Propichnuti; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.5;
Metoda hodnoceni: odolnost proti propichnuti; Riziko:
Néraz; EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.6; Metoda hodnoceni:
Odolnost proti narazu.

2. Tento vyrobek byl ozna¢en znackou CE v souladu s
ustanovenimi modulu B nafizeni (EU) 2016/425 Osobni
ochranné prosttedky.

3. Tyto rukavice spliiuji pozadavky natizeni 2016/425
o osobnich ochrannych prostfedcich, jak je pfijato do
pravnich predpisu Spojeného kralovstvi a ve znéni pozdéjsich
predplsu avyse uvedene normy.

urovné certi

DA
ANVISNINGER OG OPLYSNINGER
GIVET AF FABRIKANTEN

1. Laes disse oplysninger omhyggeligt for brug og for
enhver vedligeholdelse. Oplysningerne heri tjener til at
hjaelpe og vejlede brugeren ivalg og brug af det personlige
vaernemiddel (PV). Fabrikanten og distributeren patager
sig intet ansvar i tilfaelde af ukorrekt brug af de personlige
vaernemidler. Disse oplysninger skal opbevares i hele det
personlige vaernemiddels levetid. Produktbeskrivelse:
Mekanisk snitstaerk arbejdshandske med slagbeskyttelse.
Risici, som PV'et skal beskytte mod: Handskerne skal
bruges og er beregnet til at beskytte mod mekaniske risici
for hudafskrabning, sniti TDM-prevning, rivning, punktering
af handfladen i arbejdsmiljget. Handskerne opfylder kravet
til modstandsdygtighed over for punktering, er muligvis
ikke egnede til beskyttelse mod meget spidse genstande,
sasom injektionsnéle. Handskerne gav slagbeskyttelse
til handryg og knoer, men var ikke anvendt pa fingeren.
Handskerne mé ikke bruges til kemisk beskyttelse, dben
ild, elektrisk beskyttelse eller brug, hvor der er risiko for
indfiltring i bevaegelige dele. Handskernes sammensaetning
indeholder ikke stoffer, der er kendt for at forarsage allergi.
Risiko: Slid; Standardklausul: EN 388:2016+A1:2018 afsnit 6.1;
Vurderingsmetode: Slidstyrke antal gnidninger; Risiko: Snit;
Standardklausul: EN 388:2016+A1:2018 afsnit 6.3; Vurde-
ringsmetode: Snitstyrke; Risiko: Rivning; Standardklausul:
EN 388:2016+A1:2018 afsnit 6.4; Vurderingsmetode:
Rivstyrke; Risiko: Punktering; Standardklausul: EN 388:2016+
A1:2018 afsnit 6.5; Vurderingsmetode: Punkteringsstyrke;
Risiko: Standardklausul for slag: EN 388:2016+A1:2018
afsnit 6.6; Vurderingsmetode: Slagstyrke.

2. Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med
bestemmelserne i modul Biforordning (EU) 2016/425 om
personlige vaernemidler.

3. Disse handsker overholder de krav i forordning 2016/425
om personlige vaernemidler, der erindfert i britisk lovgivning
og aendret samt ovennaevnte standarder.
4. forc
handsker. Slidstyrke: Niveau 3; Kllngesnn niveau X;

Odolnost proti odéru: droven 3; Uroven fezu
: X; Odolnost proti roztrzeni: troven 4; Odolnost proti
propichnuti: troven 4; Odolnost proti profiznuti (EN ISO
13997): uroven E; Ochrana proti narazu: P; X: oznacuje, ze
rukavice nebyly testovany nebo Ze zkusebni metoda neni
vhodna pro konstrukci nebo material rukavice. P: oznacuje, ze
rukavice spliuji poiadavky na ochranu proti narazu. Vyklad
vykonnostnich trovni (podle EN 388:2016+A1:2018):

Zkouska: 6.1 Odolnost proti odéru (pocet cykli)- Urover 1:

100; Uroven 2: 500; Uroven 3: 2000; Uroveri 4: 8000; Zkouska:
6.4 0dolnost proti roztrzeni (N) - Urover 1: 10; Urover 2: 25;
Uroven 3: Uroven 4: 75; Zkouska 6.5 Odolnost proti
propichnuti (N) - Urove#i 1 Urove 2:60; Uroven 3:100;
Uroven 4: 150; Zkouska 6.3 TDM: odolnost proti profiznuti
(N) - Uroved A; 2; Urover B: 5; Uroven C: 10; Uroveri D: 15;

Uroven E:22; Uroven F:30.

5.P i irovné certif v;
rukavic: Vykonnost Odolnost proti profiznuti; Uroven
A5 Vyklad vykonnostnich trovni (podle ANSI/ISEA
105-2016): Urover A1 Hmotnost (gramy) potfebna k fezu
materialu ¢epeli 20 mm > 200; Urover A2 Hmotnost (gramy)
potiebna k fezu materialu ¢epeli 20 mm = 500; Uroven
A3 Hmotnost (gramy) potfebna k fezu materialu cepeli
20 mm > 1000; Uroveri A4 Hmotnost (gramy) potfebna k
fezu materialu Eepel\'zo mm = 1500; Urover A5 Hmotnost
(gramy) potfebna k fezu materialu ¢epeli 20 mm > 2200;
Uroven A6 Hmotnost (gramy) potiebna k fezu materialu
&epeli 20 mm = 3000; Uroven A7 Hmolnpst (gramy) potfebna
kezu materidlu ¢epeli 20 mm = 4000; Urovers A8 Hmotnost
(gramy) potfebna k fezu materilu ¢epeli 20 mm > 5000;
Urover A9 Hmotnost (gramy) potfebna k fezu materidlu
cepeli 20 mm > 6000.

Skladovini: Vzdy skladujte v Cistych a suchych podminkach.
NESKLADUJTE na mistech vystavenych prlmemu,
intenzivnimu slune¢nimu zéafeni. D

ke: niveau 4; Punkteringsstyrke: Niveau 4; nltstyrke
(EN ISO 13997): niveau E; Slagbeskyttelse: P; X: angiver,
at handsken ikke er blevet underkastet testen, eller at
testmetoden ikke synes egnet til handskens design eller
materiale; P: angiver, at handsken opfylder kravene til
slagbeskyttelse. For (i
henhold til EN 388:2016+A1 ~zo1 8): Test: 6.1 Slidstyrke
(antal gnidninger) - Niveau 1: 100; Niveau 2: 500; Niveau
3:2000; Niveau 4: 8000; Test: 6.4 Rivstyrke (N) - Niveau
1: 10; Niveau 2: 25; Niveau 3: 50; Niveau 4: 75; Test 6.5
Punkteringsstyrke (N) - Niveau 1: 20; Niveau 2: 60; Niveau
3:100; Niveau 4: 150; Test 6.3 TDM: snitstyrke (N) - Niveau
A: 2; Niveau B: 5; Niveau C: 10; Niveau D: 15; Niveau E:
22; Niveau F: 30.

DE
ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN
DES HERSTELLERS

1. Diese Informationen vor Gebrauch und vor sémtlichen
PflegemafBnahmen sorgfaltig durchlesen. Die in diesem
Dokument enthaltenen Informationen sollen den Benutzer
bei der Auswahl und Verwendung von PSA unterstiitzen
und anleiten. Bei unsachgeméBer Verwendung der PSA
wird vom Hersteller oder Handler keine Verantwortung
ibernommen. Diese Informationen miissen wahrend
der gesamten Lebensdauer der PSA aufbewahrt werden.
Produktbeschreibung: Mechanisch schnittfester
Arbeitshandschuh mit Schutz gegen St6Be. Gefahrdungen,
vor denen die PSA schiitzen soll: Die Handschuhe sind
zum Schutz gegen die mechanischen Gefédhrdungen von
Abrieb, Klingenschnitt, TDM-Schnitt, Riss und Durchstich
der Handflache in Arbeitsumgebungen bestimmt.
Die Handschuhe erfiillen die Anforderungen an die
Durchstichfestigkeit, eignen sich aber moglicherweise nicht
zum Schutz vor spitzen Gegenstanden wie Injektionsnadeln.
Die Handschuhe bieten Aufprallschutzam Handriicken und
an den Fingerkndcheln, aber nicht an den Fingern. Die
Handschuhe dirfen nicht fiir den Schutz vor Chemikalien,
offenen Flammen, elektrischem Strom oder fiir Arbeiten
verwendet werden, bei denen die Gefahr des Verfangens
in bewegliche Teile besteht. Die Zusammensetzung der
Handschuhe enthilt keine Stoffe, die bekanntermaBen
Allergien auslésen.
Gefahrdung: Abrieb; Norm:EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt6.1;
Prifmethode: Anzahl der Abriebfestigkeitszyklen;
Gefahrdung: Schnitt; Norm: EN 388:2016+A1:2018
Abschnitt 6.3; Priifmethode: Schnittfestigkeit; Gefahrdung:
Riss; Norm: EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.4;
Priifmethode: ReiBfestigkeit; Gefahrdung: Durchstich Norm:
EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.5; Priifmethode:
Durchstichfestigkeit; Gefahrdung: Aufprall; Norm
EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.6; Prifmethode:
Aufprallschutz.
2. Dieses Produkt wurde geméaR den Bestimmungen des
Moduls B der Verordnung (EU) 2016/425 liber personliche
Schutzausriistungen mit dem CE-Zeichen versehen.
3. Diese Handschuhe erfiillen die Anforderungen der
Verordnung 2016/425 liber personliche Schutzausrlistungen
in der Fassung, wie sie in der britischen Gesetzgebung
umgesetzt und modifiziert und in Anlehnung an die oben
genannten Normen angepasst wurde.
4. Symbole und Leistungsstufen von zertifizierten
Handschuhen'Abrlebfestlgkelt Stufe 3; Kllngenschnlttstufe
: Stufe 4; Durchstict i Stufe 4;
Schnlttfestlgkelt (EN 1SO 13997): Stufe E; Aufprallschutz
P; X: bedeutet, dass der Handschuh nicht gepriift wurde
oder dass die Priifmethode nicht fiir das Design oder das
Material des Handschuhs geeignet ist. P: bedeutet, dass
die Handschuhe die Anforderungen fir den Aufprallschutz

ogy for certi

Ydeevneift. sni iveau A5 Fortolkning
afydeevneniveauerne (i henhold til ANSI/ISEA 105-2016):
Niveau A1 Den vaegt (i gram), der skal til for at snitte igennem
materiale med et klingeniveau pa 20 mm = 200; Niveau A2
Den veegt (i gram), der skal til for at snitte igennem materiale
med et klingeniveau pa 20 mm > 500; Niveau A3 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 1000; Niveau A4 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 1500; Niveau A5 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pa 20 mm > 2200; Niveau A6 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 3000; Niveau A7 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 4000; Niveau A8 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
etklingeniveau pa 20 mm > 5000; Niveau A9 Den vaegt (i
gram), der skal til for at snitte igennem materiale med et
klingeniveau pa 20 mm = 6000.

vybér: Nositelnost podle velikosti ruky. Integrovana rezerva
pro pohodli. Pfed pouzitim v pracovnich podminkéach
zkontrolujte spravnou nositelnost. Jednotka: mm; Velikost
ruky 6 Obvod ruky mm 202 Délka ruky mm 160; Velikost ruky
7 Obvod ruky mm 212 Délka ruky mm 171; Velikost ruky 8
Obvod ruky mm 222 Délka ruky mm 182; Velikost ruky 9
Obvod ruky mm 232 Délka ruky mm 192; Velikost ruky 10
Obvod ruky mm 242 Délka ruky mm 204; Velikost ruky 11
Obvod ruky mm 252 Délka ruky mm 215; Velikost ruky 12
Obvod ruky mm 262 Délka ruky mm >215. Omezeni pou:
Bezpecnost je zarucena pouze tehdy, pokud pouzivate
a aplikujete rukavice spravné velikosti. Pfed pouzitim
zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni. Nadmérné znecisténé
a poskozené rukavice je nutné vyménit, protoze muze dojit
k omezeni nebo dokonce ztraté jejich specidlnich vlastnosti.
Upozornéni: Rukavice se nesmi pouzivat k ochrané pred
chemikéliemi, otevienym ohném, elektrickym proudem nebo
tam, kde hrozi riziko zachyceni pohyblivymi ¢astmi. Rukavice
spliiuji pozadavky na odolnost proti propichnuti, nemusi
byt vhodné pro ochranu pied ostrymi pfedméty, jako jsou
injekeni jehly. Rukavice poskytuji ochranu pfed narazem
hibetu ruky, kloubim, ale ne prsttim. Rukavice nelze prat.
Celkové klasifikace nemusi nutné odrazet vykonnost vnéjsi
ce: Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci.
ukavice nelze prat. Vyrobce: Industrial
Wear S.r.l. s jedinym spole¢nikem - Via Benito Partisani
1,47016, Fiumana di Predappio, Italie. Prohlaseni o shodé
pro EU a Spojené kralovstvi je k dispozici na adrese: www.
payperwear.com. Za podrobny obsah pokyn a informa¢ni
poznamky odpovida vyrobce. Pfezkouseni typu EU podle
nafizeni (EU) 2016/425 provedené oznamenym subjektem,
&islo: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinky,
Finsko. Typové zkouska podle nafizeni 2016/425 o osobnich
ochrannych prosttedcich, jak je pfijato do pravnich predpisd
Spojeného krélovstvi a pozménéno: SGS United Kingdom
Limited, s &islem ho organu: 0120

Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65
3EN, Spojené kralovstvi.

VYROBENOV CINE

Opb ing: Opbevar altid under rene, torre forhold. Ma
IKKE opbevares pa steder, der er udsat for direkte, kraftigt
sollys Tilgeengelige st¢rrelser og udvalg: Tilpas efter
har . Ekstra pladsi for komfort. Kontrollér
pasformen for brug under arbejdsforhold. Enhed: mm;
Handstorrelse 6 Hindomkreds mm 202 Handlaengde mm
160; Handstorrelse 7 Hindomkreds mm 212 Handlaengde
mm 171; Handstorrelse 8 Handomkreds mm 222

erfiillen. Interp er (gemaB EN
388:2016: A1'2018) Priifung: 6.1 Abriebfestigkeit (Anzahl
der Zyklen)-Stufe 1: 100; Stufe 2: 500; Stufe 3: 2000; Stufe 4:
8000; Priifung: 6.4 Reiffestigkeit (N)-Stufe 1: 10; Stufe 2:
25; Stufe 3: 50; Stufe 4: 75; Priifung 6.5 Durchstichfestigkeit
(N)- Stufe 1: 20; Stufe 2: 60; Stufe 3: 100; Stufe 4: 150; Prifung
6.3 TDM: Schnittfestigkeit (N)-Stufe A: 2; Stufe B: 5; Stufe C:
10; Stufe D: 15; Stufe E: 22; Stufe F: 30.

5. Symbole und Leistungsstufen von zertifizierten
Hands:huhen‘ Leistung Schnlnfesngkelt Stufe A5

er L (geman /

105-2016): Stufe A1 Gewicht (Gramm), erforderlich far
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 200;
Stufe A2 Gewicht (Gramm), erforderlich fir das Schneiden
des Materials mit 20 mm Klinge = 500; Stufe A3 Gewicht
(Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des Materials
mit 20 mm Klinge = 1000; Stufe A4 Gewicht (Gramm),
erforderlich fiir das Schneiden des Materials mit 20 mm
Klinge > 1500; Stufe A5 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 2200;
Stufe A6 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden
des Materials mit 20 mm Klinge = 3000; Stufe A7 Gewicht
(Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des Materials
mit 20 mm Klinge = 4000; Stufe A8 Gewicht (Gramm),
erforderlich fiir das Schneiden des Materials mit 20 mm
Klinge > 5000; Stufe A9 Gewicht (Gramm), erforderlich fir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 6000.
Lagerung: Stets sauber und trocken lagern. NICHT an Orten
Iagern die intensivem, direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.

Handlaengde mm 182; Handsterrelse 9 Har
232 Handlzengde mm 192; Handstorrelse 10 Handomkreds
mm 242 Handlaengde mm 204; Handsterrelse 11
Handomkreds mm 252 Handlaengde mm 215; Handsterrelse
12 Handomkreds mm 262 Handleengde mm > 215.
Brugsbegraensninger: Den angivne sikkerhed ydes kun
ved anvendelse af rigtig handskesterrelse. Kontrollér venligst
for eventuelle skader for brug. De specielle funktioner kan
vaere begraenset eller endda ga tabt, hvis handsken er meget
snavset og beskadiget. Udskift med en ny handske. Advarsel:
Handskerne mé ikke bruges til kemisk beskyttelse, aben
ild, elektrisk beskyttelse eller brug, hvor der er risiko for
indfiltring i bevaegelige dele. Handskerne opfylder kravet til
modstandsdygtighed over for punktering, er muligvis ikke
egnede til beskyttelse mod meget spidse genstande, sésom
injektionsnale. Handskerne gav slagbeskyttelse til handryg
og knoer, men var ikke anvendt pa fingeren. Handskerne
kan ikke vaskes. Den samlede klassificering afspejler ikke
nedvendigvis ydeevnen af det yderste lag. Bortskaffelse:
Folg lokale regler for bortskaffelse. Vedligeholdelse:
Handsken kan ikke vaskes. Fabrikant: Industrial Wear S.r.l.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italien. EU- og UK-overensstemmelseserklaering
kan findes pa: www.payperwear.com. Detaljerne i indholdet
afinstruktioner og oplysningsmeddelelse er fabrikantens
ansvar. EU-typeafpravning iht. forordning (EU) 2016/425
ved Nummer pa bemyndiget organ: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. UK typeafprevning
iht. forordning 2016/425 om personlige veernemidler som
gennemfert i britisk lovgivning og andret, ved SGS United
Kingdom Limited, nummer pa godkendt organ: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Storbritannien.
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Verfiig| 6Benund Passformauf

EL
OAHTIEZ KAI TAHPO®OPIEX
TOY KATAZKEYAZTH

1. AlaBAOTE IPOCEKTIKA TO TTAPOV EVNHEPWTIKO CUEIWHA
TIPWV a6 TN XPrion Kat mptv améd Kabe ouvtrpnon. Ot
TIANPOPOPIEC OE AUTO TO éyyPaPo TapEXoVTal yia va
kaBodnynoouv Tov Xpriotn aTtnv emAoyn Kat Xpron
Héowv atopikrig mpootaciag (MAT). O KaTaokevuaoThg
Kat o Siavopéag Sev pépouv Kapia eubovn oe mepimwon
g0@aipévng xpriong tou MATT. To mapdv EVNUEPWTIKO
onueiwpa mpénel va uAAcoeTat yla OAn T Sidpketa {wng
Tou MATI. Meptypagn Tou mpoidvtog: [avtt epyaciag
QVOEKTIKO OE KOTIF HE UNXAVIKA MECQ KAl IE TIPOTATA a6
kpoUoelC. KivSuvol évavti Twv omoiwv o MAM mapéxet
mpogaTtacia: Ta yavtia xpnoiponolouval Kat mpoopilovtat
Y10 TPOCTAGIa Amd UNXAVIKOUG KIvEUVoUG TPIRRG, KOG
ue Aemida, komm¢ (TDM), Siaoxiong kat Siatpnong tng
makaung os epiBailov epyaaiac. Ta yavtia mAnpolv Tig
QTTAITACEIG AVTOXNG O S1aTPNON, AANG EVEEXETAL VO PNV
€£ival KATAANAA yIa TPOCTAGIA Ao AlXHNPA AVTIKEPEVA
6nwe ot umodopieg BeEAOVES. Ta yavTia mapéxouv mpootacia
and KPOUGEIG 0TN PAXN TNG MAAGUNG Kat 0TI apOpwoELg
Twv SakTUAWY, aAAG X1 oTa SAKTUAA. Ta yavTia Sev mpémet
Va XPNOIHOTIOI00VTAL VIO TIPOoTadia amd XNUIKEG OUGIEC,
YUHVEG PAOYEG, NAEKTPIKO PEVA 1} Yia XPIIOEIG pE KivEuvo
EMTAOKI|G O KIVOUHEVA pEPN. Ta yavTia Sev mepiéxouv
OUGIEG ME TEKUNPIWHEVN OAAEPYIOYOVO Spdon.

KivSuvoc: TpiBry: Mpdturo: EN 388:2016+A1:2018 4pBpo 6.1+
MéBodog agloAdynongc: aptBpdc KUKAWY avtoxrg o€ TpIpr-
Kivéuvoc: Komm- Mpoturo: EN 388:2016+A1:2018 GpBpo 6.3
Mé£BoSo¢ a§loAdynong: avtoxr o€ korr: Kivéuvog: Aidoxion-
Mpotumo: EN 388:2016+A1:2018 apbpo 6.4- MéBodog
a&lohdynong: avtoxr oe diaoyion: Kivduvog: Aidtpnon-
Mpotumo: EN 388:2016+A1:2018 apBpo 6.5- MéBodog
aglohoynongc: avroxn oe diatpnon- Kivduvog: Kpovon-
Mpétumo EN 388:2016+A1:2018 apBpo 6.6- MéBodog
aglohdynong: Avtoxr og kpovon.

2. AuTo To Tipoi6V @épel ofjpavan CE oup@wva peE TIC
Satd&eig tne evotntag B tou Kavoviopou (EE) 2016/425
yia ta Méoa Atopikig Mpootaciac.

3. AuTd Ta yavTia minpolv Ti¢ anaitioeg Tou Kavoviopou
2016/425 yia ta péoca atopikig mpootaciag omweg
evowpatwonke otn vopobeoia tou Hvwpévou Baceiou
Kat TpomonoiOnke, Kabwe KRGI Ta nEouvuq;spes'vw mpotuna.
a 2 P :

yavtiv: Avtoxn o€ Tpifr: enimedo 3- Enimedo avtoxrig oe
Ko pe Aemida: X- Avtoxn o€ Sidoxion: enimedo 4- Avtoxr
o€ Slatpnon: eninedo 4- Avtoxn og korr (EN 1SO 13997):
eninedo E- Npootacia anoé kpouon: P- X: Seixvel 6Tt 0
yavti Sev unoBAOnke oe Sokiur f 6Tt N pEB0SOC SoKIMAG
Sev gival KaTGAANAN yia Tov oXedIaopo 1 1o UNKO Tou
yavTiov. P: Sixvel 6Tt Ta yavTia mMANpouvv TIC anaitrioelg
Tpootaciag and kpoloel. Eppnveia emmédwv emdooswv
(EN 388:2016+A1:2018): Aokiury: 6.1 Avtoxr o€ ToIBR
(aptBp6g KUKAwV) - Emimedo 1: 100- Emimedo 2: 500- Emimedo 3:
2000- Eninedo 4: 8000- Aokipn: 6.4 Avtoxrj oe Siaoxion
(N) - Eninedo 1: 10- Eninedo 2: 25- Eninedo 3: 50- Eninedo 4:
75+ Dok 6.5 Avtoxn oe Sidtpnon (N) - Eninedo 1: 20
Eninedo 2: 60- Enimedo 3: 100- Emimedo 4: 150- AoKipn
6.3 TDM: avtoxr ot korih (N) - Enimedo A: 2- EmineSo B: 5-
Eninedo C: 10- Eminedo D: 15- EmnséoE 22- Eninedo F: 30.
5. Kanemineda

yavuwv: Emdooeic avtoxrig oe komr- Eminedo A5 Eppnveia
emmnéSwv em&ooewv (ANSI/ISEA 105-2016): Eninedo A1
Anartoupevo Bapog (ypappdpta) yia Ko Tou UMKoU o
Siabpopn 20 mm g Aemidag = 200- Eninedo A2 AmaitoUpevo
Bapog (ypappapta) yia ko Tou UAkoU o€ Stadpoury
20 mm g Aemidag = 500- Eminedo A3 Amautovpevo Bapog
(Ypappdpia) yia korr Tou uNikou o Stadpopur) 20 mm tng
Aemidag = 1000- Eminedo A4 Amartoupevo Bapog (ypapudpia)
Y KOTTr| Tou UNIKoU o€ Stadpopr) 20 mm ¢ Aemidag = 1500
Eninedo A5 Amaito0pevo Bapog (ypauudpta) yia kot Tou
UAIKoU o€ Stadpopr} 20 mm ¢ Aemidag > 2200- Eninedo A6
AMaITouPEVO BAPOG (YPAUUAPIa) yia KOTTH Tou UMKOU
o€ Sadpopr; 20 mm ¢ Aemidag = 3000- Enimedo A7
Anaitoupevo BAapog (Yypappapta) yia Ko Tou uMKou
o€ Sladpopr) 20 mm ¢ Aemidag = 4000- Enimedo A8
Anaitoupevo BAapog (ypappapta) yia Ko Tou uMKou
oe Stadpopr) 20 mm TN Aemmidag = 5000- Eminedo A9
Anartovpevo BApocg (Yypappdpia) yia Ko Tou UNKoU o€
Sadpopry 20 mm ¢ Aemidag = 6000.

®UVAagn: Na puhacostal mavta oe kabBapd kat Enpod
miepiBahov. NA MHN @uAAcoETal O XWPOUE TTou eKTiBevTal
O€& GUEDO Kal EVToVo NAIaKS PuwG. AlaBéoipa peyédn

der HandgroRe. Integrierter h fir

Die Passform vor der Verwendung unter Arbeltsbedlngungen
uberprifen. Einheit: mm; HandgroBe 6 Handumfang mm 202
Handldnge mm 160; HandgroBe 7 Handumfang mm 212
Handldnge mm 171; HandgroBe 8 Handumfang mm 222
Handldnge mm 182; HandgroBe 9 Handumfang mm 232
Handlénge mm 192; HandgréBe 10 Handumfang mm 242
Handlénge mm 204; HandgréRe 11 Handumfang mm 252
Handlange mm 21 5 HandgroBe 12 Handumfang mm 262

Har
Die Sicherheit |st nur dann gewahrleistet, wenn Handschuhe
inder richtigen GroBe verwendet und eingesetzt werden.
Vor Gebrauch den Artikel auf eventuelle Beschadigungen
tiberpriifen. Die spezifischen Eigenschaften der Handschuhe
konnten eingeschrankt oder nicht mehr vorhanden sein,
wenn sie stark verschmutzt und beschédigt sind; ist dies
der Fall, missen sie ersetzt werden. Warnhinweis: Die
Handschuhe diirfen nicht zum Schutz vor Chemikalien,
offenen Flammen, elektrischem Strom oder zur Nutzung
in Bereichen verwendet werden, in denen die Gefahr des
Verfangens in bewegliche Teile besteht. Die Handschuhe
erfiillen die Anforderungen an die Durchstichfestigkeit,
eignen sich aber méglicherweise nicht zum Schutz
vor spitzen Gegenstdnden wie Injektionsnadeln. Die
Handschuhe bieten StoBschutz fiir den Handriicken und
die Fingerkndchel, aber nicht fiir die Finger. Die Handschuhe
sind nicht waschbar. Die Gesamtbewertung bezieht sich
nicht unbedingt auf die Leistung der duBersten Schicht.
Entsorgung: Die 6rtlichen Vorschriften fiir die Entsorgung
befolgen. Pflege nach Gebrauch: Der Handschuh ist nicht
waschbar. Hersteller: Industrial Wear S.r.l. a Socio Uni
Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Italien.
Die Konformitétserklarung fiir die EU und das Vereinigte
Konigreich ist verfligbar auf: www.payperwear.com. Fir
den detaillierten Inhalt der Gebrauchsanweisung und
der Informationsschrift ist der Hersteller verantwortlich.
EU-Baumusterpriifung gemaB der Verordnung (EU)
20167425 durch die notifizierte Stelle Nr.: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland. Britische
Baumusterpriifung gemaB der Verordnung 2016/425 tiber
personliche Schutzausriistungen in der Fassung, wie sie
in der britischen Gesetzgebung umgesetzt und durch
SGS United Kingdom Limited, zugelassene Stelle Nr.:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Vereinigtes Konigreich, geandert wurde.

HERGESTELLT IN CHINA

Kat emAoyn: Avaloya pe To péyeBog Tou xeptov. Exet
TipoPAe@Bei mepiBwplo aveong. EAéyEte TV epappoyn
TIpWv and tn Xprion o€ cuvBrikeC epyaciac. Movada: mm-
MéyeBog xeptou 6 MepipeTpog xeptov mm 202 MrAKOG XEPIOU
mm 160- MéyeBog xeptoU 7 MNepipeTpog xeptov mm 212
Mnkog xeptov mm 171- MéyeBog xeptou 8 MepipeTpog
XEPIOU MM 222 MrjKog xeptou mm 182- MéyeBog xeptov 9
NepipeTpog xeptol mm 232 Mrikog xeptol mm 192- MéyeBog
Xeptov 10 MepipeTpoc xeptoh mm 242 Mrikog xepto mm 204-
MéyeBog xeptov 11 MNepiueTpog Xeptov mm 252 Mrikog
XEPIoL mm 215- MéyeBog xeptol 12 MepineTpog xeptol
mm 262 Mrikog xeptou mm >215. Mepropiopoi xpriong: H
AOQANELD EVL EYYUNPEVN HOVOV EQOGOV XPNOIHOTIOIOUVTAL
yavtia KatdAAnAou pey£Boug kat epappolovy owoTd.
ENéyEte yia @Bopég mpwv amd tn xpron. Ta e18ikd
XAPAKTNPIOTIKA TWV YAVTIWV PITOPEL VA TTEPIOPICTOUV
1} va xaBouv €dv ta yavtia givat umepBoNKa Bpwika i
@Bapuéva. Te auTh TV TEPIMTWON, AVTIKATACTACTE TA
e kawvoupyla. Mpogidomoinan: Ta yavtia Sev mpémetva
XPNOILOTIoI00VTAl YIa IPOCTAGHA amd XNUIKEG OUTIEC, YUUVEG
PAOYEG, NAEKTPIKO PEVMA 1 YIOl EPAPHOYEG OTTOU UTTAPXEL
KivBuVOG EMIMAOKI|G O€ KIvoUpeva pépn. Ta yavtia minpouv
TIC ATAITAOEIG AVTOXHiG O S1aTPNON, MG VEéxeTal va unv
gival KaTAANAQ y1a TPOCTAGIA aTtd AlXUNPA AVTIKEIpEVa
Omwe umodopLeg BeAdveC. Ta yavTia mapéxouy mpootacia
a6 KPOUOEIC 0T PAXN TNG TAAAUNG, OTIC APBPWOELS TwV
SaktuAwv, alG Oxt ota Saktula. Ta yavtia Sev mpénetva
mAévovtat. H ouvolikn ta§ivopnon Sev avtikatomtpilet
UTTOXPEWTIKA TIG EMSOTEL TOU EEWTEPIKOU CTPWHATOC.
Anéppryn: AKOAOUBNOTE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIGHOUG
yia T andéppupn. Opovtida peta  xprion: To yavt
Sev mAévetal. KataokevaoTiig: Industrial Wear S.r.l.
Movonpéownn etaipeia - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Itahia. H SAwon cuppépewong yia
EE kat H.B. Bpioketai oTn &/von: www.payperwear.com.
To MARPEC TTEPIEXOHEVO TV OBNYIWV KAl TOU EVAHEPWTIKOU
ONUEIWHATOG amoTehel euBUVN TO KaTaokevaoT. E¢étaon
TUmou EE ouppwva pe Tov Kavoviopo (EE) 2016/425 and Tov
KOIVOTIOINHEVO OpYavIoHO e apiBpé: 0598 SGS Fimko
0Oy, Takomotie 8, FI-00380 EAcivki, ®wAavsia. E€étaon
TOmou H.B. cﬁuwwva He ToV Kuvowcpc‘: 2016/425 yia ta
péoa aToIKNG TPooTaciag, OTiwe eVOWUATWONKE oTn
vopoBeoia Tou Hvwpévou Baokeiou KﬂleOTlOTlOInQI’]KE,
ané Tov pY 16 SGS United Kil
Limited pe. oor Business Park,

Port, South Wirral, Cheshlre, CH65 3EN, Hvwpévo Baol)\slo

KATAZKEYAZETAI ZTHN KINA

EN
INSTRUCTIONS AND INFORMATION
PROVIDED BY THE MANUFACTURER

1. Read this information note carefully before use and before
any maintenance. The information contained herein serves
to assist and guide the user in the choice and use of the
PPE. No responsibility will be assumed by the manufacturer
and the distributor in the event of incorrect use of the PPE.
This information note must be kept for the entire duration
of the PPE. Product Description: Mechanic cut resistant
& |mpact protection work glove. Risks against which the
intended to protect: The gloves are employed and
|ntended to protective against mechanical risks of abrasion,
TDM cut, tear, puncture of palm in working environment.
The gloves meet the requirement for resistance to puncture,
may not be suitable for protection against sharply pointed
objects such as hypodermic needles. The gloves provided
impact protection for back of hand, knuckles, but not apply
to the finger. The gloves are not to be used for chemical
protection, naked flame, electrical protection or use where
arisk of entanglement by moving parts. The composition
of gloves does not contain substances which are known
to cause allergies.

Risk: Abrasion; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause
6.1; Assessment method: Abrasion resistance numbers of
rubs; Risk: Cut; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018
Clause 6.3; Assessment method: Cut resistance strength;
Risk: Tear; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.4;
Assessment method: Tear resistance strength; Risk:
Puncture; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause
6.5; Assessment method: Puncture resistance strength; Ri:
Impact Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.
Assessment method: Impact resistance.

2. This product has been labelled with a CE mark in
conformity with the provisions of Module B of the Regulation
(EU) 2016/425 Personal Protective Equipment.

3.These gloves comply with the requirements of Regulation
2016/425 on personal protective equipment as brought into
UK law and amended and the above referenced standards.
4. Pictograms and Performance Levels of certified
gloves: Abrasion resistance: Level 3; Blade cut: level X; Tear
resistance: level 4; Puncture resistance: Level 4; Cut resistance
(EN I1SO 13997): level E; Impact protection: P; X: indicates
that the glove has not been submitted to the test or the
test method appears not to be suitable for the glove design
or material; P: indicates that the gloves fulfil the impact
protection requirements. Interpretation of the levels of
performance (according to EN 388:2016+A1:2018): Test:
6.1 Abrasion resistance (numbers of rubs)-Level 1:100; Level
2:500; Level 3:2000; Level 4: 8000; Test: 6.4 Tear resistance
(N)-Level 1: 10; Level 2: 25; Level 3: 50; Level 4: 75; Test 6.5
Puncture resistance (N)- Level 1: 20; Level 2: 60; Level 3:
100; Level 4: 150; Test 6.3 TDM: cut resistance (N)-Level
Level B: 5; Level C: 10; Level D: 15; Level E: 22; Level F:
5.Pictograms and Performance Levels of certified gloves:
Performance Cut Resi: Level A

of the levels of performance (according to ANSI/ISEA
105-2016): Level A1 Weight (grams) needed to cut through
material with 20 mm of blade level = 200; Level A2 Weight
(grams) needed to cut through material with 20 mm of
blade level > 500; Level A3 Weight (grams) needed to cut
through material with 20 mm of blade level = 1000; Level
A4 Weight (grams) needed to cut through material with
20 mm of blade level > 1500; Level A5 Weight (grams)
needed to cut through material with 20 mm of blade level
= 2200; Level A6 Weight (grams) needed to cut through
material with 20 mm of blade level > 3000; Level A7 Weight
(grams) needed to cut through material with 20 mm of
blade level = 4000; Level A8 Weight (grams) needed to
cut through material with 20 mm of blade level = 5000;
Level A9 Weight (grams) needed to cut through material
with 20 mm of blade level > 6000

Storage: Always store in clean, dry conditions. Do NOT
store in places subject to direct, strong sunlight. Available
Sizes & Selection: Fit according to hand size Allowance
built in for comfort. Check the fit before using in working
conditions. Unit: mm; Hand size 6 Hand circumference
mm 202 Hand length mm 160; Hand size 7 Hand
circumference mm 212 Hand length mm 171; Hand size
8 Hand circumference mm 222 Hand length mm 182;
Hand size 9 Hand circumference mm 232 Hand length
mm 192; Hand size 10 Hand circumference mm 242 Hand
length mm 204; Hand size 11 Hand circumference mm 252
Hand length mm 215; Hand size 12 Hand circumference
mm 262 Hand length mm >215. Limitations of Use:
Safety required only if the right size of the gloves is used
and applied. Please check any damage before using.
The special features may be restricted or even lost if it
is excessive dirty and damaged, please replace it with a
new glove. Warning: The gloves are not to be used for
chemical protection, naked flame, electrical protection
or use where arisk of entanglement by moving parts.The
gloves meet the requirement for resistance to puncture,
may not be suitable for protection against sharply pointed
objects such as hypodermic needles. The gloves provided
impact protection for back of hand, knuckles, but not apply
to the finger. The gloves cannot be washed. The overall
classification does not necessarily reflect the performance
of the outermost layer. Disposal: Follow local disposal
rule. Aftercare: The glove is not washable. Manufacturer:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani
1,47016, Fiumana di Predappio, Italy. EU &UK declaration
of conformity can be accessed at: www.payperwear.com.
Detailed content of the Instructions and information notice
is the responsibility for manufacture. EU type-examination
for Regulation (EU) 2016/425 by Notified Body Numbes
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland. UK type-examination for Regulation 2016/425 on
personal protective equipment as brought into UK law and
amended by SGS United Kingdom Limited, Approved
Body Number: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom.

MADE IN CHINA

ES
INSTRUCCIONES E INFORMACION
DEL FABRICANTE

1. Lea atentamente esta informacion antes de utilizar el
productoy de realizar cualquier tarea de mantenimiento. La
informacion contenida en este documento tiene por objeto
ayudar y guiar al usuario en la seleccién y uso de los EPI.
El fabricante y el distribuidor no seran responsables del uso
incorrecto del EPI. Esta nota informativa debe conservarse
durante toda la vida del EPI. Descripcién del producto:
Guantes de trabajo resistentes al corte y con proteccion
contra impactos. Riesgos contra los que el EPI debe
proteger: Los guantes se utilizan y estan destinados a
proteger contra los riesgos mecanicos de abrasion, corte
con cuchilla, corte TDM, desgarro, perforacion de la palma
en el entorno de trabajo. Los guantes cumplen con los
requisitos de resistencia a la perforacion, y podrian no ser
adecuados para proteger contra objetos puntiagudos como
agujas hipodérmicas. Los guantes proporcionan proteccion
contra impactos en el dorso de la mano y en los nudillos,
pero no en los dedos. Los guantes no se deben usar para
proteccién quimica, proteccion contra llamas abiertas,
proteccion eléctrica u otros usos donde exista riesgo de
atrapamiento con piezas moéviles. La composicion de los
guantes no contiene sustancias que puedan causar alergias.
Riesgo: Abrasion; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.1; Método de evaluacién: nimero de ciclos de resistencia
ala abrasion; Riesgo: Corte; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausula 6.3; Método de evaluacion: resistencia al corte;
Riesgo: Desgarro; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.4; Método de evaluacion: resistencia al desgarro; Riesgo:
Perforacion; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.5;
Método de evaluacion: resistencia a la perforacion; Riesgo:
Impacto; Norma EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.6; Método
de evaluacion: Resistencia al impacto.
2. Este producto ha sido etiquetado con el marcado CE de
acuerdo con lo dispuesto en el Médulo B del Reglamento
(UE) 2016/425 Equipos de Proteccion Individual.
3. Estos guantes cumplen con los requisitos del Reglamento
2016/425 sobre equipos de proteccién individual, tal y
como se transpuso a la legislacion del Reino Unido y se
modificd, y con las normas citadas.
4. Pictogramas y niveles de prestacion de guantes
certificados: Resistencia a la abrasion: nivel 3; Nivel de corte
con cuchilla: X; Resistencia al desgarro: nivel 4; Resistencia
ala perforacion: nivel 4; Resistencia al corte (EN 1SO 13997):
nivel E; Proteccion contra impactos: P; X: indica que el guante
no se ha sometido a ensayo o que el método de ensayo
no es adecuado para el disefio o el material del guante.
P:indica que los guantes cumplen con los requisitos de
proteccion contraimpactos. Interpretacién de los niveles
de prestacion (segun EN 388:2016+A1:2018): Ensayo:
6.1 Resistencia a la abrasién (nimero de ciclos)- Nivel 1:
100; Nivel 2: 500; Nivel 3: 2000; Nivel 4: 8000; Ensayo: 6.4
Resistencia al desgarro (N)- Nivel 1: 10; Nivel 2: 25; Nivel 3:
50; Nivel 4: 75; Ensayo 6.5 Resistencia a la perforacion (N)-
Nivel 1: 20; Nivel 2: 60; Nivel 3: 100; Nivel 4: 150; Ensayo 6.3
TDM: Resistencia al corte (N)- Nivel A: 2; Nivel B: 5; Nivel C: 10;
Nivel D: 15; Nivel E: 22; Nivel F: 30.
5. P ictogramas y veles de prestaclon de guantes
cer : Prestacion Resistencia al corte; Nivel A5
Interpreta(lon delos niveles de prestacion (segiin ANSI/
ISEA 105-2016): Nivel A1 Peso (en gramos) necesario para
cortar el material con una cuchilla de 20 mm >200; Nivel
A2 Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm =500; Nivel A3 Peso (en gramos)
necesario para cortar el material con una cuchilla de 20 mm
>1000; Nivel A4 Peso (en gramos) necesario para cortar
el material con una cuchilla de 20 mm >1500; Nivel A5
Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm >2200; Nivel A6 Peso (en gramos)
necesario para cortar el material con una cuchilla de 20 mm
=>3000; Nivel A7 Peso (en gramos) necesario para cortar
el material con una cuchilla de 20 mm =4000; Nivel A8
Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm =5000; Nivel A9 Peso (en gramos)
necesario para cortar material con hoja de 20 mm =6000.
Conservacion: Conservar siempre en condiciones limpias
y secas. NO conservar en lugares expuestos a la luz solar
directa e intensa. Tallas disponibles y selecciéon: Ajuste
segun la medida de la mano. Margen integrado para el
confort. Comprobar el ajuste antes de usar en condiciones
de trabajo. Unidad: mm; Medida de la mano 6 Circunferencia
de lamano 202 mm Longitud de la mano 160 mm; Medida
de lamano 7 Circunferencia de lamano 212 mm Longitud
de lamano 171 mm; Medida de la mano 8 Circunferencia
de lamano 222 mm Longitud de la mano 182 mm; Medida
de lamano 9 Circunferencia de lamano 232 mm Longitud
de lamano 192 mm; Medida de la mano 10 Circunferencia
de lamano 242 mm Longitud de la mano 204 mm; Medida
de lamano 11 Circunferencia de lamano 252 mm Longitud
delamano 215 mm; Medida de la mano 12 Circunferencia
de la mano 262 mm Longitud de la mano >215 mm.
Limitacién de uso: La seguridad solo est4 garantizada si
se utilizan y aplican guantes de talla adecuada. Antes de
usarlos, comprobar que los guantes no presenten dafios. Las
caracteristicas especiales pueden verse limitadas o incluso
perderse si los guantes estan sucios o dafiados. En este
caso, reemplacelos por unos guantes nuevos. Advertencia:
Los guantes no se deben usar para protecciéon quimica,
proteccién contra llamas abiertas, proteccion eléctrica
u otros usos donde exista riesgo de atrapamiento con
piezas méviles. Los guantes cumplen con los requisitos de
resistencia a la perforacion, y podrian no ser adecuados
para proteger contra objetos puntiagudos, como las agujas
hipodérmicas. Los guantes proporcionan proteccion contra
impactos para el dorso de la mano y los nudillos, pero no en
los dedos. Los guantes no se pueden lavar. La calificacion
general no refleja necesariamente el desemperio de la
capa mas externa. Eliminacién: Siga las regulaciones
locales para la eliminacién. Cuidados posteriores al uso:
El guante no se puede lavar. Fabricante: Industrial Wear
.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana
di Predappio, Italia. La declaracién de conformidad UE y
Reino Unido esté disponible en: www.payperwear.com.
El contenido detallado de las instrucciones y de la Nota
Informativa es responsabilidad del fabricante. Examen UE
de tipo conforme al Reglamento (UE) 2016/425 por parte
del Organismo notificado niimero: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia. Examen UK de
tipo conforme al Reglamento 2016/425 sobre equipos
de proteccion individual, tal y como fue transpuesto a la
Ieglslaclon del Reino Unidoy modlﬁcado por SGS United
Limited, Organi: :0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Reino Unido.

HECHO EN CHINA

ET
TOOTJA JUHISED
JATEAVE

1. Enne kasutamist ja igasugust hooldust lugege kéesolev
juhend hoolikalt Idbi. Siinne teave on ette ndhtud kasutaja
abistamiseks ja juhendamiseks isikukaitsevahendi valimisel
ja kasutamisel. Tootja ja edasimija ei kanna vastutust, kui
isikukaitsevahendit kasutatakse valesti. Seda teabelehte
tuleb sailitada kogu isikukaitsevahendi kasutusaja véltel.
Toote kirjeldus: Mehaaniline I6ikekindel ja 166gikaitsega
t6dkinnas. Ohud, mille eest isikukaitsevahend on
Kindaid ja need on ette
néhtud kaitsma to6keskkonnas mehaanilise hédrdumise,
TDM-lI6ikamise, rebenemise, peopesa labitorkeohu eest.
Kindad vastavad torkekindluse néudele, aga ei pruugi
sobida kaitseks teravate esemete, nditeks hupodermllls&e
noelte eest. Kindad id [60gikaitset kde
sérmenukkidele, kuid mitte sormele. Kindaid ei tohi
kasutada kemikaalide, lahtise tule voi elektri kaitseks
ega kasutamiseks kohtades, kus on oht, et liikuvad osad
voivad takerduda. Kinda koostis ei sisalda teadaolevalt
allergiat pohjustavaid aineid.
Risk: kulumine; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.1;
hindamismeetod: kulumiskindlus, hérdumiste arv; risk:
sisseldige; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.3;
hindamismeetod: I6ikekindlus; risk: rebenemine; standard:
EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.4; hindamismeetod:
rebenemiskindluse tugevus; risk: ldbitorge; standard: EN
388:2016+A1:2018 punkt 6.5; hindamismeetod: torkekindlus;
risk: 166k; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.6;
hindamismeetod: 166gikindlus.
2. See toode on margistatud CE-mérgisega vastavalt
isikukaitsevahendeid kasitleva méaruse (EL) 2016/425
mooduli B satetele.
3. Need kindad vastavad isikukaitsevahendite maéruse
2016/425 nouetele, mis on Ule voetud Uhendkuningriigi
oigusaktidesse ja mida on muudetud, ning Ulaltoodud
standarditele.
4. Sertifitseeritud kinnaste piktogrammid ja
toimivustasemed: Kulumiskindlus: tase 3; sisseloige:
tase X; rebenemiskindlus: tase 4; torkekindlus: tase 4;
I6ikekindlus (EN ISO 13997): tase E; [66gikaitse: P; X: naitab,
etkinnast pole katsetatud voi katsemeetod polnud kinda
di vo\ materJaIlJaoks SObIV P:néitab, et klnnas vastab
I nouetele.
(vastavalt standardile EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1
Kulumiskindlus (hé6rdumiste arv)-tase 1: 100; tase 2: 500;
tase 3:2000; tase 4: 8000; test: 6.4 Rebenemiskindlus (N)-tase
1:10; tase 2: 25; tase 3: 50; tase 4: 75; test 6.5 Torkekindlus
(N)-tase 1: 20; tase 2: 60; tase 3: 100; tase 4: 150; test 6.3
TDM: l6ikekindlus (N)-tase A: 2; tase B: 5; tase C: 10; tase
D: 15; tase E: 22; tase F: 30.

Fl
VALMISTAJAN TOIMITTAMAT
OHJEET JATIEDOT

1. Lue ndmd tiedot huolellisesti ennen tuotteen kdytt6a
jahuoltotoimia. Tassé esitetyt tiedot auttavat ja opastavat
henkilosuojaimen valinnassa ja kdytossa. Valmistaja ja
jalleenmyyja eivat ota vastuuta henkilonsuojaimen
virheellisestd kaytosta. Nama tiedot on séilytettava
henkilénsuojaimen koko kdyttéidn ajan. Tuotteen
kuvaus: Mekaanisia viiltoja kestava ja iskuilta suojaava
tyokasme Riskit, joilta henkilonsuojain on tarkoitettu
Kasineita ka an ja ne on tarkoitettu
suojaamaan hankautumisen, TDM:n mukaisen viillon,
repeamisen ja kimmenosan puhkalsun aiheuttamilta
isilta vaaroilta tyGymparistossa. Kasineet tayttavat
puhkalsunkes(avyysvaahmu et, mutta ne eivét valttamattd
sovellu su maan terdvékarkisiltd esineiltd, kuten
hypodermi: neuloilta. Kasineet tarjosivat iskusuojan
kaden selkamykselle ja rystysille mutta eivat sormelle.
Kaésineité ei saa kdyttaa kemikaaleilta, avotulelta tai
séhk®isiltd vaaroilta suojautumiseen eika silloin, kun on
olemassa liikkuviin osiin takertumisen vaara. Kasineet eivét
sisalld aineita, joiden tiedetadn aiheuttavan allergioita.
Riski: Kuluminen, vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018 lauseke
A yys, hankauskertojen

Iauseke63 arviointimenetelma: Viillonkestolujuus, riski:
Repeytyminen, vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018
lauseke 6.4, arviointimenetelma: Repimislujuus, riski:
Puhkaisu, vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018 lauseke
6.5, arviointimenetelma: Puhkaisunkestokyky, riski:
Iskun vaklolauseke EN 388:2016+A1:2018 lauseke 6.6,
ar Iskunk yy

2.Tama tuote on merkitty CE-1 merkinnilla henkilénsuojain-
asetuksen (EU) 2016/425 moduulin B mukaisesti.
3.Nama kasineet tayttavat henkilonsuojaimista annetun
asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset sellaisina kuin ne on
saatettu osaksi Yhdistyneen kuningaskunnan lainséadantcd,
muutokset mukaan luettuina, seké edelld mainittujen
standardien vaatimukset.

4.Ser kuvamerkitja yky:
tasot: Kulutuskestavyys: Taso 3, teraviilto: taso X, repimis-
lujuus: taso 4, puhkaisunkestévyys: Taso 4, viillonkestévyys
(EN1SO 13997): taso E. iskusuojaus: P, X: osoittaa, ettei kasi-
nettd ole testattu tai ettei testimenetelma néytd soveltuvan
kdsineen rakenteelle tai materiaalille. P: osoittaa, etté kdsineet
tayttavat iskusuojat uk
tulkinta (standardin EN 388:201 6+A1 :2018 mukaisesti):
Testi: 6.1 Kulutuskestavyys (hankauskertojen méaara) - taso
1: 100, taso 2: 500, taso 3: 2 000, taso 4: 8 000, testi: 6.4
Repimislujuus (N) - taso 1: 10, taso 2: 25, taso 3: 50, taso 4: 75,
testi 6.5 puhkaisunkestavyys (N) - taso 1: 20, taso 2: 60, taso

FR
INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS
DU FABRICANT

1. Lire attentivement cette note d'information avant
utilisation et avant tout entretien. Les informations
contenues dans ce document sont destinées a aider
et a guider l'utilisateur dans le choix et I'utilisation des
EPI. Le fabricant et le distributeur ne seront pas tenus
responsables de toute utilisation incorrecte de I'EPI. Cette
note d'information doit étre conservée pendant toute la
durée de vie de I'EPI. Description du produit : Gant de
travail résistant aux coupures mécaniques et avec protection
contre les chocs. Risques contre lesquels I'EPI est destiné
aprotéger: Les gants sont utilisés et destinés a protéger
contre les risques mécaniques d’abrasion, coupure de
lame, coupure TDM, déchirure, perforation de la paume,
en milieu de travail. Les gants répondent aux exigences de
résistance a la perforation et pourraient ne pas convenir a
la protection contre les objets pointus tels que les aiguilles
hypodermiques. Les gants offrent une protection contre
les chocs sur le dos de la main et les articulations, mais pas
sur les doigts. Les gants ne doivent pas étre utilisés pour
la protection contre les produits chimiques, les flammes
nues, la protection électrique ou toute utilisation ou il
existe un risque de happement par des organes mobiles.
La composition des gants ne contient pas de substances
connues de nature a provoquer des allergies.

Risque : Abrasion ; Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.1 ;
Méthode d'évaluation : nombre de cycles de résistance a
I'abrasion ; Risque : Coupure ; Norme : EN 388:2016+A1:2018
Clause 6.3 ; Méthode d'évaluation : résistance a la coupure ;
Risque : Déchirure ; Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause
6.4 ; Méthode d'évaluation : résistance a la déchirure ;
Risque : Perforation Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause
6.5 ; Méthode d'évaluation : résistance a la perforation ;
Risque : Chocs ; Norme EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.6 ;
Méthode d'évaluation : Résistance aux chocs.

2. Ce produit a été étiqueté avec le marquage CE
conformément aux dispositions du formulaire B du
Réglement (UE) 2016/425 relatif aux Equipements de
protection individuelle.

3. Ces gants répondent aux exigences du Réglement
2016/425 sur les équipements de protection individuelle
tel que transposé et modifié en droit britannique ainsi
qu'aux normes citées ci-dessus.

4. ogrammes et niveaux de performance des gants
certifiés : Résistance a |'abrasion : niveau 3 ; Niveau de
coupure avec lame: X ; Résistance a la déchirure : niveau 4 ;
Résistance & la perforation : niveau 4 ; Résistance a la coupure
(EN1SO 13997) : niveau E ; Protection contre les chocs : P ;
X:indique que le gant n'a pas été testé ou que la méthode
de test n'est pas adaptée a la conception ou au matériau du
gant. P:indique que les gants répondent aux exigences de
protection contre les chocs. Interprétation des niveaux

5.Serti pil ja 3:100, taso 4: 150, testi 6.3 TDM: viillonkestavyys (N) - taso
Tase A5 A:2, taso B: 5, taso C: 10, taso D: 15, taso E: 22, taso F: 30.
8 i 105-2016 5. Serti tja de per (sel
Tase A1 Loikekoormus (grammldes) mlson vajalikmaterjali  kytasot: itusk

16ikamiseks 20 mm liikuva teraga > 2( e A2 Loikekoor-
mus (grammides), mis on vajalik ma&erj iseks 20 mm

aso
kytaso]en .tulklnta (standardm ANSI/ISEA 105-2016

liikuva teraga > 500; Tase A3 Loikekoormus (grammides),
mis on vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm tliikuva teraga
>1000; Tase A4 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik
materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga > 1500; Tase A5
Loikekoormus (grammides), mis on vajalik materjali [6ika-
miseks 20 mm liikuva teraga > 2200; Tase A6 Loikekoormus
(grammides), mis on vajalik materjali Iikamiseks 20 mm
liikuva teraga > 3000; Tase A7 Loikekoormus (grammides),
mis on vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga >
4000; Tase A8 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik
materjali |6ikamiseks 20 mm liikuva teraga = 5000; Tase
A9 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik materjali
16ikamiseks 20 mm liikuva teraga = 6000.

Hoiustamine: Hoidke alati puhastes ja kuivades tingimustes.
ARGE hoidke otsese ja tugeva paikesevalguse kées.
Saadaolevad suurused ja valik. Sobib mugavuse tagamiseks
vastavalt kde suurusele. Kontrollige sobivust enne kasutamist

toctingimustes. Moo6tiihik: mm; kée suurus 6 kde Gmbermaot
mm 202 kée pikkus mm 160; Kde suurus 7 kde imbermodt
mm 212 kée pikkus mm 171; kde suurus 8 ke imbermoot

mm 222 kée pikkus mm 182; kée suurus 9 kde imbermoot
mm 232 ke pikkus mm 192; kée suurus 10 kde imbermoot
mm 242 kée pikkus mm 204; kde suurus 11 kde imbermdt
mm 252 kae pikkus mm 215; kde suurus 12 kde imbermoot
mm 262 kde pikkus mm 215. Kasutuspiirangud:
Ohutusnoue kehtib ainult siis, kui kinnaste suurus on dige.
Enne kasutamist kontrollige kahjustusi. Eriomadused voivad
olla piiratud véi isegi kaduda, kui toode on liiga maardunud
ja kahjustatud; palun asendage see uue kindaga. Hoiatus:
Kindaid ei tohi kasutada kemikaalide, lahtise tule voi elektri
kaitseks ega kasutamiseks kohtades, kus on oht, et likuvad
osad voivad takerduda. Kindad vastavad torkekindluse
noudele, aga ei pruugi sobida kaitseks teravate esemete,
néiteks hiipodermiliste ndelte eest. Kindad pakkusid
166gikaitset kde tagakuIJeIe sormenukkidele, kuid mitte
sérmele. Kindad ei ole pestavad. Uldine klassifikatsioon ei
tahista tingimata véliskihi toimivust. Kérvaldamine: Jérgige
kohalikke korvaldamiseeskirju. Jarelhooldus: Kindad ei ole
pestavad. Tootja: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Itaalia.
ELi ja Uhendkuningriigi vastavusdeklaratsiooniga saab
tutvuda aadressil: www.payperwear.com.. Kasutusjuhendi
ja teabelehe Uksikasjaliku sisu eest vastutab tootja. ELi
titibihindamine maaruse (EL) 2016/425 alusel teavitatud
asutuse poolt: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinki, Soome. Uhendkuningriigi tiitibihindamine
vastavalt isikukaitsevahendite maarusele 2016/425, mis
on Uhendkuningriigi digusesse iile voeiud ja mida on

Taso A1 Paino (grammaa), joka tarvitaan
materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla > 200, taso A2
Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20 mm:n terétasolla > 500, taso A3 Paino (grammaa), joka
tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n teréatasolla
=1 000, taso A4 Paino (grammaa), joka tarvitaan materi-
aalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla > 1 500, taso A5
Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20 mm:n terétasolla > 2 200, taso A6 Paino (grammaa), joka
tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla
>3 000, taso A7 Paino (grammaa), joka tarvitaan materi-
aalin leikkaamiseen 20 mm:n teratasolla > 4 000, taso A8
Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20 mm:n terdtasolla > 5 000, taso A9 Paino (grammaa),
joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n te-
ratasolla > 6 000.

Sailytys: Sailytd kasineitd aina puhtaissa ja kuivissa
olosuhteissa. ALA sdilytd kdsineita paikoissa, joissa ne
altistuvat suoralle auringonvalolle. Saatavilla olevat koot
ja valikoima: Sovita kdden koon mukaan. Mukavuuden
vaatima valys otettu huomioon. Tarkasta istuvuus ennen
kéyttoa tydolosuhteissa. Yksikko: mm, kaden koko 6 Kasien
ympérysmitta mm 202 Késien pituus mm 160, kaden koko
7 Kasien ympdrysmitta mm 212 Késien pituus mm 171,
kaden koko 8 Kasien ympdrysmitta mm 222 Késien pituus
mm 182, kiden koko 9 Késien ympérysmitta mm 232 Késien
pituus mm 192, kdden koko 10 Kasien ymparysmitta
asien pituus mm 204, kaden koko 11 Kasien
ymparysmltta mm 252 Kasien pituus mm 215, kaden koko
dsien ymparysm\tta mm 262 Késien pituus mm >215.
Kayttora;o ukset.Turvalllsu s voidaan taata ainoastaan

vauriot ennen kaytta. Erityisominaisuudet voivat rajoittua
tai jopa poistua kokonaan, jos kasine on liian likainen ja
vaurioitunut. Vaihda se téllaisessa tapauksessa uuteen.
Varoitus: Kdsineita ei saa kdyttad kemikaaleilta, avotulelta
tai sahkaisilta vaaroilta suojautumiseen eik silloin, kun
on olemassa liikkuviin osiin takertumisen vaara. Késineet
tayttavat puhkalsunkestavyysvaatlmukset mutta ne eivat
valttamattd sovellu suojaamaan teravékarkisilta esineiltd,
kuten hypodermisilté neuloilta. Kési

kaden selkamykselle ja rystysille mutta el 3
Kasineita ei voi pesta. Yleinen luokitus ei valttdmatta
heijasta uloimman kerroksen suorituskykyd. Havittaminen:
Noudata paikallisia jatehuoltomaarayksia. Hoito-ohjeet:
Kasinettd ei voi pestd. Valmistaja: Industrial Wear S.r.l.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italia. EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa

muutnud SGS United dom Li
Body Number: 0120 Rossmoor Buslness Park Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Uhendkuningriik.

VALMISTATUD HIINAS

www.payperw com. Ohjeiden ja tiedotteiden
yksityiskohtainen sisalté on valmistajan vastuulla. EU-
tyyppitarkastus asetuksen (EU) 2016/425 osalta ilmoitetun
laitoksen numero: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
00380 Helsinki, Suomi. Yhdistyneen kuningaskunnan
tyyppitarkastus henkildsuojaimia koskevaa asetusta
2016/425 varten, sellaisena kuin se on saatettu osaksi
Yhdistyneen kuningaskunnan lainsdddant6a, muutokset
mukaan luettuina: SGS United Kingdom Limited,
hyvéaksytyn laitoksen numero: 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Yhdistynyt kuningaskunta.

VALMISTETTU KIINASSA

EN 388:2016+A1:2018): Test:6.1
Résistance a 'abrasion (nombre de cycles)-Niveau 1:100;
Niveau 2:500; Niveau 3:2000; Niveau 4:8000;Test: 6.4
Résistance a la déchirure (N)-Niveau 1:10; Niveau 2:25;
Niveau 3 : 50 ; Niveau 4 : 75 ; Test 6.5 Résistance a la
perforation (N)-Niveau 1:20; Niveau 2:60; Niveau 3:100;
Niveau 4:150;Test 6.3 TDM: résistance & la coupure (N)-
Niveau A: 2 ; Niveau B: 5; Niveau C:10; NiveauD:15;
Niveau E: 22 Niveau F : 30.

5.Pictogrammes et niveaux de performam:e desgants
certifiés : Performance de résistance a la coupure ; Niveau
A5 Interprétation des niveaux de performance (selon
ANSI/ISEA 105-2016) : Niveau A1 Poids (grammes) requis
pour couper le matériau avec une lame de 20 mm > 200;
Niveau A2 Poids (grammes) requis pour couper le matériau
avec une lame de 20 mm > 500 ; Niveau A3 Poids (grammes)
requis pour couper le matériau avec une lame de 20 mm
=1000; Niveau A4 Poids (grammes) requis pour couper
le matériau avec une lame de 20 mm > 1500 ; Niveau A5
Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec
une lame de 20 mm = 2 200 ; Niveau A6 Poids (grammes)
requis pour couper le matériau avec une lame de 20 mm
>3000; Niveau A7 Poids (grammes) requis pour couper
le matériau avec une lame de 20 mm >4 000 ; Niveau A8
Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec une
lame de 20 mm = 5000 ; Niveau A9 Poids (grammes) requis
pour couper le matériau avec une lame de 20 mm = 6 000.
Conservation : Toujours conserver dans un endroit propre
et sec. NE PAS conserver dans des endroits soumis a la
lumiére du soleil directe et intense. Tailles disponibles
et sélection : Portabilité en fonction de la taille de la main.
Marge intégrée pour le confort. Vérifier la portabilité avant
toute utilisation dans des conditions de travail. Unité :
mm ; Taille main 6 Circonférence main mm 202 Longueur
main mm 160 ; Taille main 7 Circonférence main mm 212
Longueur main mm 171 ; Taille main 8 Circonférence
main mm 222 Longueur main mm 182 ; Taille main 9
Circonférence main mm 232 Longueur main mm 192; Taille
main 10 Circonférence main mm 242 Longueur main mm
204; Taille main 11 Circonférence main mm 252 Longueur
main mm 215 ; Taille main 12 Circonférence main mm 262
Longueur main mm >215. Limites d’utilisation : La sécurité
n'est garantie que si on utilise et applique des gants de
la bonne taille. Il est conseillé de vérifier la présence de
dommages éventuels avant utilisation. Les caractéristiques
spéciales pourraient étre limitées voire perdues s'ils sont
excessivement sales et endommagées ; dans ce cas, les
remplacer par un nouveau gant. Mise en garde : Les
gants ne doivent pas étre utilisés pour la protection contre
les produits chimiques, les flammes nues, la protection
électrique ou pour toute utilisation ot il existe un risque de
happement par des organes mobiles. Les gants répondent
aux exigences de résistance a la perforation et pourraient
ne pas convenir a la protection contre les objets pointus
tels que les aiguilles hypodermiques. Les gants offrent
une protection contre les chocs pour le dos de la main, les
articulations, mais pas aux doigts. Les gants ne peuvent
pas étre lavés. La classification générale ne refléte pas
nécessairement les performances de la couche la plus
externe. Elimination : Respecter les reglementanons
locales en matiére d'élimination. Soin aprés utilisation: Le
gant n'est pas lavable. Fabricant : Industrial Wear S.r.l.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italie. Les déclarations de conformité UE et
britannique sont disponibles sur : www.payperwear.
com. Le contenu détaillé des instructions et de la note
d'information reléve de la responsabilité du fabricant.
Examen UE de type selon le Réglement (UE) 2016/425
par l'organisme notifié numéro : 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande. Examen britannique
de type conformément au Réglement 2016/425 sur les
équipements de protection individuelle tel que mis en
ceuvre et modifié dans la législation britannique par SGS
United Kingdom Limited, organisme agréé numéro :
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Royaume-Uni.

FABRIQUE EN CHINE
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UPUTE | INFORMACLJE
PROIZVODACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije prije uporabe i prije
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze kao pomoc i vodstvo korisniku u odabiru
i uporabi OZ0-a. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne uporabe 0ZO-a.
Ova informativna napomena treba se ¢uvati tijekom cijelog
trajanja OZO-a. Opis proizvoda: Radna rukavica otporna na
mehanicke porezotine i sa zastitom od udaraca. Ri d
kojih OZO stiti: Rukavice se upotrebljavaju i namijenjene
su za zastitu od mehanickih rizika od abrazije, porezotina
ostricom, porezotine TDM, poderotina, perforacije dlana
u radnom okruzenju. Rukavice ispunjavaju zahtjeve
za otpornost na perforacije, mozda nisu prikladne za
zastitu od ostrih predmeta kao 3to su hipodermalne igle.
Rukavice pruzaju zastitu od udaraca na straznjoj strani
ruke i zglobovima, ali ne i na prstima. Rukavice se ne
smiju upotrebljavati za kemijsku zastitu, otvoreni plamen,
elektri¢nu zastitu ili podrudje upotrebe u kojem postoji
opasnost od zaplitanja medu pokretnim dijelovima. Sastav
rukavica ne sadrzi tvari za koje se zna da uzrokuju alergue
Rizik: Abrazija; Norm: :
Metoda procjene: broj ciklusa otpornosti na abraziju; Riz|
Porezotine; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.3;
Metoda procjene: otpornost na porezotine; Rizil
Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.
procjene: otpornost na poderotine; Rizik: Perforacija; Norma:
EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5.; Metoda procjene:
otpornost na perforaciju; Rizik: Udarac; Norma EN 388:2016+
A1:2018Klauzula 6.6.; Metoda procjene: Otpornost na udarce.
2. Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama
Modula B Uredbe (EU) 2016/425 0 osobnoj zastitnoj opremi.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 o
osobnoj zastitnoj opremi kako je prenesena i izmijenjena
u zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva i gore navedene
norme.

4.Piktogrami i razine svojstava materijala za certificirane
rukavice: Otpornost na abraziju: razina 3; Otpornost na
porezotine ostricom: X; Otpornost na poderotine: razina 4;
Otpornost na perforaciju: razina 4; Otpornost na porezotine
(EN1SO 13997): razina E; Zastita od udarca: P; X: oznacava
da rukavica nije ispitana ili da metoda ispitivanja nije
prikladna za dlzajn ili materijal rukavice. P: ozna¢ava da
rukavice ispunjavaju zahtjeve zastite od udaraca.

HU
A GYARTO UTASITASAI
ES TAJEKOZTATASA

1.Olvassa el figyelmesen ezt a tdjékoztatot hasznélat el6tt és
bérmilyen karbantartasi mdvelet el6tt. Adokumentumban
talalhat6 informaciok célja, hogy segitséget és utmutatast
nyujtsanak a felhasznalonak az egyéni védéeszkoz kiva-
lasztasaban és hasznalataban. A gyarto és a forgalmazo
nem vallal felelésséget az egyéni védGeszkoz helytelen
hasznalatdbol ered6 karokért. Ezt a tajékoztatot az egyéni
védobeszkoz teljes élettartama alatt meg kell 6rizni. Ter-
meékleiras: Munkavédelmi keszty( gépivagas-ellenallassal
és mechanikai behatés elleni védelemmel. Kockazatok,
amelyek ellen az egyéni védbeszkoz védelmet nydijt:
A kesztyl a munkahelyi kérnyezetben el6fordulé me-
chanikai kockazatokon beliil a kopds, a pengevagas, a
TDM-végas, a szakadas és a tenyér atszdrodasa elleni
védelemre hasznalatos és vald. A keszty(i megfelel az
atlyukasztasi ellenéllas kovetelményeinek, eléfordulhat,
hogy nem alkalmas hegyes térgyak, példaul injekcios tiik
elleni védelemre. A kesztyti Gtéssel szembeni védelmet
nyujt a kézfejnek és az ujjperceknek, de az ujjaknak nem.
Akeszty(it nem szabad vegyszerek elleni védelemre, nyilt
lang elleni védelemre vagy elektromos védelemre hasznalni,
vagy olyan kérnyezetben hasznalni, ahol fennall a mozgd
alkatrészekbe valo beakadas veszélye. A kesztyti osszeté-
tele nem tartalmaz allergiat okozoként ismert anyagokat.
Kockéza& Kopés Szabvany EN 388:2016+A1:2018 6. 1

Kockazat Végas; Szabvany EN 388:2016+A1:2018 6. 3
szakasz; Ertékelési modszer: vagasallésag; Kockazat:
Szakadaés; Szabvany: EN 388:2016+A1:2018 6.4. szakasz;
Ertékelési modszer: szakitdsi szilardsag; Kockazat:
Atlyukasztas Szabvany: EN 388:2016+A1:2018 6.5. szakasz;
Ertékelési modszer: dtlyukasztasi ellenallas; Kockazat: Utés;
Szabvany: EN 388:2016+A1:2018 6.6. szakasz; Ertékelési
modszer: Utésallosag.

2. Ez a termék CE-jeloléssel van ellatva az egyéni védo-
eszkdzokrél sz616 (EU) 2016/425 Rendelet B. moduljanak
rendelkezéseivel 6sszhangban.

3. A kesztyli megfelel a 2016/425 szamu, az Egyesiilt
Kiradlysagban bevezetett és modositott Egyéni véddesz-
kozokrél sz6l6 rendeletnek és a fent emlitett szabvanyok
kévetelményeinek.

és
: 3. szint; Pengével szembeni va-

razina svojstava (prema normi EN 388:2016+A1:2018):
Ispitivanje: 6.1. Otpornost na abraziju (broj ciklusa) - Razina 1:
100; Razina 2: 500; Razina 3: 2000; Razina 4: 8000; Ispitivanje:
6.4. Otpornost na poderotine (N) - Razina 1: 10; Razina 2:
25; Razina 3: 50; Razina 4: 75; Ispitivanje 6.5. Otpornost na
perforaciju (N) - Razina 1: 20; Razina 2: 60; Razina 3: 100;
Razina 4:150; Ispitivanje 6.3. TDM: otpornost na porezotine
(N) - Razina A: 2; Razina B: 5; Razina C: 10; Razina D: 15;
Razina E: 22; Razina F: 30.

5. Piktogrami i razine svojstava materijala za certificirane
rukavice: Svojstva materuala Otpornost na porezotlne,
Razina A5 jerazina (prema

g: X; Szakitasi szilardsag: 4. szint; Atlyukasztasi
ellenallas: 4. szint; Vagasallosag (EN 1SO 13997): E szint;
Utéssel szembeni ellenéllas: P; X: azt jelzi, hogy a tesztet
nem végezték el a keszty(in, vagy a vizsgalati modszer
nem felel meg a kesztyi kialakitasanak vagy anyaganak.
P AzlJeIzl hogya keszlyu megfelel az utes elleni vedelem
e (az

EN 388:2016+A1 2018
(ciklusok szdma) — 2.szint: 500; 3. szint: 2000; 4.
szint: 8000; Vizsgalat: 6.4 Szakitasi szilardsag (N) - 1. szint: 10;
2.s7int: 25; 3. szint: 50; 4. szint: 75; Vizsgal Atlyukasztasi
(N)- 1. szint: 20; 2. szint: 60; 3. szint: 100; 4. szint:

int): Vizsgalat: 6.1 Kq

normi ANSI/ISEA 105-2016): Razina A1 Tezina (grami)
potrebna za rezanje materijala s o3tricom od 20 mm = 200;
Razina A2 TeZina (grami) potrebna za rezanje materijala s
ostricom od 20 mm > 500; Razina A3 Tezina (grami) potrebna
za rezanje materijala s o$tricom od 20 mm = 1000; Razina
A4Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm > 1500; Razina A5 TeZina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 2200; Razina A6
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s o3tricom
od 20 mm > 3000; Razina A7 TeZina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 4000; Razina A8
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s o3tricom
od 20 mm = 5000; Razina A9 Tezina (grami) potrebna za
rezanJe materuala s ostrlcom od 20 mm > 6000.

zenima izravnoj i jakoj suncevoj
neiizbor: Kako ¢e vam pristajati
ovisi o veli¢ini ruke. Ima i dodatnog prostora radi udobnosti.
Prije upotrebe u radnim uvjetima provjerite kako vam
stoje. Jedinica: mm; Velic¢ina ruke 6 Opseg ruke 202 mm
Duljina ruke 160 mm; Velic¢ina ruke 7 Opseg ruke 212 mm
Duljina ruke 171 mm; Veli¢ina ruke 8 Opseg ruke 222 mm
Duljina ruke 182 mm; Veli¢ina ruke 9 Opseg ruke 232 mm
Duljina ruke 192 mm; Velic¢ina ruke 10 Opseg ruke 242 mm
Duljina ruke 204 mm; VeliCina ruke 11 Opseg ruke 252
mm Duljina ruke 215 mm; Veli¢ina ruke 12 Opseg ruke
262 mm Duljina ruke > 215 mm. Ogranicenja upotrebe:
Sigurnost je zajamcena samo ako se upotrebljavaju
rukavice odgovarajuce veli¢ine. Prije uporabe provjerite
ima li ostecenja. Posebne znacajke mogu biti ograni¢ene
ili mogu ¢ak i nedostajati ako su rukavice pretjerano
zaprljane i odtecene te je tada potrebno zamijeniti ih
novima. Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati
za kemijsku zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili
podruéje upotrebe u kojem postoji opasnost od zaplitanja
medu pokretnim dijelovima. Rukavice ispunjavaju zahtjeve
za otpornost na perforacije, mozda nisu prikladne za
zastitu od ostrih predmeta kao 3to su hipodermalne igle.
Rukavice pruzaju zastitu od udaraca na straznjoj strani
ruke, zglobovima, ali ne i na prstima. Rukavice se ne mogu
prati. Sveobuhvatno razvrstavanje u razrede ne odrazava
nuzno svojstva vanjskog sloja. Zbrinjavanje: Pridrzavajte se
lokalnih propisa za zbrinjavanje. Odrzavanje nakon uporabe:
Rukavica se ne moze prati. Proizvodaé: Industrial Wear
S.r.l. s jednim ¢lanom - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Italija. Izjava o sukladnosti EU-a i UK-a
dostupna je na: www.payperwear.com Detaljan sadrzaj
Uputa i informativne biljeske odgovornost je proizvodaca.
Tipsko ispitivanje EU-a u skladu s Uredbom (EU) 2016/425
koje provodi prijavljeno tijelo br.: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje
UK-a u skladu s Uredbom 2016/425 o osobno] ZaStItI’\OJ

150; Vizsgélat 6.3. TDM-vagas: Vagasallosag (N) — A szint:
2; B szint: 5; C szint: 10; D szint: 15; E szint' 22; F szint: 30.

105-2016
szerint): A1 szlnt. Az anyag 20 mm-es pengével vald
vagasahoz szlikséges stly (gramm) > 200; A2 szint: Az
anyag 20 mm-es pengével valé vagasahoz sziikséges suly
(gramm) > 500; A3 szint: Azanyag 20 mm-es pengével valé
vagasahoz sziikséges suly (gramm) > 1000; A4 szint: Az
anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz sziikséges suly
(gramm) > 1500; A5 szint: Az anyag 20 mm-es pengével
vald vagasahoz sziikséges suly (gramm) > 2200; A6 szint:
Az anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz sziikséges
stly (gramm) > 3000; A7 szint: Azanyag 20 mm-es pengével
valé vagasahoz szlikséges suly (gramm) > 4000; A8 szint: Az
anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz sziikséges suly
(gramm) > 5000; A9 szint: Az anyag 20 mm-es pengével
valé vagasahoz sziikséges suly (gramm) > 6000.

Tarolas: Mindig tiszta, szaraz kornyezetben tarolandé. NE
térolja kozvetlen, er6s napfénynek kitett helyen. Elérhetd
méretek és valaszték: Pontos illeszkedés a kézméret alapjan.
A kényelem érdekében szegéllyel ellatva. Hasznalat elétt
ellendrizze az illeszkedést munkakdriilmények kozott is.
Mértékegység: mm; 6-0s kézméret kéz keriilete 202 mm,
kéz hossza 160 mm; 7-es kézméret kéz keriilete 212 mm,
kéz hossza 171 mm; 8-as kézméret kéz kertilete 222 mm,
kéz hossza 182 mm; 9-es kézméret kéz keriilete 232 mm,
kéz hossza 192 mm; 10-es kézméret kéz keriilete 242 mm,
kéz hossza 204 mm; 11-es kézméret kéz kerlilete 252 mm,
kézhossza 215 mm; 12-es kézméret kéz kerlilete 262 mm,
kéz hossza >215 mm. Hasznalat korlatai: A biztonsag
csak megfelel6 méretii keszty( viselése és hasznalata
esetén garantalt. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy nincs-e
sériilés a kesztytin. A specialis tulajdonsagok korlatozottan
érvényestilnek, vagy akar el is veszhetnek talsagosan
szennyezett és sériilt keszty(i esetében, ezért azilyen keszty(it
ki kell cserélni. Figyelmeztetés: A kesztylit nem szabad
vegyszerek elleni védelemre, nyilt lang elleni védelemre vagy
elektromos védelemre hasznalni, vagy olyan kérnyezetben
hasznélni, ahol fennall a mozgd alkatrészekbe val6 beakadas
veszélye. A keszty(i megfelel az atlyukasztasi ellenallas
kovetelményeinek, el6fordulhat, hogy nem alkalmas hegyes
targyak, példaul injekcios tiik elleni védelemre. A kesztyi
mechanikai behatas ellen védelmet nyujt a kézfejen és az
ujjperceken, de ez az ujjakra nem vonatkozik. A keszty(
nem moshaté. Az 6sszesitett besorolas nem feltétlentil a
legklsé réteg teljesitményét tiikrozi. Hulladékkezelés:
Kovesse a hulladékkezelésre vonatkozo helyi eléirasokat.
Hasznélat utani kezelés: A keszty(i nem moshaté. Gyarté:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predapplo, Olaszorsz' AzEU-ban ésaz

.A
szlntjel'\/agasallosag tel]esltmenyszmtje A5 szint A tel-
(az

opremi kako ju je u zak

prenijeloiizmijenilo prijavljeno tuelo SGS Umted ngdom
Limited br.: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

Egyesiilt Kirdlysagban érvényes égi nyilatk

a kovetkezé cimen érhet6 el: www.payperwear.com. A
hasznalati utasitas és a tajékoztato részletes tartalmaért
a gyarto felelés. Az EU-tipusvizsgaélatot az (EU) 2016/425
rendelet szerint a kovetkezé bejelentett szervezet
végezte: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finnorszag. Az EK-tipusvizsgalatot a 2016/425
szamu, az Egyesdilt Kirdlysagban bevezetett és médositott
Egyéni védbeszk6zokrél szol6 rendelet szerint a kovetkezd
bejelentett szervezet végezte: SGS United Kingdom
Limited, szama: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Egyesdilt Kiralysag.

SZARMAZASI HELY: KINA



Is
LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR
FRA FRAMLEIDANDA

1. Lesid pessar upplysingar vandlega fyrir notkun og ddur
en vidhald fer fram. Upplysingarnar sem hér koma fram
eru til ad adstoda og leidbeina notanda vid val og notkun
persénuhlifa. Framleidandi og dreifingaradili bera enga
abyrgd ef personuhlifar eru ekki notadar a réttan hatt.
Geyma skal petta upplyslngaskjal allan bann tima sem

LT
GAMINTOJO PATEIKTOS INSTRUKCIJOS
IR INFORMACIJA

1. Atidziai perskaitykite 3j mformamm pranesima pries
naudodami ir atlikdami prieziaros darbus. Cia pateikta
informacija padeda naudotojui paslrlnktl ir naudoti AAP.
Gamintojas ir platintojas neprisiima atsakomybés dél
netinkamo AAP naudojimo. § Si
reikia saugoti visa AAP naudojimo Ialkotarpl Gaminio

personuhlifarnar eru notadar. Vinnuhanskar sem
veita vorn gegn skurdum af voldum véla og hdggum. Haettur
sem hlifdarbunadinum er 2tlad ad verja

y Mechaniniam prapjovimui atspari IR nuo
smuglq apsauganti darbo pirstiné. Pavojai, nuo kuriy
AAP skirta i. Pirstinés yra naudoj ir skirtos

gegn: Honskunum er ztlad ad vernda gegn haettum
af voldum véla & bord vid nuning, TDM-skurdi, rifur og
stungusar i [6fa vid vinnuadstaedur. Hanskarnir uppfylla
kréfur um stunguvidnam en veita hugsanlega ekki vérn gegn
oddhvdssum hlutum & bord vid sprautunalar. Hanskarnir
verja handabak og hnua fyrir héggum en ekki fingur.
Pessir hanskar eru ekki aetladir til efnavarna, utsetningar
fyrir opnum eldi, rafmagnséryggis eda adstaeedum par sem
hzetta er a ad flekjast i hreyfanlegum hlutum. Hanskarnir
innihalda engin pekkt ofnaemisvaldandi efni.

Haetta: NUningur; Stadlad akvaedi: Akv. 6.1 EN 388:2016+
A1:2018; Matsadferd: Nuningsbol (magn niinings); Haetta:
Skurdur; Stadlad akvaedi: Akv. 6.3 { EN 388:2016+A1:2018;
Matsadferd: Skurdarpol; Heetta: Slit; Stadlad akveedi: Akv.
6.4 i EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd: Slitpol; Heetta:
Gotun; Stadlad akveedi: Akv. 6.5 i EN 388:2016+A1:2018;
Matsadferd: Gotunarpol; Haetta: Stadlad akveedi um haettu a
hoggi: Akv. 6.6 EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd: Hoggpol.
2. bessi vara hefur hlotid CE-merkingu i samraemi vid dkveedi
iB. hluta reglugerdar (ESB) nr. 2016/425 um personuhlifar
3. bessir hanskar uppfylla krofur reglugerdar 2016/425 um
persénuhlifar skv. breskum I6gum og breytingum peirra
og skv ofangrelndum stoalum

hanska:
Nunlngsbol 3.stig; Skurbur stigX; Slltbol 4.stig; Gétunarpol:
4. stig; Skurdarpol (EN I1SO 13997): stig E; hoggvérn: P;
X: gefur til kynna ad hanskarnir hafi ekki verid profadir
eda ad profunaradferdin virdist ekki eiga vid um honnun
eda efni helrra, P: gefur til kynna ad hanskarnlr uppfylli
krofur um héggvorn. Talkun

EN 388:2016+A1:2018): Profun: 6.1 Nuningspol (magn
nunings)-1. stig: 100; 2. stig: 500; 3. stig: 2000; 4 stig: 8000;
Profun: 6.4 Slitpol (N)-1. stig: 10; 2. stig: . stig L
i Profun 6.5 Gétunarpol (N)- 1. stig: 20; 2 stig: 60;
; 4. stig: 150; Préfun 6.3 TDM: skurdarpol (N)- stlgA
2 Stlg : 5; Stig C: 10 Sng D: 15 Stlg E: 22; Stig F: 30.
hanska:
Nothaeﬁ Skuraarbol Stig A5 Tulkun nothaefisstigs
(samkvaemt ANSI/ISEA 105-2016): Stig A1, byngd (grémm)
sem parftil ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi =
200; Stig A2, byngd (grémm) sem barf il ad skera i gegnum
efni med 20 mm hnifsbladi > 500; Stig A3, pyngd (gromm)
sem parftil ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi
= 1000; Stig A4 pyngd (gromm) sem parf til ad skera i
gegnum efni med 20 mm hnifsbladi > 1500; Stig A5, pyngd
(grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni med 20 mm
hnifsbladi = 2200; Stig A6, pyngd (grémm) sem parf til ad
skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi > 3000; Stig A7,
byngd (gromm) sem arf til ad skera i gegnum efni med
20 mm hnifsbladi > 4000; Stig A8, pyngd (gromm) sem parf
til ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi > 5000;
Stig A9, pyngd (gromm) sem parf til ad skera i gegnum
efni med 20 mm hnifsbladi > 6000.

Geymsla: Geymid alltaf a hreinum og purrum stad. Geymid
EKKI & stad par sem varan verdur fyrir beinu, sterku solarljosi.
Faanlegar staerdir og snid: Velja skal staerd i samraemi vid
steerd handa til ad tryggja paegindi vid notkun. Athuga skal
hvort steerdin henti adur en hanskarnir eru notadir vid vinnu.
Maelieining: mm; Steerd 6 Ummél handar mm 202 Lengd
handar mm 160; Steerd 7 Ummal handar mm 212 Lengd
handar mm 171; Steerd 8 Ummal handar mm 222 Lengd
handar mm 182; Staerd 9 Ummal handar mm 232 Lengd
handar mm 192; Stzerd 10 Ummal handar mm 242 Lengd
handar mm 204; Steerd 11 Ummal handar mm 252 Lengd
handar mm 215; Steerd 12 Ummal handar mm 262 Lengd
handar mm >215. Takmarkanir a notkun: Oryggisstadlar
gilda adeins ef rétt hanskastaerd er notud. Tryggja skal ad
engar skemmdir séu & honskunum fyrir notkun. Séreiginleikar
hanskanna kunna ad takmarkast eda glatast ef peir eru
mjog skitugir eda skemmdir. [ slikum tilfellum skal skipta
peim ut fyrir nyja hanska. Vidvérun: bessir hanskar eru
ekki @tladir til efnavarna, utsetningar fyrir opnum eldi,
rafmagnsoryggis eda adstaedum par sem hzetta er a ad
flaekjast i hreyfanlegum hlutum. Hanskarnir uppfylla krofur
um stunguvidnam en veita hugsanlega ekki vorn gegn
oddhvéssum hlutum & bord vid sprautunalar. Hanskarnir
verja handabak og hnua fyrir hggum en ekki fingur. Ekki
ma pvo hanskana. Flokkurinn endurspeglar hugsanlega ekki
nothaefi ysta lagsins. Forgun: Fylgid bundi reglum

darbo aplinkoje apsaugoti nuo mechaniniy pavojy: delno
dilimo, TDM prapjovimo, jplysimo ir pradarimo. Pirstinés
atitinka atsparumo pradarimui reikalavima, bet gali bati
netinkamos apsaugoti nuo astriy daikty, pvz., poodiniy
adaty. Pirdtinés apsaugo nuo smugio virsutine plastakos
puse, krumplius, taciau tai netaikoma pirstui. Pirstiniy
negalima naudoti apsaugai nuo cheminiy medziagy,

atviros liepsnos, elektros iskrovos ir kai yra pavojus, kad
jas gall jtraukti judancios jrenginiy dalys. Pirstiniy sudetyje
néra zinomy alergines reakcijas sukelian¢iy medzi

v
RAZOTAJA SNIEGTIE NORADIJUMI
UN INFORMACUJA

1. Pirms lietosanas un jebkadu kop3anas darbu veik$anas
uzmanigi izlasiet 30 informativo materialu. Seit ietverta
informacija ir paredzéta, lai palidzétu lietotajam un sniegtu
norades par individuala aizsardzibas lidzek|a (IAL) izvéli un
lietoSanu. RaZotajs un izplatitajs neuznemas, nekadu atbildibu

MK
YMNATCTBA U MIHOOPMALIUK
04 NPOU3BOAUTENOT

1. BHMMaTenHo npounTajte ro oBa MHPOPMATUBHO
msaecryaarbe npep ynotpe6a v npef cekoe ofipxyBatbe.

BO 0BOj cnyxat 3a pa
My MOMOTHaT 11 4aAiaT HACOKM Ha KOPUCHNKOT Npu n36op
v ynotpe6a Ha J130. MpoussoauTenot n Anctpubytepot

gadijuma, ja IAL tiek lietots r Sis ir

materials ir jaglaba visu IAL kalpo3anas laiku. Produkta
apraksts: Pret mehaniskiem griezumiem noturigs un
triecienaizsardzibu nodrosinoss darba cimds. Riski, pret
kuriem ir paredzéta IAL aizsardziba: Cimdi ir paredzéti
aizsardzibai pret mehaniska nobrazuma, TDM griezuma,
plisuma, plaukstas caurdursanas riskiem darba vidé. Cimdi
atbilst prasibam attieciba uz noturibu pret caurdursanu;
var nebdt pieméroti aizsardzibai pret smailiem asiem
priekSmetiem, pieméram, sllrcem zemadas |nJekc|Jam

He OAroBOPHOCT BO cnyuaj Ha HenpasunHa
ynotpe6a Ha J130. OBa UHGOPMATUBHO 13BECTYBatbe MOPa
[la ce 4yBa BO TEKOT Ha LIEIMOT BeK Ha Tpaetbe Ha J130.
Onunc Ha Npon3BoOAOT: 3alWTUTHa paboTHa pakasula
OTNOPHa Ha MEXaHNYKO Ceuetbe 1 CO 3alliTiTa Of YAapu.
Pu3num op kon J130 e HameHeTo Aa WITMTH: PakaBuLnTe Ce
KOpWCTaT U Ceé HAMeHeTW 3a 3alUTUTa O MeXaHNYKKN pusnun
of TpVetbe, NCEKOTUHN Of ceunnarta, ucedenuuy TDM,
KiHetbe, nepopaLiuv Ha AnaHKaTa BO paGoTHaTa CpefnHa.
PakaBuLyTe 1 MICNONHYBaaT 6apatbaTa 3a OTMOPHOCT Ha

Cimdi nodrosina triecier aizmugurei
un pirkstu locitavam, bet ne plrkstlem Cimdus nedrikst
izmantot klmlskal aizsardzibai, atklatas liesmas tuvuma,

elektriskai il valgaduumos, kad pastav risks, ka

Rizika. Dilimas, standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018 6A1
rtinimo metodas: Atsparumo dilimui perbraukimy
iiai; rizika: Prapjovimas, standarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.3 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas
tandarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.4 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas
iplysimui; rizika: Pradtrimas, standarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.5 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas
pradarimui; rizika: Smagis, standarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.6 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas
smagiams.
2. Sis gaminys pazenklintas CE zenklu pagal Reglamento
(ES) 2016/425,Asmeninés apsaugos priemonés” B modulio
nuostatas.
3. Sios pirstinés atitinka j JK teise jtraukto ir i3 dalies pakeisto
reglamento 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy
ir plrmlau nurodytq standartq relkalavlmus

tie var |ekerties kustigas dalas. Cimdu sastava nav vielu,
kas izraisa alergijas.

Risks: nodilums; standarta punkts: EN 388:2016+A1:2018
6.1. punkts; novertésanas metode: Nodilumizturiba, berzu
skaits; risks: griezumi; standarta punkts: EN 388:2016+
A1:2018 6.3. punkts; novértésanas metode: Noturiba pret
sagriesanu; risks: plisums; standarta punkts: EN 388:2016+
A1:2018 6.4. punkts; novértésanas metode: Noturibas
pret plisumiem stiprums; risks: Caurdursana; standarta
punkts: EN 388:2016+A1:2018 6.5. punkts; novértéanas
metode: Noturibas pret caurdur$anu stiprums; risks: Trieciens;
standarta punkts: EN 388:2016+A1:2018 6.6. punkts;
novértésanas metode: Triecienizturiba.

2. Sim produktam ir pieskirta CE zime atbilstosi Regulas
(ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem
B modula noteikumiem.

3. Sie clmdl atbllst Regulas 2016/425 par individualajiem

tsparumasdlllmul 3|yg|s prapjovimas: X
lygis; Atsparumaslplyslmul 4|yg|s,Atsparumas pradarim
4 lygis; Atsparumas prapjovimui (EN ISO 13997): E lygis;
Apsauga nuo smagio: X: nurodo, kad pirstinés nepateiktos
bandymui, arba bandymo metodas pasirodé esas netinkamas
atsizvelgus j pirstiniy dizaing ir medziaga; P: rodo, kad
pirdtinés atitinka apsaugos nuo smugio reikalavimus.

iniy savybiy lygiy interp| (pagal
EN 388:2016+A1:2018). Bandymas: 6. i Atsparumas dilimui
(perbraukimy skaicius), 1 lygis: 100 2lygis: 500 3lygis: 2000;
4 lygis: 8000; Bandymas: 6.4 Atsparumas jplysimui (N), 1
lygis: 10; 2 lygis: 25; 3 lygis: 50; 4 lygis: 75; Bandymas 6.5
Atsparumas pradarimui (N), 1 lygis: 20; 2 lygis: 60; 3
lygis: 100; 4 lygis: 150; Bandymas 6.3 TDM: atsparumas
prapjovimui (N), A lygis: 2; B lygis: 5; C lygis: 10; D lygis: 15;
Elygis: 22; F lygis: 30.

savybuq Iyg|a| Eksploatacmes savybes Atsparumas

Lygis iy savybiy lygiy
|nterpretawmas (pagal ANSI/ISEA 105-2016): A1 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga

kas ieviestas Apvienotas
Karalistes tiesibu aktos un grozitas, ka ariiepriek$ minétajiem
standartiem.

4, Sertificétu cimdu piktogrammas un veiktspéjas
limeni: Nodilumizturiba: 3. limenis; griesana ar asmeni:
X limenis; noturiba pret plisumiem: 4. [imenis; noturiba
pret caurdursanu: 4. limenis; noturiba pret sagriesanu (EN
1SO 13997): E limenis; triecienaizsardziba: P; X — norada,
ka cimdi nav iesniegti testé3anai vai testa metode nav
piemérota cimdu dizainam vai materlalam P— norada,
ka cimdi atbilst triecienai:

MOXebu He Ce NOrofHM 3 3alTITa OA OCTPN
npeaMeTn Kako WTO Ce MNOTKOXHU urnn. PaKaBI/IL[IATe
obe36eflyBaaT 3aWwTnTa Of yAapW Ha 3aAHWOT Aen of
|pakara v Ha 3rno6oBuTe, HO He 1 Ha NpcTuTe. PakaBuuuTe
He Tpeba fja ce KOPMCTAT 3a XeMIUCKa 3alUTUTa, OTBOPEH
nnameH, enekTpiyHa 3alTuTa Wan ynotpeba Kage Wwro
NIOCTOM PU3MK OA 3anNeTKyBatbe Off NOABIKHIN AENOBU.
COCTaBOT Ha paKaBuLTe He COPXKM CYNCTaHLM 3a Kon
€ NOo3HaTo AeKa Npean3BKKyBaar anepruu.

Pusnk: AGpasvja; Cranpapy: EN 388:2016+A1:2018 UneH 6.1;
MeTop Ha oueHyBatbe: 6POj Ha UMKITYCH Ha OTNOPHOCT Ha
abpaswja; Pusnk: Ceyerbe; Cranpapp: EN 388:2016+A1:2018
UneH 6.3; MeTog Ha OLieHyBatbe: OTMOPHOCT Ha Ceuerbe;
Puzuk: KuHetbe; CraHpapy: EN 388:2016+A1:2018 UneH 6.4;
METOA Ha OueHyBatbe: OTMOPHOCT Ha KUHeHbe; Pusnk:
Mpo6ogysatbe CraHpapa: EN 388:2016+A1:2018 UneH 6.5;
MeTop Ha OLeHyBatbe: OTNIOPHOCT Ha NpoGoyBatbe; Pusuk:
Ynap; Cranaapa EN 388:2016+A1:2018 YneH 6.6; MeTopn
Ha oueHyBatbe: OTNOPHOCT Ha yaap.

2.080j npown3eoa e o3HaueH co CE 03HaKa BO cornacHocT
co oapen6uTe op Moayn b Ha Perynatusara (EY) 2016/425
3a Jlnunm 3awTtutHn Cpeacrsa.

3. OBye pakaBuLV M1 UCMIONHYBaaT GapatbaTa Off Perynatusata
2016/425 3a NUYHW 3aWITUTHN CPEACTBA, KaKo LWTO ce
TPaHCNOHMPaHM BO 3aKOHOAABCTBOTO Ha O6eanHeToTo
Kpanctsou v cnopes rope TaHapav.
4, MuKTOorpamMm 1 HUBOA Ha neppopmaHcu Ha cepTn-
¢uuupann pakaBuymn: OTNOPHOCT Ha : HUBO 3;

NL
INSTRUCTIES EN INFORMATIE
VAN DE FABRIKANT

1. Lees deze informatie zorgvuldig voér gebruik en voor
elk onderhoud. De informatie in dit document is bedoeld
om de gebruiker te helpen en te begeleiden bij de keuze
en het gebruik van persoonlijke beschermingsmiddelen
(PBM). De fabrikant en distributeur aanvaarden geen
enkele aansprakelijkheid bij onjuist gebruik van de PBM.
Deze informatienota moet tijdens de hele levensduur
van de PBM worden bewaard. Beschrljvmg van het
: Mechanisch snijl dige werkhandschoen
met beschermlng tegen stoten. Risico’s waartegen de
PBM bescherming moet bieden: De handschoenen
worden gebruikt en zijn bedoeld ter bescherming tegen
mechanische risico’s van schuren, snijwonden bij gebruik
van een mes, TDM-snede, scheuren, perforatie van de
handpalm in de werkomgeving. De handschoenen voldoen
aan de vereisten inzake perforatieweerstand, maar zijn
mogelijk niet geschikt voor bescherming tegen scherpe
voorwerpen zoals injectienaalden. De handschoenen bieden
bescherming tegen stoten op de rug van de hand en de
knokkels, maar niet op de vingers. De handschoenen mogen
niet worden gebruikt voor chemische bescherming, open
vuur, elektrische bescherming of toepassingen waarbij het
risico bestaat dat ze aan bewegende delen blijven haperen.
De samenstelling van de handschoenen bevat geen stoffen
waarvan bekend is dat ze allergieén veroorzaken.
Risico: Schuren; norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.1;
beoordellngsmethode aantal cycli voor schuurweerstand;
rlslco Snuden norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.3;
d;risico: Scheuren; norm:
EN388:2016+A1 2018c|au5u|e6 4; beoordelingsmethode:
scheurweerstand; risico: Perforatie; norm: EN 388:2016+

NO
INSTRUKSJONER OG INFORMASJON
GITT AV PRODUSENTEN

1. Les denne informasjonen neye for bruk og fer noe
vedlikehold. Informasjonen som er gitt heri, er & hjelpe
og veilede brukeren til riktig valg og bruk av personlig
verneutstyr. Produsenten og forhandleren vil ikke pata seg
noe ansvar ved feil bruk av personlig verneutstyr. Infor-
masjonsmerknaden ma oppbevares under hele varigheten
av det personlige verneutstyret. Produktbeskrivelse:
Arbeidshanske for mekaniske kuttbestandige og stetsikre
arbeidsmenn. Risikoer som PVU er ment & beskytte
mot: Hanskene brukes og er beregnet pa & beskytte mot
mekaniske risikoer for slitasje, TDM-kutt, riving, punktering
av handflaten i arbeidsmiljget. Hanskene som oppfyller
kravet til motstand mot punktering, er kanskje ikke egnet
for beskyttelse mot skarpe og spisse gjenstander som
kanyler. Hanskene ga statbeskyttelse for handbak og
knoker, men gjaldt ikke fingeren. Hanskene skal ikke brukes
til kjemisk beskyttelse, apen ild, elektrisk beskyttelse eller
bruk der det er fare for sammenfiltring av bevegelige deler.
Sammensetningen av hanskene inneholder ikke stoffer
som er kjent for & forarsake allergi.

Fare: Slitasje; Standard klausul: EN 388:2016+A1:2018 Klausul
6.1 Vurderingsmetode: Slitasjemotstand, antall gnikkinger;
Risiko: Kutt; Standard klausul: EN 388:2016+A1:2018
Klausul 6.3 Vurderingsmetode: Kuttmotstandstyrke;
Risiko: Riving; Standard klausul EN 388: 2016+A1 2018
Klausul 6.4 Vurderir ke; Risiko:
Punktering; Standard klausul: EN 388 2016+A1:2018 Klausul
6.5 Vurderingsmetode: Punkteringsmotstandsstyrke, Risiko:
Standard klausul for slag: EN 388:2016+A1:2018 Klausul
6.6 Vurderingsmetode: Slagfasthet.

2. Dette produktet er CE-merket i samsvar med

A1:2018 clausule 6.5;b gsmethode: per
stand; risico: Stoten; norm EN 388:2016+A1:2018 clausule
6.6; beoordelingsmethode: Stootweerstand.
2. Dit product heeft een CE-markering gekregen in
overeenstemming met de bepalingen van Module B van (EV)

Isene i modul B i forordning (EU) 2016/425
om personlig verneutstyr.
3. Disse hanskene er i samsvar med kravene i forordning
2016/425 om personlig verneutstyr som er innfert i britisk
Iov 0g endret og standardene som refereres til ovenfor
for ser

Verordening 2016/425 Persoonlijke beschermi
3. Deze handschoenen voldoen aan de vereisten van
de Verordening 2016/425 betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen zoals omgezet in de wetgeving
van het Verenigd Koninkrijk en gewijzigd en de hierboven
genoemde normen.

Hueo Ha ceuetbe co Hox: X; OTNOPHOCT Ha KiHetbe: HNBO 4;
OTnopHOCT Ha Npo6oayBatbe: HIBO 4; OTNOPHOCT Ha Cevetbe
(EN 15O 13997): HuBo E; 3awTuTa of yaap: P; X: o3Hauysa
neka Ta He 6una Ha TecTuparbe

limenu interpretacija (saskana ar EN 388:2016+A1 201 8)
Tests 6.1 Nodilumizturiba (berzu skaits) — 1.limenis: 100;
2. limenis: 500; 3. limenis: 2000; 4. limenis: 8000; Tests:
6.4. Noturiba pret plisumiem (N) — 1.limenis: 10; 2. limenis:
25; 3. limenis: 50; 4. limenis: 75; tests 6.5 Noturiba pret
caurdursanu (N) — 1. limenis: 20; 2. limenis: 60; 3. limenis:
100; 4. limenis: 150; tests 6.3 TDM: noturiba pret griesanu

(N) — A limenis: 2; B limenis: limenis: 10; D limenis:

15; E limenis: 22; F Ilmem 30.

5.S t'ﬁcétu du pil togrammas un veiktspéjas
ik imenis A5

20 mm asmeny judesiu > 200; A2 lygis Svoris (g
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm asmenq
judesiu > 500; A3 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint
perpjauti medziaga 20 mm asmeny judesiu = 1000; A4 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga
20 mm asmeny judesiu > 1500; A5 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm asmeny
judesiu > 2200; A6 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint
perpjauti medziaga 20 mm asmeny judesiu = 3000; A7 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga
20 mm asmeny judesiu > 4000; A8 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm a$meny judesiu
>5000; A9 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti
medziagg 20 mm aémenqjudesiu =6000.

Laikymas. Visada laikykite 3varioje sausoje vietoje.
NELAIKYKITE tiesioginiy saulés splndullq intensyviai
apsviestose vietose. Gali lydzi

Rinkités pagal rankos dydj.
laisvos vietos, kad buty patogiau. Pries naudodami darbo
salygomis patikrinkite dydj. Vienetas: mm; Rankos dydis
6 Rankos apimtis, mm 202 Rankos ilgis, mm 160; Rankos
dydis 7 Rankos apimtis, mm 212 Rankos ilgis, mm 171;
Rankos dydis 8 Rankos apimtis, mm 222 Rankos ilgis,
mm 182; Rankos dydis 9 Rankos apimtis, mm 232 Rankos
ilgis, mm 192; Rankos dydis 10 Rankos apimtis, mm 242
Rankos ilgis, mm 204; Rankos dydis 11 Rankos apimtis,
mm 252 Rankos ilgis, mm 215; Rankos dydis 12 Rankos
apimtis, mm 262 Rankos ilgis, mm >215. Naudojimo
apribojimai. Saugumas uztikrinamas tik tuo atveju, jei

naudoj ir mavimos tinkamo dydzio pirdtinés. Pries

um férgun. Umhirda: Ekki ma pvo hanskana. Framleidandi:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Pa isani
1,47016, Fiumana di P pp ,Itallu ar isyfirlysingu

naudodami patikrinkite, ar néra pazeldlm

limenui acij; aar

105-201 6) Limenis A1 Svars (gramos), kas nepieciesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni = 200;
Limenis A2 Svars (gramos), kas nepiecie3ams, lai pargrieztu
materialu ar 20 mm asmens limeni > 500; Limenis A3 Svars
(gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar
20 mm asmens limeni > 1000; Limenis A4 Svars (gramos),
kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens
limeni = 1500; Limenis A5 Svars (gramos), kas nepieciesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni = 2200;
Limenis A6 Svars (gramos), kas nepiecie3ams, lai pargrieztu
materialu ar 20 mm asmens limeni > 3000; Limenis A7 Svars
(gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar
20 mm asmens limeni > 4000; Limenis A8 Svars (gramos),
kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens
limeni = 5000; Limenis A9 Svars (gramos), kas nepieciesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni > 6000.
Glabasana:Vienmér glabajiet tira, sausa vieta, NEUZGLABAT
vietas, kas paklautas tiesiem, specigiem saules stariem.
Pieejamie izméri un klasts: Izvéleties atbilstosi rokas
izméram. Ertibas labad iestradata pielaide. Pirms lietosanas
darba apstakl|os parbaudiet piemérotibu. Mérvieniba: mm;
rokas izmérs 6 rokas apkartmérs mm 202 rokas garums
mm 160; rokas izmérs 7 rokas apkartmérs mm 212 rokas
garums mm 171; rokas izmérs 8 rokas apkartmérs mm 222
rokas garums mm 182; rokas izmérs 9 rokas apkartmérs
mm 232 rokas garums mm 192; rokas izmérs 10 rokas
apkartmérs mm 242 rokas garums mm 204; rokas izmérs
11 rokas apkartmérs mm 252 rokas garums mm 215; rokas
|zmers 12 rokas apkartmers mm 262 rokas garums mm
>215. i: Aizsardziba nepleclesama

savybés gali buti ribotos arba pirstiné gali juy visai netekti,
jeijiyra pernelyg nesvari ir pazeista. Tuo atveju pakelsklte

ESB og Bretlands ma nalgast a: www. com.
Itarefni leidbeininganna og tllkynnlngarlnnarera abyrgd
framleidanda. ESB-gerdarprofun i samreemi vid reglugerd
(ESB) nr. 2016/425 var framkveemd af tilkynntri stofu
numer: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finnlandi. Bresk gerdarpréfun i samraemi vid
reglugera nr.2016/425um personuhllfar eins og hun birtist
i breskum 16gum og breytlngar & henni var framkvaemd
af SGS United Ki ited, i stofu

ja nauja. Pirstiniy lima naudoti
nuo cheminiy medzmgq,atwros ||epsnos,elektros iskrovos
ir kai yra pavojus, kad jas gali jtraukti judancios jrenginiy
dalys. Pirstinés atitinka atsparumo pradarimuireikalavima,
bet gali bati netinkamos apsaugoti nuo astriy daikty, pvz.,
poodiniy adaty. Pirstinés apsaugo nuo smugio virsutine
plastakos puse, krumplius, taciau tai netaikoma pirstui.
PII’SlInIL[ negalima skalbti. Bendras klasifikavimas nebutinai
ik giliausiam sluoksniui. ISmetimas. Laikykités

nimer: 0120 Rossmoor Buslness Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Bretlandi.

FRAMLEITT i KINA

vietiniy 3alinimo taisykliy. Papildoma p! ara. Pirstinés
negalima skalbti. Gamintojas. Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italija. ES ir JK atitikties deklaracija galima rasti
adresu Www.payperwear.com.. I8samus instrukcijy ir
informacinio pranesimo turinys yra gamintojo atsakomybe.
ES tipo tyrima pagal reglamenta (ES) 2016/425 atliko

istaigos SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinkis, Suomija. JK tipo tyrima
pagal j JK teise jtraukta ir i3 dalies pakeista reglamenta
2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy atliko ,SGS
United Kingdom Limited", patvirtintos jstaigos numeris:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Jungtiné Karalyste.

PAGAMINTA KINIJOJE

tikai tad ja tiek uzvilkti un izmantoti pareiza izméra cimdi.
Pirms lieto3anas parbaudiet, vai nav bojajumu. Specialas
ipasibas var but nepilnigas vai tikt zaudétas, ja cimdi ir
parak netiri un bojati. Lidzu, nomainiet tos pret jauniem
cimdiem. Bridinajums! Cimdus nedrikst izmantot kimiskai
aizsardzibai, atklatas liesmas tuvuma, elektriskai aizsardzibai
vai gadijumos, kad pastav risks, ka tie var iekerties kustigas
dalas. Cimdi atbilst prasibam attieciba uz noturibu pret
caurdurdanu; var nebut pieméroti aizsardzibai pret smailiem
asiem priek3metiem, pieméram, 8lircém zemadas injekcijém.
Cimdi nodrosina triecienaizsardzibu plaukstas aizmugurei un
pirkstu locitavam, bet ne pirkstiem. Cimdus nedrikst mazgat.

Kopéjais vértéjums ne vienmér norada aréja slana veiktspéju.
Utilizacija levérojiet vietéjos utiliza ijas | notelkumus
Kop3ana: Cimds nav mazgajams.

Wnn AeKka MeToAoT Ha TeCcTupatbe He e COoABeTeH 3a
[AVI3ajHOT NN MaTepujanoT Ha pakasuuara. P: o3HauyBa
[fieKa pakaBuLMTe r1 UCMosHyBaaT GaparbaTa 3a 3aWTnTa
oA yaapw. Ha [

(cnopep EN 388:2016+A1: 2018): Tec'r 6.1 OTnOpHOCT
Ha abpasuja (6poj Ha LnKnycu)-Huso 1: 100; Huso 2: 500;
HwBo 3:2000; HuBo 4: 8000; TecT: 6.4 OTNOPHOCT Ha KUHeHe
(N)-HuBo 1: 10; Huso 2: 25; Huso 3: 50; HuBo 4: 75; Tect 6.5
OTnopHocT Ha npo6opaysatbe (N)-Huso 1: 20; Huso 2: 60;
Hugo 3: 100; Hueo 4: 150; TecT 6.3 TDM: 0TOpHOCT Ha
cevetbe (N)-Huso A: 2; Huso B: 5; Huso L 10; Huso [1: 15;
Huso E: 22; Huso ©: 30.

4.P en p van gecerti-
ficeerde handsch Schuur d: niveau 3;

Slltemotstand N|vé3 Bladkutt: nivé X; Rivemotstand: niva
4; Punkteringsmotstand: Niva 4; Kuttmotstand (EN 1SO
13997): niva E; Slagbeskyttelse: P; X: indikerer at hansken
ikke har blitt testet, eller at testmetoden ikke synes a vaere
egnet for hanskedesignet eller materialet; P: indikerere at
hanskene oppfyller kravene til slagbeskyttelse. Tolkning
(i henhold til EN 388:2016+A1:2018):

Snijweerstand met mes: X; Scheurweerstand: niveau 4;
Perforatieweerstand: niveau 4; Snijweerstand (EN ISO
13997): niveau E; bescherming tegen stoten: P; X: geeft
aan dat de handschoen niet onderworpen werd aan de test
of dat de testmethode niet geschikt is voor het ontwerp
of het materiaal van de handschoen. P: geeft aan dat de
handschoenen voldoen aan de verensten voor bescherming

av
Test: 6.1 Slitasjemotstand (antall gnikkinger)-Nivé 1: 100;
Niva 2: 500; Niva 3: 2000; Niva 4: 8000; Test: 6.4 Rivestyrke
(N)- Niva 1: 10; Niva 2: 25; Niva 3: 50; Niva 4: 75; Test 6.5
Punkteringsmotstand (N)- Niva 1: 20; Niva 2: 60; Niva 3:
100; Nivé 4: 150; Test 6.3 TDM: kuttmotstand (N) — Niva A:
2 Nivé B: 5; Niva C: 10; Niva D: 15; Niva E: 22; vaéF 30

tegen stoten. (volgens
EN 388:2016+A1:2018): Test 6 1 Schuurweerstand (aantal
cycli) - Niveau 1: 100; Niveau 2: 500; Niveau 3: 2000; Niveau 4:
8000; Test: 6.4 Scheurweerstand (N) - Niveau 1: 10; Niveau 2:
25; Niveau 3: 50; Niveau 4: 75; Test 6.5 Perforatieweerstand
(N) - Niveau 1: 20; Niveau 2: 60; Niveau 3: 100; Niveau 4:
150; Test 6.3 TDM: snijweerstand (N) - Niveau A: 2; Niveau
B:5;Niveau C: 10; Niveau D: 15; Niveau E: 22; Niveau F: 30.

5. MukTorpamm v HMBOa Ha
uMpaHu pakaBuLu: I'Iep¢opmauca Ornopuocr Ha ceqeme,

5.Pic
handschoenen Prestatle snuweerstand Niveau A5

Huso A5
(cnopenANSI/ISEA 105-. 201 6): Huso A1 TexwHa (rpamosi)
noTpe6Ha 3a ceuerbe Ha MaTepujanoT co ceunno o 20 mm
> 200; Hueo A2 TexuHa (rpamosu) noTpeGHa 3a ceuerbe
Ha mMaTepujanot co ceunno og 20 mm = 500; Huso A3
TexuHa (rpamoBu) noTpebHa 3a ceyerbe Ha MaTepujanoT
co ceuunno oa 20 mm = 1000; Hueo A4 TexwHa (rpamosu)
noTpe6Ha 3a ceyetbe Ha MaTepujanoT co ceunno o 20 mm
> 1500; Hueo A5 TexHa (rpamoBu) NoTpe6Ha 3a ceuerbe
Ha MaTepujanot co ceunno og 20 mm > 2200; Hueo A6
TexwHa (rpamoBu) noTpebHa 3a ceyetbe Ha MaTepujanot
co ceuuno of 20 mm = 3000; Hueo A7 TexwHa (rpamosw)
noTpe6Ha 3a ceuetbe Ha MaTepujanoT co ceunno o 20 mm
=4000; Hueo A8 TexwHa (rpamosu) noTpe6Ha 3a ceuetrbe
Ha MaTepujanot co ceunno og 20 mm = 5000; Hueo A9
TexuHa (rpamosu) NoTpe6Ha 3a ceuerbe MaTepujan co
ceunno og 20 mm = 6000.

Yysame: Cexoralu uyBajTe rv BO 4nCTa 1 cyBa cocToj6a. HE
TV YyBajTe Ha MeCTa U3N0XeH! Ha INPEKTHa 1 CUNHa COHYeBa

gens ANSI/
ISEA 105- 2016) vaeau A1 Gewicht (gram) vereist voor
het snijden van materiaal met een mes van 20 mm > 200;
Niveau A2 Gewicht (gram) vereist voor het snijden van
materiaal met een mes van 20 mm > 500; Niveau A3
Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal met
een mes van 20 mm > 1000; Niveau A4 Gewicht (gram)
vereist voor het snijden van materiaal met een mes van
20 mm > 1500; Niveau A5 Gewicht (gram) vereist voor het
snijden van materiaal met een mes van 20 mm > 2200;
Niveau A6 Gewicht (gram) vereist voor het snijden van
materiaal met een mes van 20 mm > 3000; Niveau A7
Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal met
een mes van 20 mm > 4000; Niveau A8 Gewicht (gram)
vereist voor het snijden van materiaal met een mes van
20 mm = 5000; Niveau A9 Gewicht (gram) vereist voor het
snijden van materiaal met een mes van 20 mm = 6000.

Bewaring: Altijd schoon en droog bewaren. NIET bewaren
op plaatsen die aan intens rechtstreeks zonlicht zijn

CBETNVHA. uus6op:p OCT
criopep ronemnHaTa Ha pakaTa. MHTerpupan pab 3a
ynobHocT. MposepeTe ja npunaroanueocta npes ynotpe6a
B0 paboTHM ycnoeu. EanHULa: mm; lonemmnHa Ha waka 6
0O6vKonKa Ha waka mm 202 [lomkuHa Ha waka mm 160;
lonemuvHa Ha waka 7 O61KonKa Ha waka mm 212 lomkuHa
Ha waka mm 171; fonemmHa Ha waka 8 O6ukonka Ha
waka mm 222 lomkunHa Ha waka mm 182; fonemuHa Ha
waka 9 O6uKonKa Ha Wwaka mm 232 [lomkuHa Ha Wwaka
mm 192; fonemuHa Ha waka 10 O6uKonKa Ha Wwaka mm
242 [lonkuHa Ha waka mm 204; lfonemmHa Ha waka 11
06vKonKa Ha Wwaka mm 252 [lomku1Ha Ha waka mm 215;
lonemuHa Ha waka 12 O6ukonka Ha Wwaka mm 262 [JomkuHa
Ha Wwaka mm >215. OrpaHnvyBatba Bo ynotpe6ara:
Be36eaHoCTa e 3arapaHTUpaHa Camo aKko ce Kopuctat
W NpumeHyBaaT pakaBuUK CO COOABETHA rofiemMmnHa. Be
MOJMe NPOBEpPeTe ank NMa OWTeTyBakba npef ynotpeba.
Moce6HuTe KapaKTEPUCTUKI MOXe Aa GraaT orpaHuyeHn
VAN UENOCHO n3ry6eHm ako pakasuLuTe Ce peKyMepHo
BaNKaHU WK OLITETEHU; BE MOSIMME 3aMeHeTe 1 Co
HOBa yuTe He CMeaT Aa ce
KOPWCTAT 3a 3aTnTa Of XeMnKanun, OTBOPEH rninameH,
eneKTpNYHa 3aLTUTa UK 3a ynotpeba Kaze nocTon pusunk

Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Italija. ES un Apvienotas Karalistes

on y €O NOABMXKHY 4enIoBY. PakaBuuWTe v

e maten en keus: Pasvorm
volgens de grootte van de hand. Geintegreerde marge
voor comfort Controleer de pasvorm voordat u onder

digheden gaat iken. Eenheid: mm; Grootte
van de hand 6 Handomtrek 202 mm Handlengte 160 mm;
Grootte van de hand 7 Handomtrek 212 mm Handlengte
171 mm; Grootte van de hand 8 Handomtrek 222 mm
Handlengte 182 mm; Grootte van de hand 9 Handomtrek
232 mm Handlengte 192 mm; Grootte van de hand 10
Handomtrek 242 mm Handlengte 204 mm; Grootte van
de hand 11 Handomtrek 252 mm Handlengte 215 mm;
Grootte van de hand 12 Handomtrek 262mm Handlengte
>215mm. Gebruil De veiligheid is alleen
gegarandeerd als de juiste maat handschoenen wordt
gebruikt en toegepast. Controleer voor gebruik op eventuele
schade. Speciale eigenschappen kunnen beperkt zijn
of zelfs verloren gaan als de handschoen zeer vuil en
beschadigd is. Waarschuwing: De handschoenen mogen
niet worden gebruikt voor chemische bescherming, open
vuur, elektrische bescherming of toepassingen waarbij
het risico bestaat dat ze aan bewegende delen blijven
haperen. De handschoenen voldoen aan de vereisten
inzake perforatieweerstand, maar zijn mogelijk niet geschikt
voor bescherming tegen scherpe voorwerpen zoals

ncnonHysaat 6apatbaTa 3a OTNOPHOCT Ha M| €, HO
Moxe61 He ce COOABETHM 3a 3aLT1Ta Off OCTPY NPeAMeTn

atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné: wi

KaKo xur vrnwn. Pakasuuynte obesbeaysaat

com.. Razotajs ir atbildigs par detalizétu instrukcijas un
informativa materiala saturu. ES tipa parbaudi saskana ar
Regulu (ES) 2016/425 veica pazinotas struktiras numurs:
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Somija.
Apvienotas Karalistes tipa parbaudi Regulai 2016/425
par individualajiem aizsardzibas lidzek|iem Apvienotas
Karalistes tiesibu aktos ieviesa un gra mus veica SGS
United Kingdom Limited, apstiprinatas iestades numurs:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Apvienota Karaliste.

RAZOTS KINA

3alT1Ta Ol yAapV 3a 3a/JHVOT el O} paKarta 1 3r1o60BuTe,

injecti 1. De handschoenen bieden bescherming
tegen stoten op de rug van de hand en de knokkels, maar
niet voor de vingers. De handschoenen mogen niet worden
gewassen De algemene classificatie weerspiegelt niet

HO He ce NpuMeHyBaaT Ha npctuTe. F He Moxe
Aa ce nepar. CeBKy Knac ja He ja

HYHO n3BefbaTa Ha HajropHUOT Cnoj. dpnatbe Bo oTnap:
CriefieTe 1 IOKaNHUTE NPOMNCY 3a OTCTPaHyBatbe. Hera no

wijs de p van de buitenste laag.
Verwuder g: Volg de plaatselijke voorschriften voor
afvalverwijdering. Zorg na gebruik: De handschoen kan
niet worden gewassen. Fabrikant: Industrial Wear S.r.l.

ynoTpeGa: PakasuuaTa He e nepativsa. Mp

Industrial Wear S.r.l. co equHcTBeH concTBeHuK - Via
Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Utanuja.
W3jaBata 3a ycornaceHocT co EY n O6eguHetoto Kpancteo
€ fjocTanHa Ha: Www.payperwear.com. 3a feTanHata
COAPXMHa Ha YnaTcTBaTa 1 Ha MHGOPMaTMBHaTa Genelwka
OIrOBOPHOCT CHOCK MPOM3BOAUTENOT. EY ncnuTysarbe Ha
TUNOT cornacHo Per: (EY)2016/425e

k - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di
Predappio, Itali€. De EU- en UK- conformlteltsverklarlng is
beschikbaar op: www.payperwear.com. De gedetailleerde
inhoud van de Instructies en de Informatieve nota is de
verantwoordelijkheid van de fabrikant. EU-typeonderzoek
in overeenstemming met (EU) Verordening 2016/425
door aangemelde instantie nr.: 0598 SGS Fimko Oy,

oBlacTeHo Tesno co 6poj: 0598 SGS Fimko Oy,Takomotle
8, FI-00380 XencuHku, DuHcka. UK ncnurysarbe Ha Tunot
cornacHo Perynatusata 2016/425 3a nnYHa 3aWTUTHa
onpema KaKo WTO e Npe3emeHa BO 3aKOHOAAaBCTBOTO
Ha O oto Kpancreo n , @ U3BPLEHO 0y
SGS United Kingdom Limited, oAOGpeno Teno co 6poj:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, O6eauHeto KpancTso.

NPOU3BEAEHO BO KMHA

8, FI-00380 Helsinki, Finland. UK-typeonderzoek in
overeenstemming met de Verordening 2016/425 betreffende
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals omgezetin de
wetgeving van het Verenigd Koninkrijk en gewn' igd door
SGS United Kingdom Limited, i
nr.: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Verenigd Koninkrijk.
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d; mvuASToIkmng
(| henhold til ANSI/ISEA 105-2016): Niva A1 Vekt (gram)
som trengs for & kutte gjennom materiale med 20 mm
bladniva = 200; Niva A2 Vekt (gram) som trengs for a kutte
gjennom materiale med 20 mm bladnivé = 500; Niva A3
Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med
20 mm bladniva > 1000; Niva A4 Vekt (gram) som trengs
for & kutte gjennom materiale med 20 mm bladniva >
1500; Nivé A5 Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom
materiale med 20 mm bladniva > 2200; Niva A6 Vekt
(gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med
20 mm bladniva > 3000; Niva A7 Vekt (gram) som trengs
for & skjeere gjennom materiale med 20 mm bladnivé >
4000; Niva A8 Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom
materiale med 20 mm bladniva > 5000; Niva A9 Vekt
(gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med
20 mm blad i niva > 6000.
Oppbevaring: Oppbevares alltid i rene, tarre forhold.
Oppbevares IKKE pa steder utsatt for direkte, sterkt sollys.
Tilgjengelige storrelser og utvalg: Passer i henhold
til handsterrelse. Tillegg innebygd for komfort. Sjekk
passformen for bruk under arbeidsforhold. Enhet: mm;
Hér Haér mm 202 H: mm 160;

vsl K

PL PT
INSTRUKCJE | INFORMACJE INSTRUGOES E INFORMAGOES
PRODUCENTA DO FABRICANTE
1.Przed uiyciemijaquolwiekpielegnachnalezyJ ktadnit 1.Leia ta nota informativa antes da utilizagao

przeczytac niniejsza ulotke |nformacyjnq Informaqe zawarte
w niniejszym dokumencie maja na celu pomdc i wesprze¢
uzytkownika w wyborze i stosowaniu $0lI. Producent
i dystrybutor nie ponosza zadnej odpowiedzialnosci
w przypadku nieodpowiedniego uzytkowania SOI. Ta
ulotka informacyjna musi by¢ przechowywana przez caty
okres uzytkowania SOI. Opis produktu: Rekawica robocza
odporna na przeciecie mechaniczne i z ochrong przed
uderzeniami. Zagrozenia, przed ktérymi ma chroni¢ Sol:
Rekawice sg uzywane i przeznaczone do ochrony przed
zagrozeniami mechanicznymi zwigzanymi z przetarciem,
przecigciem ostrzem, cieciem TDM, rozdarciem i przebiciem
wewnetrznej strony dtoni w $rodowisku pracy. Rekawice
spetniajg wymagania odpornosci na przebicie, ale moga
nie nadawac sie do ochrony przed ostro zakoriczonymi
przedmiotami, takimi jak igly podskorne. Rekawice
zapewniaja ochrone przed uderzeniami na grzbiecie dtoni
i klykciach, ale nie na palcach. Rekawice nie moga by¢
uzywane do ochrony przed chemikaliami, otwartym ogniem,
elektrycznoscig ani tam, gdzie istnieje ryzyko wplatania
w ruchome czesci. Sktad rekawic nie zawiera substancji,
o ktorych wiadomo, ze wywotuja alergie.

Ryzyko: Przetarcie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.1;
Metoda oceny: liczba cykli odpornosci na przetarcie; Ryzyko:
Przeciecie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.3;
Metoda oceny: odpornos¢ na przecigcie; Ryzyko: Rozdarcie;
Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4; Metoda oceny:
odpornos¢ na rozdarcie; Ryzyko: Przebicie Norma: EN
388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5; Metoda oceny: odpornos¢ na
przebicie; Ryzyko: Uderzenie; Norma EN 388:2016+A1:2018
Klauzula 6.6; Metoda oceny: Odpornos¢ na uderzenie.
2. Ten produkt zostat oznaczony znakiem CE zgodnie z
postanowieniami Modutu B rozporzadzenia (UE) 2016/425
w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej.

3. Rekawice te spetniajag wymagania rozporzadzenia
2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej
transponowanego do ustawodawstwa brytyjskiego i
Zmienionego oraz wyzej wymienionych norm.

4,p

eantes de qualquer manutencéo. As informagoes contidas
no presente documento servem para assistir e orientar o
utilizador na escolha e utilizagao dos EPI. O fabricante ou
odistribuidor ndo assumem quaisquer responsabilidades
pela utilizagdo incorreta do EPI. Esta nota informativa deve
ser guardada durante toda a vida util do EPI. Descri;éo do
produto: Luvas de trabalho resistentes a cortes mecanicos
e com protecao contra impactos. Riscos contra os quais
o EPI é d ap ger: As luvas sdo utilizadas e
destinam-se & protecao contra os riscos mecanicos de
abrasao, corte por lamina, corte TDM, rasgéo e perfuragéo da
palma da mao em ambiente de trabalho. As luvas cumprem
os requisitos de resisténcia a perfuracao, mas podem nao
seradequadas para protecao contra objetos afiados, como
agulhas hipodérmicas. As luvas oferecem protecéo contra
impactos no dorso da mao e nos nds dos dedos, mas nao
nos dedos. As luvas ndo devem ser utilizadas para prote¢do
contra produtos quimicos, chamas abertas, protegéo elétrica
ou utilizagbes em que exista o risco de ficarem presas
em pecas moveis. A composicao das luvas ndo contém
substancias conhecidas como causadoras de alergias.
Risco: Abrasao; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula6.1;
Método de avaliagdo: numero de ciclos de resisténcia
a abrasao; Risco: Corte; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausula 6.3; Método de avaliagao: resisténcia ao corte;
Risco: Rasgamento; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.4; Método de avaliagdo: resisténcia ao rasgamento; Risco:
Perfuracdo Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.5;
Método de avaliagao: resisténcia a perfuragao; Risco: Impacto;
Norma EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.6; Método de
avaliagao: Resisténcia a abrasao.

2. Este produto recebeu a marcacao CE em conformidade
com as disposi¢des do Mddulo B do Regulamento (UE)
2016/425 relativo aos Equipamentos de Protecdo Individual.
3. Estas luvas cumprem os requisitos do Regulamento
2016/425 relativo aos equipamentos de protegao individual,
tal como transposto para a legislacao do Reino Unido e
alterado, e as normas acima mencionadas.
is de D das luvas

certy
rekawi :Odpornosc na przetarcie: poziom 3; Poziom
przecigcia ostrzem: X; Odpornos¢ na rozdarcie: poziom 4;
Odpornoé¢ na przebicie: poziom 4; Odporno$¢ na przeciecie
(EN1SO 13997): poziom E; Ochrona przed uderzeniami: P;
X: wskazuje, ze rekawica nie zostata przetestowana lub
ze metoda testowania nie jest odpowiednia dla projektu
lub materiatu rekawicy. P: wskazuje, ze rekawice spetniaja
wymagania dotyczace ochrony przed uderzeniami.
pretacj: i K i dnie z EN
388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Odpornosc na przetarcie
(liczba cykli)-Poziom 1: 100; Poziom 2: 500; Poziom 3: 2000;
Poziom 4:8000; Test: 6.4 Odpornos¢ na rozdarcie (N)-Poziom 1:
10; Poziom 2: 25; Poziom 3: 50; Poziom 4: 75; Test 6.5
Odpornos¢ na przebicie (N)- Poziom 1: 20; Poziom 2: 60;
Poziom 3: 100; Poziom 4: 150; Test 6.3 TDM: odporno$¢
na przeciecie (N)-Poziom A: 2; Poziom B: 5; Poziom C: 10;
Pozmm D:15; P02|om E: 22; Poziom F: 30.
5.P

4.P e Nivei:

zertlﬁzadas Reslstencla a abrasao: nivel 3; Nivel de corte
por lamina: X; Resisténcia ao rasgamento: nivel 4; Resisténcia
a perfuragdo: nivel 4; Resisténcia ao corte (EN 1SO 13997):
nivel E; Protecao contra impactos: P; X: indica que a luva
nao foi submetida ao ensaio ou que o método de ensaio
nao é adequado ao design ou ao material da luva. P: indica
que as luvas cumprem os requ|5|tos de protegao contra
impactos. dos niveis d

acordocoma norma EN 388:2016+A1:2018): Ensaio: 6. 1
Resisténcia a abraséo (nimero de ciclos)-Nivel 1: 100; Nivel
2:500; Nivel 3: 2000; Nivel 4: 8000; Ensaio: 6.4 Resisténcia ao
rasgamento (N)-Nivel 1: 10; Nivel 2: 25; Nivel 3: 50; Nivel 4:
75; Ensaio 6.5 Resisténcia a perfuracao (N)-Nivel 1: 20; Nivel 2:
60; Nivel 3: 100; Nivel 4: 150; Ensaio 6.3 TDM: resisténcia
ao corte (N)-Nivel A: 2; Nivel B: 5; Nivel C: 10; Nivel D: 15;
Nivel E: 22; Nivel F: 30,

cer
rekawic: Skutecznosc Odpornos( na prze(lecle Poziom A5

5. Pi r gl e Niveis de D das luvas
certificad; Desempenho de Res|stenc|a ao Corte; Nivel
AS Interpi (deacordo

comanorma A 105-2016): Nivel AT Peso (gramas)

Interpretacja zANSI/
ISEA 105-2016): Poziom A1 Waga (gramy) wymagana do
przecigcia materiatu ostrzem 20 mm = 200; Poziom A2
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 500; Poziom A3 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm > 1000; Poziom A4
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 1500; Poziom A5 Waga (gramy) wymagana do
przecigcia materiatu ostrzem 20 mm = 2200; Poziom A6
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 3000; Poziom A7 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm > 4000; Poziom A8
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 5000; Poziom A9 Waga (gramy) wymagana do
przecigcia materiatu ostrzem 20 mm = 6000.

Produkt nalezy zawsze przechowywac
w czystych i suchych warunkach. NIE przechowywa¢ w
mlejscach narazonych na bezposrednie i intensywne

mm212Ha mm171;  Przecl
Hand: I mm 222 Handl mm 182;
Hénd: | k mm 232 Hand| | mm192
Hénd: domk mm 242 Har
Handstmrelse 1 1 Héndomkrets mm252 Héndlengde mm 21 5

; 12Handor

Bruksbegrensninger: Sikkerhet kreves kun hvis nktlg
storrelse pa hanskene brukes og paferes. Vennligst
sjekk eventuelle skader for bruk. Spesialfunksjonene
kan vaere begrenset eller til og med g tapt hvis den
er for skitten og skadet. Erstatt den med en ny hanske.
Advarsel: Hanskene skal ikke brukes til kiemisk beskyttelse,
apen ild, elektrisk beskyttelse eller bruk der det er fare
for sammenfiltring av bevegelige deler. Hanskene som
oppfyller kravet til motstand mot punktering, er kanskje
ikke egnet for beskyttelse mot skarpe og spisse gjenstander
som kanyler. Hanskene ga statbeskyttelse for handbak
og knoker, men gjaldt ikke fingeren. Hanskene kan ikke
vaskes. Den samlede klassifiseringen gjenspeiler ikke
nedvendigvis ytelsen til det ytterste laget. Avhending:
Folg lokale regler for avhending. Etterpleie: Hansken
er ikke vaskbar. Produsent: Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italia. EU og Storbritannias samsvarserklaering
ertilgjengelig p&: www.payperwear.com. Det detaljerte
innholdet i instruksjonene og informasjonsmeldingen er
ansvaret for produksjonen. EU-typepraving for forordning
(EU) 2016/425 etter Kontrollorgannummer: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Britisk
typeundersgkelse for forskrift 2016/425 om personlig
verneutstyr som brakt inn i britisk lov og endret av SGS

promieni stonecznych. Dostepne rozmiary
i dobér: Dopasowanie do rozmiaru dfoni. Zintegrowany
margines komfortu. Sprawdzi¢ dopasowanie przed uzyciem
w warunkach roboczych. Jednostka: mm; Rozmiar dfoni
6 Obwod dfoni 202 mm Dtugos¢ dioni 160 mm; Rozmiar
dtoni 7 Obwad dtoni 212 mm Dtugos¢ dtoni 171 mm;
Rozmiar dtoni 8 Obwéd dtoni 222 mm Dtugosé¢ dioni 182
mm; Rozmiar dtoni 9 Obwéd dtoni 232 mm Diugos¢ dioni
192 mm; Rozmiar dtoni 10 Obwéd dioni 242 mm Diugosc
dtoni 204 mm; Rozmiar dtoni 11 Obwéd dfoni 252 mm
Dtugos¢ dtoni 215 mm; Rozmiar dtoni 12 Obwad dtoni 262
mm Dhugoé¢ dfoni >215 mm. Ograniczenia stosowania:
Bezpieczenstwo jest gwarantowane tylko wtedy, gdy sg

1e rekawice w od iednim rozmiarze. Przed
uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.
Nadmiernie zabrudzone i uszkodzone rekawice nalezy
wymieni¢, poniewaz ich specjalne cechy moga zosta¢
ograniczone, a nawet utracone. Ostrzezenie: Rekawice
nie moga by¢ uzywane do ochrony przed ch

necessario para cortar o material com uma lamina de
20 mm = 200; Nivel A2 Peso (gramas) necessario para
cortar o material com uma lamina de 20 mm > 500; Nivel
A3 Peso (gramas) necessario para cortar o material com
uma lamina de 20 mm > 1000; Nivel A4 Peso (gramas)
necessario para cortar o material com uma lamina de
20 mm > 1500; Nivel A5 Peso (gramas) necessario para
cortar o material com uma lamina de 20 mm > 2200 Nivel
A6 Peso (gramas) necessario para cortar o material com
uma lamina de 20 mm = 3000; Nivel A7 Peso (gramas)
necessario para cortar o material com lamina de 20 mm
> 4000; Nivel A8 Peso (gramas) necessario para cortar o
material com uma lamina de 20 mm > 5000; Nivel A9
Peso (gramas) necessario para cortar o material com uma
lamina de 20 mm > 6000.
Conservacao: Armazenar sempre em local limpo e seco.
NAO guardarem locais sujeltos aluzsolar direta e intensa.
Ajuste conforme o
tamanho da mao Rebordo |n(egrado para maior conforto.
Verificar o ajuste antes de utilizar em condi¢oes de trabalho.
Unidade: mm; Tamanho da méo 6 Circunferéncia da mao
mm 202 Comprimento da mdo mm 160; Tamanho da
méo 7 Circunferéncia da mdo mm 212 Comprimento
da mdo mm 171; Tamanho da mao 8 Circunferéncia da
mao mm 222 Comprimento da mdo mm 182; Tamanho
da méao 9 Circunferéncia da mao mm 232 Comprimento
da mao mm 192; Tamanho da méo 10 Circunferéncia da
méao mm 242 Comprimento da mdo mm 204; Tamanho
damao 11 Circunferéncia da mao mm 252 Comprimento
da mao mm 215; Tamanho da méao 12 Circunferéncia da
mao mm 262 Compnmemo damao mm >215. Limitagoes
de uso: A protecao é garantida apenas com a utilizagao
de luvas no tamanho correto. Verificar se existem danos
antes de utilizar. As caracteristicas especiais podem ficar
comprometidas ou mesmo perder funcionalidade se
exce \ente sujas ou danificadas; substituir

otwartym ogniem, elektrycznoscia ani tam, gdzie istnieje
ryzyko wplatania w ruchome czesci. Rekawice spetniaja
wymagania odpornosci na przebicie, ale moga nie nadawac
sie do ochrony przed ostro zakoriczonymi przedmiotami,
takimi jak igly podskdrne. Rekawice zapewniaja ochrone
przed uderzeniami na grzbiecie dtoni i klykciach, ale nie
na palcach. Rekawic nie mozna prac. Ogdlna klasyfikacja
niekoniecznie odzwierciedla wiasciwosci uzytkowe
najbardznej zewnetrznej warstwy. Utyllzaqa Nalezy

United Kingdom Limited, App!
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom.
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ep ¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
utyllzac]l Pielegnacja po uzyciu: Rekawicy nie mozna prac.
Producent: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Wtochy.
Deklaracja zgodnosci UE i Wielkiej Brytanii jest dostepna
na stronie: www.payperwear.com. Za szczegotowa tres¢
instrukji i ulotki informacyjnej odpowiada producent.
Badame typu UEzgodnlezrozporzqdzemem (UE) 2016/425
rzez
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8 FI- 00380 Helsmkl,
Finlandia. Badanie typu w Wielkiej Brytanii zgodnie z
rozporzadzeniem 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony
indywidualnej, transponowanym do ustawodawstwa
brytyjskiego i zmienionym przez ¢ SGS Umted Klngdom

por umas novas. Adverténcia: As luvas nao devem ser
utilizadas para protecao contra produtos quimicos, chamas
abertas, protegéo elétrica ou utilizagdes em que exista o
risco de ficarem presas em pegas moveis. As luvas satisfazem
0s requisitos de resisténcia a perfuragao, mas podem nao
ser adequadas para protecao contra objetos pontiagudos,
como agulhas hipodérmicas. As luvas fornecem protecao
contraimpactos no dorso da mao e nas articulagoes (n6s)
dos dedos, mas nao protegem os dedos individualmente.
As luvas ndo podem ser lavadas. A classificagao geral nao
reflete necessariamente o desempenho da camada mais
exterior. Eliminagao: Seguir os regulamentos locais para
a eliminagdo. Cuidados a ter ap6s a utilizagao: A luva ndo
é lavével. Fabricante: Industrial Wear S.r.l. com um
Unico Sécio - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italia. A Declaracdo de Conformidade da UE e do
Reino Unido esta disponivel em: www.payperwear.com.
O conteudo detalhado das Instrugdes e da Nota Informativa
é daresponsabilidade do fabricante. Exame UE de tipo em
conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 realizado
pelo Organismo Notificado nimero: 0598 SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinquia, Finlandia. Exame UK
de tipo nos termos do Regulamento 2016/425 relativo aos

Limited,
Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshlre,CH65
3EN, Wielka Brytania.

MADE IN CHINA

1tos de protecao individual conforme
e alterado na legislacao do Reino Unido, reallzado SGS
United Ki Limited,
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
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RO
INSTRUCTIUNI SI INFORMATII
DIN PARTEA PRODUCATORULUI

1. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta notd informativa
inainte de utilizare si inainte de intretinere. Informatnle
continute in acest document servesc la asi

RU
WHCTPYKLMN U UIHOOPMALIUA,
MPEAOCTABJIEHHbIE MPOU3BOAUTENIEM

1. BHMMAaTeNbHO NpounTaiiTe 3Ty MHGOPMALIMOHHYIO 3a-

indrumarea utilizatorului in alegerea si utilizarea EIP
Producétorul si distribuitorul nu isi asuma nicio raspundere
in cazul utilizarii necorespunzatoare a EIP. Aceastd nota
informativa trebuie pastratd pe intreaga durata de viata a
EIP. Descrierea produsului: Manusi de lucru rezistente la
taiere mecanica si cu protectie laimpact. uriimpotriva
carora EIP este destinat sa protejeze: Manusile sunt
utilizate si destinate protectieiimpotriva riscurilor mecanice
de abraziune, taiere cu lama, tdiere TDM, rupere, perforare
a palmei in mediul de lucru. Manusile indeplinesc cerintele
de rezistenta la perforare, este posibil sa nu fie adecvate
pentru protectia impotriva obiectelor ascutite, cum ar fi
acele hipodermice. Manusile ofera protectie laimpact pe
partea din spate a mainii si a articulatiilor, dar nu si pentru
degete. Manusile nu trebuie sé fie utilizate pentru protectia
impotriva substantelor chimice, a flacarilor deschise, pentru
protectia electrica sau pentru utilizarea in cazul in care
exista riscul de agatare in piese in miscare. Compozitia
manusilor nu contine substante despre care se stie ca
provoaca alergii.

Riscuri: Abraziune; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Clauza6.1;
Metoda de evaluare: numérul de cicluri de rezistenta la
abraziune; Risc: Taiere; Standard: EN 388:2016+A1:2018
Clauza 6.3; Metoda de evaluare: rezistenta la taiere; Risc:
Rupere; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Clauza 6.4;
Metoda de evaluare: rezistenta la rupere; Risc: Perforare;
Standard: EN 388:2016+A1:2018 Clauza 6.5; Metoda de
evaluare: rezistenta la perforare; Risc: Impact; Standard
EN 388:2016+A1:2018 Clauza 6.6; Metoda de evaluare:
Rezistenta la impact.

2. Acest produs a fost marcat CE in conformitate cu
prevederile modulului B din Regulamentul (UE) 2016/425
privind echipamentele individuale de protectie.

3. Aceste manusi indeplinesc cerintele Regulamentului
privind echipamentele individuale de protectie 2016/425,
astfel cum a fost transpus in legislatia Regatului Unit si
modificat, precum si cerintele standardelor mentionate
mai sus.

4. Pictogramele si nivelurile de performanta ale
manusilor certificate: Rezistenta la abraziune: nivel 3;
Nivel de taiere cu lama: X; Rezistenta la rupere: nivel 4;
Rezistentd la perforare: nivel 4; Rezistentd la taiere
(EN1SO 13997): nivel E; Protectie laimpact: P; X: indica faptul
ca manusa nu a fost testatd sau cd metoda de testare nu
este adecvata pentru proiectarea sau materialul manusii. P:
Indica faptul ca manusile indeplinesc cerintele de protectie
la impact. Interpretarea nivelurilor de performanta
(conform EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Rezistenta la
abraziune (numar de cicluri)-Nivelul 1: 100; Nivelul 2: 500;
Nivelul 3:2000; Nivelul 4: 8000; Test: 6.4 Rezistenta la rupere
(N)- Nivelul 1: 10; Nivelul 2: 25; Nivelul 3: 50; Nivelul 4: 75;
Test 6.5 Rezistenta la perforare (N)- Nivelul 1: 20; vaelul 2

SK
POKYNY A INFORMACIE
VYROBCU

1. Pred pouzitim a pred akoukolvek tdrzbou si pozorne
precitajte tto informa¢nu poznamku. Informécie obsiahnuté
v tomto dokumente slizia na pomoc a usmernenie

METKy nepeg 1cronb: 1 nio6biM 06
[0 A B 3TOM JOKyMeHTe, nNpep-
Ha3HaueHa /1A NOMOLLY 1 P TBa NOMb: 3

B BbIGOpe 1 ncnonbosanun CU3. Usrotosutens n guc-
Ypl/l6blOTOp He HecyT HUKaKomn OTBETCTBEHHOCTN, ecnn
CU3 ncnonb3ayeTca HenNpaBubHO. 3T 06LLME MHCTPYKLN
[OMKHbI XPaHUTLCA B TeUeHIe BCEro Neprofia NpUMeHeHMsA
cpeacTBa 01 3aLuThI. O
pabouan nepyaTka, yCTOuMBaA K MEXaHUYECKUM Nope3am
¥ C 3aWMTON OT yapoBs. PUCKM, OT KOTOPbIX 3awuiyaeT
cu3: nep4yatkn npefHasHa4yeHbl AN 3aWmnTbl OT MeXaHu-
YeCKNX PUCKOB UCTVPaHA, MOpPe30B Ne3BneMm, Nopes3os
TDM, pa3pbiBos, nepdopaLmmn NafoHn B MecTe paboTbl.
MepyaTKM COOTBETCTBYIOT TPEGOBaHNAM NO YCTONUMBOCTU
K MPOKONIaM, OAAHAKO MOTYT He MOAXOAUTL ANA 3aLnTbl
OT OCTPbIX NPEAMETOB, TaKMUX Kak Urbl ANA NOAKOXKHbIX
1. MepyaTtku obecr 3aluMTy OT yaapos
Ha TbIIbHO CTOPOHE KNCTU U KOCTALLKAX NanbLes, HO He
Ha nanbuax. MepuaTkin He JOMKHbI UCNONb30BaTLCA ANA
3alUKThI OT XUMIKATOB, OTKPBITOTO OTHA, NEKTPUYECTBa,
a Takxe B Tex ClyyanX, KOrfa eCTb PUCK 3aLenuTbea 3a
ABUXYLWNeCA YacTu. B coctaBe nepuaTok oTcyTCTBylOT
BeLecTBa, Bbi3blBaloLWne annepruto.
Puck: nctnpanue; ctanpapt: EN 388:2016+A1:2018 MyHKT 6.1;
METO/ OLEHKM: KONIUYECTBO LWNKIOB YCTONUMBOCT K
WNCTUPaHNIO; pUCK: Nopes3; cTaHaapT: EN 388:2016+A1:2018
TyHKT 6.3; METOA OLIEHKIA: YCTOMUMBOCTb K NOPe3y; PUCK:
pa3spbis; cTaHaapT: EN 388:2016+A1:2018 MyHKT 6.4; MmeTon
OLIEHKN: YCTOMYNBOCTb K pa3pbiBy; puck: Mepdopayusa
CraHpgapr: EN 388:2016+A1:2018 [yHKT 6.5; METOA OLiEHKM:
YCTOMYMBOCTb K Nephopaunm; puck: yaap; craHaapt EN
388:2016+A1:2018 [yHKT 6.6; METOA OLIEHKM: YCTONUMBOCTD
K BO3/jeiiCTBUIO yAapa.
2. [laHHoe n3penvie nmeet mapkupoeky CE B cooTeeTcTBUM
c nonoxenuamn Moayns B Pernamenra (EC) 2016/425
«CpepcTBa HAMBWYaNbHON 3aLLNTbI».
3. [laHHble NepyaTKn COOTBETCTBYIOT Tpe6GoBaHNAM
PernameHTa o CpeAcTBax MHAMBWAYANbHOM 3aLWNTbI
2016/425, on 0708 CTBe
PUTaHUK, a Takxe C
4., I1uK1orpaMMb| 1 ypoBHU paboumnx xapalﬂepvlcwu(
cept YCTOMYNBOCTbL K
MCTUPaHNIO: YPOBEHD 3; yPOBEHb 3alynTbl OT NMopesa
nessuem: X; CONPOTMBEHNE Pa3pbiBy: YPOBEHb 4;

privybere a pouzivani OOP. Vyrobca a distributor
v pripade nespravneho pouzitia OOP nepreberaju ziadnu
zodpovednost. Tuto informa¢nu poznamku treba uchovévat
pocas celej zivotnosti OOP. Opis vyrobku: Pracovné rukavice
odolné proti mechanickému porezaniu a s ochranou proti
narazu. Riziké, pred ktorymi ma OOP chranit: Rukavice
sluzia a st uréené na ochranu pred mechanickymi rizikami
oderu, porezanim ¢epelou, porezanim TDM, roztrhnutim,
perforaciiou dlane v pracovnom prostredi. Rukavice sp[naju
poziadavky na odolnost proti prepichnutiu, nemusia byt
vhodné na ochranu pred ostrymi predmetmi, ako st
hypodermlcke ihly. Rukavice poskytuju ochranu proti
narazu na chrbte ruky a kiboch, ale nie na prstoch. Rukavice sa
nesmu pouzivat na ochranu proti chemikaliam, otvorenému
plamenu, elektrickému pradu ani na ochranu v miestach,
kde existuje riziko zachytenia pohyblivymi dielmi. Rukavice
neobsahuiju latky, o ktorych je zname, ze sposobuiju alergie.
Riziko: Oder; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.1;
Metdéda posudzovania: pocet cyklov odolnosti proti
; Riziko: Porezanie; Norma: EN 388:2016+A1:2018
etoda posudzovania: odolnost proti porezaniu;
Riziko: Pretrhnutie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod
6.4; Metéda posudzovania: odolnost proti pretrhnutiu;
Riziko: Prepichnutie Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod
6.5; Metéda posudzovania: odolnost proti prepichnutiu;
Riziko: Néraz; Norma EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.6; Metoda
posudzovania: Odolnost proti narazu.
2.Tento vyrobok ma oznacenie CE v sulade s ustanoveniami
modulu B nariadenia (EU) 2016/425 Osobné ochranné
prostriedky.
3. Tieto rukavice spliiaju poziadavky nariadenia o
osobnych ochrannych prostriedkoch 2016/425, ktoré bolo
ponované do pravnych predpisov Spojeného kralc
azmenené a doplnené ako aj vyssie uvedené normy.
4.Piktogramy a tirovne vykonu certifikovanych rukavic:
Odolnost proti oderu: droven 3; Urove proti porezaniu
&epelou: X; Urovedi odolnosti proti pretrhnutiu 4; Urover
odolnosti proti prepichnutiu 4; Urover: odolnosti proti
porezamu (EN 1SO 13997) E; Ochrana proti narazu: P; X:
oznacuje, Ze rukavice neboli testované alebo ze skusobna
metdda nie je vhodna pre tvar alebo materidl rukavic. P:
Oznacuje, ze rukavice spliaju poziadavky na ochranu proti

conpoTuBneHme r : ypoBeHb 4; conp

nopesy (EN ISO13997) yposeHb E; 3awuTa ot yaapa: P; X:
O3HayaeT, YTo nepyaTka He noasepranacb UCNbITAHWIO
VN 4TO METOA NCMbITAHWA He NPUrOAeH ANA KOHCTPYKUMKN
M maTepuana nepuatku. P: ykasbiBaeT Ha To, UTO
nepuaTKit COOTBETCTBYIOT TPEGOBAHNAM N0 3alUTe OT
yaapos. UHTep (8

cootBeTcTBIM C EN 388:2016+A1:2018): ucnbiTanve: 6.1
CTOMKOCTb K UCTUPAHIIO (KONMYECTBO LMKIOB) - YPOBEHD 1:
100; ypoaenbz 500; ypoBeHb 3: 2000; yposeHb 4: 8000,

60; Nivelul 3: 100; Nivelul 4: 150; Test 6.3 TDM:

i paspbisy (H) -YposeHb 1:10;

laforfecare (N)- Nivel A: 2; Nivelul B: 5; Nivelul C: 10; Nivelul D:
15; Nivelul E: 22; Nivelul F: 30.

5. Pictogramele si nivelurile de performanta ale
manusilor certificate: Performanta Rezistenta la taiere;
Nivel A5 Interpretarea nivelurilor de performanta
(conform ANSI/ISEA 105-2016): Nivelul A1 Greutate
(grame) necesara pentru taierea materialului cu lama de
20 mm > 200; Nivelul A2 Greutate (grame) necesara pentru
tdierea materialului cu lama de 20 mm > 500; Nivelul A3
Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului
cu lama de 20 mm = 1000; Nivelul A4 Greutate (grame)
necesara pentru taierea materialului cu lama de 20 mm
= 1500; Nivelul A5 Greutate (grame) necesara pentru
taierea materialului cu lama de 20 mm > 2200; Nivelul
A6 Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului
cu lama de 20 mm = 3000; Nivelul A7 Greutate (grame)
necesara pentru taierea materialului cu lama de 20 mm
= 4000; Nivelul A8 Greutate (grame) necesara pentru
tdierea materialului cu lama de 20 mm > 5000; Nivelul A9
Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului cu
lama de 20 mm = 6000.

Depozitare: Depozitati intotdeauna in stare curatd
uscata. A NU se depozita in locuri expuse la lumina direct:
puternicd a soarelui. Mari sponibile si selectie: Potrivire
in functie de marimea ma Marja incorporata pentru
confort. Verificati potrivirea inainte de utilizare in conditii
de lucru. Unitate: mm; Marimea mainii 6 Circumferinta
mainii mm 202 Lungimea mainii mm 160; Marimea mainii
7 Circumferinta mainii mm 212 Lungimea méiniimm 171;
Marimea mainii 8 Circumferinta mainii mm 222 Lungimea
mainii mm 182; Marimea mainii 9 Circumferinta mainii
mm 232 Lungimea mainii mm 192; Marimea mainii 10
Clrcumferlnta mainii mm 242 Lunglmea mainii mm 204;
Mérimea mainii 11 Circumferinta mainii mm 252 Lunglmea
mainii mm 215; Marimea mainii 12 Circumferinta
mm 262 Lungimea mainii mm >215. Limitari de ut
Siguranta este garantata numai dacd se utilizeaza si se
aplica manusi de marimea potrivita. Verificati daca exista
deteriorari inainte de utilizare. Caracteristicile speciale pot
filimitate sau chiar pierdute daca manusile sunt excesiv de
murdare si deteriorate, va rugam sa le inlocuiti cu manusi
noi. Avertisment: Avertisment: manusile nu trebuie sa fie
utilizate pentru protectia impotriva substantelor chimice,
aflacarilor deschise, pentru protectia electricd sau pentru
utilizarea in cazul in care exista riscul de agétare in piese
in miscare. Manusile indeplinesc cerintele de rezistenta
la perforare, insa este posibil sa nu fie adecvate pentru
protectia impotriva obiectelor foarte ascutite, cum ar fi
acele hipodermice. Manusile oferd protectie la impact
pentru partea din spate a mainii, articulatii, dar nu si
pentru degete. Manusile nu pot fi spalate. Clasificarea
generala nu reflectd neaparat performanta stratului exterior.

YpOBeHb 2: 25 ypoaeHb3 50; ypoBeHb 4: 75; ucnbitaHue 6.5
YcroirunsocTb k nepdopatyum (H) - YposeHb 1: 20; ypoBeHb 2:
60; yposeHb 3: 100; yposeHb 4: 150, ucnbitaHue 6.3 TDM:
YCTONUMBOCT K Nopesam (H) - YposeHb A: 2; yposeHb B: 5:
yposenb C: 10; yposeHb D: 15; yposeHb E: 22; yposeHb F: 30.
5. NukTorpammbi n ypoamn Ppa6ounx xapaKkTepucTuKk
ceprt XapakTepucTika
«yCTOMHVIBDCTb Knop ypoaem: A5 Prp

105 2016): ypoBeHb A1Bec (E rpammax), Heoﬁonmem ana
pe3ku matepnana 20-mm nessuem > 200; yposeHb A2 Bec
(B rpamMmax), HeO6XOANMBIN ANA Pe3KM MaTeprana 20-mm
ne3suem > 500; yposeHb A3 Bec (8 rpammax), Heobxoanmbli
AnA pe3ku matepuana 20-mm nessrem > 1000; yposeHb
A4 Bec (8 rpammax), HEO6XOAVMBIi ANA Pe3K MaTepuana
20-mm ne3ssuem = 1500; yposeHb A5 Bec (B rpammax),
Heo6Xx0AMMbIN /1A pe3Ku MaTepuana 20-Mm ne3snem = 2200
YposeHb A6 Bec (B rpamMmax), HeO6XOAUMBINA ANA Pe3Kn
maTepuana 20 mm nessuiem = 3000; yposeHb A7 Bec (B
rpammax), HeO6XOAUMbIN ANA pe3ku MaTepuana 20 MM
ne3suem > 4000; ypoeHb A8 Bec (B rpammax), Heo6xoanmbIi
AnA pe3Kku matepnana 20 mm nessriem = 5000; ypoBeHb
A9 Bec (B rpammax), HeO6XOAMMBIVI ANA Pe3Kkn MaTepuana
20 mMm nessuem = 6000.

XpaHeHme: BCerfja XpaHuTe B YNCTbIX U CYXMX YCNOBUAX.
HE xpaHuTb B MecTax, NOABEPKEHHbIX BO3AENCTBUI0
WHTEHCUBHOMO NPAMOro CO/THEYHOrO CBeTa. Ao("'y""ble
pasmepbin Bblsop: nocajka B COOTBETCTBUM C pasmepom
pyku. Mpunyck npeaycmoTpeH ana komdopTa. Mepen
NprUMeHeH1eM B paboumx yCrioBUAX NpoBepbTe NoCcaaKy.
EQuHULbI U3MepeHna: MM; pasmep pykn 6 O6xsaT pyku
202 mm inuHa pykn 160 Mm; pasmep pykn 7 Obxsat
PyKM 212 MM [innHa pykun 171 mm; pa3mep pyki 8 O6xsat
PyKM 222 Mm [InnHa pyku 182 mm; pasmep pykin 9 O6xsat
PyKu 232 vm [invHa pykn 192 Mm; pasmep pyku 10 Obxsat
PyKv 242 mm [InHa pyKku 204 Mm; pasmep pyku 11 06xsat pyku
252 mm [inuHa pyku 215 mMm; pasmep pyku 12 06xsaT pyku
262 MM [InvHa pykn >215 Mm. OrpaH4eHnA NpUMeHeHnA:
6€30MaCHOCTb FapaHTUPYETCA TOIbKO NPV CMIONb30BaHNN
nnpl nepyaTok oro pasmepa. Mepeg
MCNonb3oBaHNeM y6eanTech B OTCYTCTBUN MOBPEXAEHNI.
CneyvanbHble CBOWCTB MOTYT BbiTb CHIKEHDI NN faxe
YTpaueHbl, €CI NePUaTKI CUIbHO 3arPAHEHbI M MOBPEX/EHbI;
3aMeHUTe UX HOBbIMI NepuaTkamu. Mpegynpexpenue:
nepyaTkn He [OMKHbI NCNOJb30BaTLCA ANA 3alWnTbl OT
XVMMWKATOB, OTKPbITOrO OrHA, 3NeKTPUYECTBa, a TaKXe B Tex
cnyyanx, Koraa CyLiecTByeT PUCK 3aLIennTbCA 3a ABUXKYLecs
vacTu. MepyaTkn COOTBETCTBYIOT Tpe6oBaHUAM MO

nérazu ia irovni vykonu (podla EN 388:2016+
A1:2018): Skuiska: 6.1 Odolnost proti oderu (pocet cyklov)-
Urove 1:100; Uroven 2: 500; Uroven 3: 2000; Uroveri 4: 8000;
Skuska: 6.4 Odolnost proti roztrhnutiu (N)-Uroven 1: 10;
Urover 2: 25; Urover 3; 50; Uroved 4: 75; Skigka 6.5 Odolnost
protiprepichnutiu (N)- Uroven 1: 20; Urover 2:60; Urovefi 3: 100;
Uroveri 4: 150; Skuska 6.3 TDM: odolnost proti porezaniu
(N)- Uroven A: 2; Uroven B: 5; Uroveh C: 10; Uroven D: 15;
Uroven E: 22; Uroven F: 30.

5. P|ktogramya urovne vykonu certifikovanych rukavic:
Vykon pn odolnosti proti porezaniu; Uroven A5 Interpretécia
drovni vykonu (podla ANSI/ISEA 105-2016): Uroveri
A1 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie materialu
&epelou 20 mm > 200; Urovers A2 Hmotnost (gramy)
potrebna na prerezanie materialu cepelou 20 mm > 500;
Uroven A3 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie
materidlu ¢epelou 20 mm = 1000; Uroven A4 Hmotnost
(gramy) potrebnd na prerezanie materialu cepefou 20 mm >
1500; Uroveri A5 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie
materidlu ¢epelou 20 mm > 2200; Urover A6 Hmotnost
(gramy) potrebna na prerezanie materialu cepefou 20 mm >
3000; Urover A7 Hmotnost (gramy) pptrebné na prerezanie
materidlu ¢epelou 20 mm = 4000; Uroven A8 Hmotnost
(gramy) potrebnd na prerezanie materialu cepefou 20 mm >
5000; Urover A9 Hmotnost (gramy) potrebné na prerezanie
materialu ¢epelou 20 mm > 6000.

Skladovanie: Skladujte vzdy v ¢istom a suchom stave.
NESKLADUJTE na miestach vystavenych priamemu a silnému
slne¢nému ziareniu. Dostupné velkosti a vyber: Velkosti
podla rozmerov ruky. Integrovany okraj pre pohodlie.
Pred pouzitim v pracovnych podmienkach overte vhodnu
velkost. Jednotka: mm; Rozmery ruky 6 Obvod ruky mm 202
Dlzka ruky mm <160; Rozmery ruky 7 Obvod ruky mm 212
Dizka ruky mm 171; Rozmery ruky 8 Obvod ruky mm 222
Dizka ruky mm 182; Rozmery ruky 9 Obvod ruky mm 232
Dizka ruky mm 192; Rozmery ruky 10 Obvod ruky mm 242
Dizka ruky mm 204; Rozmery ruky 11 Obvod ruky mm 252
Dizka ruky mm 215; Rozmery ruky 12 Obvod ruky mm 262
Dizka ruky mm > 215. Obmedzenia pouzma Bezpeénost
je zarucena len vtedy, ak sa pouzivaju a nosia rukavice
spravneJ velkosti. Pred pouzitim overte, ¢i rukavice nie
su poskodene Specialne charaktensnky by mohli byt
znizené alebo uplne nepritomné, ak sa rukavice velmi
zneistené alebo poskodené, vymenite ich za nové rukavice.
Upozornenie: Rukavice sa nesmu pouzivat na ochranu
pred ck i, otvorenym pl. ), zdsahom
elektrickym pridom, ani tam, kde existuje riziko zachytenia
do pohyblivych dielov. Rukavice spliiaju poziadavky na
odolnost proti prepichnutiu, nemusia byt viak vhodné na
ochranu pred ostrymi predmetmi, ako st hypodermické
ihly. Rukavice poskytuju ochranu proti narazu na chrbte
ruky a na kiboch, ale nie na prstoch. Rukavice sa nesmu
prat. Celkova klasifikdcia nemusi nevyhnutne odrazat
vykon uplne vonkajsej vrstvy. Likvidacia: Dodrziavajte
miestne predpisy tykajuce sa likvidacie. Starostlivost po
pouziti: Rukavice sa nesmu prat. Vyrobca: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016,
Fiumana di Predappio, Taliansko. Vyhlasenie o zhode pre
EU a Spojené kralovstvo je k dispozicii na strankach: www.

YCTOMYMBOCTUK OIHAKO MOTYT He ana3
alNTHI OT TaKUX OCTPbIX MPEAMETOB, KaK Wbl AnA
MOAKOXHbIX MHbeKUMiA. Mepuatkv obecneunsalor 3awmTy ot
YAapoB Ha TbIIbHOM CTOPOHE KNCTU N KOCTALLKax nanbues,

Scoaterea definitiva din uz: Respectati regl arile
locale privind eliminarea. Ingrijire dupa utilizare: Manusa
nu poate fi spélatd. Producator: Industrial Wear S.r.l.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana
di Predappio, Italia. Declaratia de conformitate UE si
Regatul Unit este disponibila la: www.payperwear.com
Continutul detaliat al instructiunilor si al notei informative
este responsabilitatea producatorului. Examinarea UE
de tip in temeiul Regulamentului (UE) 2016/425 de
catre organismul notificat nr.: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda. Examinarea de
tip din Regatul Unit in temeiul Regulamentului privind
echipamentele individuale de protectie 2016/425, astfel
cum afost transpus in legislatia Regatului Unit si modificat
de SGS United Kingdom Limited, organism autorizat
nr.: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Regatul Unit.

PRODUS IN CHINA

HO He nanbubl. MepuaTku 3anpeuwaercsa
cTupatb. O6wWan Knaccupukauna MoXeT He oTpaxaTb
XapaKTepuCTKIA 1108, Y it
MeCTHble NPaBIa yTUN3aLMK. YXOF NOCE NCMIONb30BaHNS:
nepuyaTkn He noanexar cTupke. MponsesoguTens:
Industrial Wear S.r.l. c eguHcTBeHHBIM yupeguTenem
- Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio,
Italia (MTanua). leknapauna cooTBeTcTBUA TpeGOBaHMﬂM
EC v BennkobpnTaHMM HaxoAWTCA Ha cailTe WWW.
payperwear com. 3a noapo6HOe cofepMaHie MHCTPYKLMI
"0 COOOLLEHMA OTBEYAET
3KcnepW|3a Trna EC B COOTBETCTBUN C Pel’ﬂaMeHTOM (EC)
2016/42.
N2 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
DuHnaHgua. Tunosas skcnepTUsa Beano6meaHmm B
cooTaeTCTBIM C Per ocpepacTBax
3awmnTbl 2016/425, OTPakeHHbIM N N3MEHeHHOTO B
3aKoHopaTenbcTee BennkobputaHuu, nposeaeHa SGS
UnitedKi Limited,
Homep 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom
(Benukobputanms).

CAIENAHO B KUTAE.

yper Za podrobny obsah ndvodu na pouzitie
ainforma¢ného oznamenia zodpoveda vyrobca. EU skusku
typu podla nariadenia (EU) 2016/425 vykonal notifikovany
organ s &islom: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finsko. Skasku typu pre UK podla nariadenia
2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch, ako ju
zaviedla a modifikovala legislativa Spojeného kralovstva,
vykonal SGS United Kingdom Limited, schvaleny organ
s &islom: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Spojené kralovstvo.

VYROBENE V CiNE

SL
NAVODILA IN INFORMACIJE
PROIZVAJALCA

1. Pred uporabo in pred kakrsnim koli vzdrzevanjem
natan¢no preberite te informacije. Informacije v tem
dokumentu sluzijo kot pomot¢ in vodilo uporabniku pri
izbiri in uporabi osebne za3¢itne opreme. Proizvajalec in
distributer ne prevzemata nobene odgovornosti v primeru
nepravilne uporabe osebne zai¢itne opreme. To obvestilo
z informacijami morate shraniti, da bo na voljo ves ¢as
uporabe 0ZO. Opis izdelka: Delovna rokavica odporna proti
mehanskim urezninamin zzascito pred udarci. Predvidene
i, pred i 0Z0 je: Rokavice se
uporabljajo in so namenjene zas¢iti pred mehanskimi
nevarnostmi odrgnin, ureznin z rezilom, ureznin TDM,
raztrganin, vbodov dlani v delovnem okolju. Rokavice
izpolnjujejo zahteve glede odpomostl proti vbodom, niso
pa povsem zanesljive kot zacita pred ostrimi predmeti,
kot so injekcijske igle. Rokavice zagotavljajo zas¢ito pred
udarci na hrbtni strani roke in ¢lenkov, ne pa tudi na prstih.
Rokavic ni dovoljeno uporabljati za kemi¢no zai¢ito, za
zas¢ito pred odprtim ognjem, za elektri¢no zad¢ito ali
uporabo, kjer obstaja nevarnost zapletanja s premikajocimi
se deli. Rokavice ne vsebujejo snovi, za katere je znano,
da povzrocajo alergije.
Nevarnost: Odrgnine; Standard: EN 388:2016+A1:2018,
dolo¢ba 6.1; Metoda ocenjevanja: Stevilo ciklov
odpornosti proti odrgnjenju; Nevarnost: Urez; Standard:
EN 388:2016+A1:2018, dolocba 6.3; Metoda ocenjevanja:
odpornost proti urezu; Nevarnost: Trganje; Standard: EN
388:2016+A1:2018, dolo¢ba 6.4; Metoda ocenjevanja:
odpornost proti trganju; Nevarnost: Prebadanje Standard:
EN 388:2016+A1:2018, dolo¢ba 6.5; Metoda ocenjevanja:
odpornost proti prebadanju; Nevarnost: Udarec; Standard
EN 388:2016+A1:2018, dolocba 6.6; Metoda ocenjevanja:
Odpornost na udarce.
2.Ta izdelek ima oznako CE v skladu z dolocbami modula B
Uredbe (EU) 2016/425 o osebni zas¢itni opremi.
3.Te rokavice izpolnjujejo zahteve Uredbe o osebni zas¢itni
opremi 2016/425, kot je bila prenesena v zakonodajo
Zdruzenega kraljestva in spremenjena, ter zgoraj omenjene
standarde
4,p

sQ
UDHEZIME DHE INFORMACIONE
TE PRODHUESIT

1. Lexoni me kujdes kété fleté informuese para
pérdorimit dhe para ¢do mirémbajtjeje. Informacionet
né kété dokument do ta ndihmojné dhe do ta orientojné
pérdoruesin qé té zgjedhé dhe té pérdoré PMI-té. Né rast
se PMI-ja pérdoret né ményré té gabuar, prodhuesi dhe
shpérndarési nuk do té mbajné asnjé pérgjegjési. Kjo
fleté informuese duhet ruajtur pér aq kohé sa zgjat PMI-
ja. Pérshkrimi i produktit: Dorezé pune rezistente ndaj
prerjes mekanike dhe me mbrojtje nga goditjet Rreziget
ndaj té cilave éshté krijuar qé té mbrojé PMI-ja Dorezat
pérdoren dhe duhet t& mbrojné nga rreziqet mekanike té
gérryerjes, prerjes nga tehu, prerjes TDM, grisjes, shpimit
té péllémbés né mjedisin e punés. Dorezat plotésojné
kérkesat pér t'i rezistuar shpimit, por mund té mos jené
té pérshtatshme té mbrojné kundér objekteve té mprehta
si gjilpérat nénlékurore. Dorezat ofrojné mbrojtje nga
goditjet né kurrizin e dorés dhe pér nyjet e gishtave, por
jo né gishta. Dorezat nuk duhen pérdorur pér t'u mbrojtur
nga kimikatet, flakét, elektriciteti ose aty ku ekziston rreziku
qé té ngatérrohen né pjesé lévizése. Pérbérja e dorezave
nuk pérmban substanca té njohura qé shkaktojné alergji.
Rreziku: Gérryerje; Standardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola
6.1; Metoda e vlerésimit: Numri i cikleve té rezistencés ndaj
gérryerjes; Rreziku: Prerje; Standardi: EN 388:2016+A1:2018
Klauzola 6.3; Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj prerjes;
Rreziku: Grisje; Standardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola
6.4; Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj grisjes; Rreziku:
Shpimi Standardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola 6.
Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj shpimit; Rrezik
Goditja; Standardi EN 388:2016+A1:2018 Klauzola 6.
Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj goditjes.

2. Ky produkt éshté etiketuar me markén CE né pérputhje
me Formularin B té Rregullores (BE) 2016/425 Pajisje té
Mbrojtjes Individuale.

3. Kéto doreza jané né pérputhje me kérkesat e Rregullores
(BE) 2016/425 pér pajisjet e mbrojtjes individuale si¢
éshté futur dhe ndryshuar né legjislacionin e Mbretérisé
sé Bashkuar, si edhe né pérputhje me normativat e
Iartpermendura
4,

i in stopnje udi i cer
rokavu Odpornost proti odrgnjenju: stopnja 3; Stopnja
rezanja z rezilom: X; Odpornost na trganje: stopnja 4;
Odpornost proti prebadanju: stopnja 4; Odpornost proti
urezu (EN ISO 13997): stopnja E; Zas¢ita pred udarci: X:
pomeni, da rokavica ni bila preskusena ali da preskusna
metoda ni primerna za zasnovo ali material rokavice. P:
pomeni, da rokavice izpolnjujejo zahteve za zaiito pred
udarci. Inte stopenj itosti (v skladu
zEN 38 2016+A 2018): Preskus: 6.1 Odpornost proti
odrgnjenju (Stevilo ciklov)-Stopnja 1: 100; Stopnja 2: 500;
Stopnja 3: 2000; Stopnja 4: 8000; Preskus: 6.4 Odpornost
na trganje (N)-Stopnja 1: 10; Stopnja 2: 25; Stopnja 3: 50;
Stopnja 4: 75; Preskus 6.5 Odpornost proti luknjanju (N)-
Stopnja 1: 20; Stopnja 2: 60; Stopnja 3: 100; Stopnja 4: 150;
Preskus 6.3 TDM: odpornost proti urezninam (N)-Stopnja
A: 2; Stopnja B: 5; Stopnja C: 10; Stopnja D: 15; Stopnja E:
22 Stopnja F:30.

in stopnje ucii
rokavl( Uclnkowtost Odpomost protl urezu Stopnja
A5 Int stopenj i(po
105-2016): Stopnja A1 Teza (grami), potrebna zarezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom = 200; Stopnja A2 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 500; Stopnja A3 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 1000; Stopnja A4 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 1500; Stopnja A5 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom = 2200; Stopnja A6 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 3000; Stopnja A7 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 4000; Stopnja A8 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrnim
rezilom > 5000; Stopnja A9 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrnim rezilom > 6000.
Shranjevanje: Vedno shranjuijte v ¢istih in suhih pogojih.
NE shranjujte na mestih, izpostavljenih neposredni in
intenzivni son¢ni svetlobi. Razpolozljive velikosti in
izbira: Prileganje glede na velikost roke. Vklju¢en rob
za udobje. Pred uporabo preverite prileganje v delovnih
pogojih. Enota: mm; Velikost roke 6 Obseg roke mm 202
Dolzina roke mm 160; Velikost roke 7 Obseg roke mm 212
Dolzina roke mm 171; Velikost roke 8 Obseg roke mm 222
Dolzina roke mm 182; Velikost roke 9 Obseg roke mm 232
Dolzina roke mm 192; Velikost roke 10 Obseg roke mm 242
Dolzina roke mm 204; Velikost roke 11 Obseg roke mm 252
Dolzina roke mm 215; Velikost roke 12 Obseg roke mm

dhe Nivelet perf té

& certifikuara: Rezistenca ndaj gérryerjes: Niveli 3; Nivelii
Rezistenca ndaj grisjes: Niveli 4; Rezistenca
iveli 4; Rezistenca ndaj prerjes (EN ISO
13997): Niveli E; Mbrojtje nga goditja: P; X: Tregon se
doreza nuk éshté testuar ose se metoda testuese nuk éshté
e pérshtatshme pér dizajnin ose materialin e dorezés. P:
Tregon qé dorezat plotésojné kérkesat e mbrojtjes nga
goditjet. Interpreti veleve performuese (sipas
EN 388:2016+A1:2018): Testimi: 6.1 Rezistenca ndaj
gérryerjes (numri i cikleve)-Niveli 1: 100; Niveli 2: 500;
Niveli 3: 2000; Niveli 4: 8000; Testimi: 6.4 Rezistenca ndaJ
grisjes (N)-Niveli 1: 10; Niveli 2: 25; Niveli 3: 50; Niveli 4:
Testimi 6.5 Rezistenca ndaj shpimit (N)-Niveli 1: 20; Niveli 2:
60; Niveli 3: 100; Niveli 4: 150; Testimi 6.3 TDM: Rezistenca
ndaj prerjes (N)-Niveli Niveli B: 5; Niveli C: 10; Niveli
D: 15; Niveli E: 22 vaellF 30.

5.P

certifikuara: Performanca ReZ|stenca ndaJ prerjes; vaell
(sipas ANSI/
ISEA 105 2016): N|ve|| Al Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 200; Niveli
A2 Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me
njé teh 20 mm = 500; Niveli A3 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm > 1000; Niveli A4
Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me njé
teh 20 mm > 1500; Niveli A5 Pesha (gram) e nevojshme
Pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 2200; Niveli
A6 Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me
njé teh 20 mm > 3000; Niveli A7 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm > 4000; Niveli A8
Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me njé
teh 20 mm > 5000; Niveli A9 Pesha (gram) e nevojshme
Pér té preré material me teh 20 mm = 6000.

Ruajtja: Ruajenl gjithmoné né kushte té pastra dhe té thata.
MOSiruani né vende ku rrezet e diellit bien direkt dhe fort.

& masés sé dorés. Hapésiré e integruar pér rehati. Para se
t'i pérdorni né pung, kontrollojini si rri 0
dorés 6 Perimetri i dorés mm 202 Gjatésia e dori
Masa e dorés 7 Perimetri i dorés mm 212 Gjatésia e dorés
mm 171; Masa e dorés 8 Perimetri i dorés mm 222 Gjatésia
e dorés mm 182; Masa e dorés 9 Perimetri i dorés mm 232
Gjatésia e dorés mm 192; Masa e dorés 10 Perimetri i dorés
mm 242 Gjatésia e dorés mm 204; Masa e dorés 11 Perimetri
i dorés mm 252 Gjatésia e dorés mm 215; Masa e dorés
122erimetri i dorés mm 262 Gjatésia e dorés mm >215.

262 Dolzina roke mm >215. Omejitve uporabe: Varnost
je zagotovljena le, ¢e uporabljate in nosite rokavice prave
velikosti. Pred uporabo preverite prisotnost morebitnih
poskodb. Posebne funkcije so lahko omejene ali ne obstajajo
ve, ¢e so preve¢ umazane in poskodovane. Zamenjajte
jih znovimi rokavicami. Opozorilo: Rokavic ni dovoljeno
uporabljati za kemi¢no zascito, za zas¢ito pred odprtim
ognjem, za elektri¢no zas¢ito ali uporabo, kjer obstaja
nevarnost zapletanja s premikajocimi se deli. Rokavice
izpolnjujejo zahteve glede odpornosti proti vbodom, niso
pa povsem zanesljive kot zas¢ita pred ostrimi predmeti,
kot so injekcijske igle. Rokavice zagotavljajo zas¢ito pred
udarci za zadnji del roke, ¢lenke, vendar se ne nanasajo
na prste. Rokavic ni mogoce prati. Splodna razvrstitev
ne odraza nujno zmogljivosti najbolj zunanje plasti.
Odlaganje med odpadke: Za odstranjevanje upostevajte
lokalne predpise. Nega po uporabi: Rokavice niso pralne.
Proizvajalec: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italija.
Izjava EU in Zdruzenega kraljestva o skladnosti je na voljo
na: www.payperwear.com Za podrobno vsebino navodil
in informativnega obvestila je odgovoren proizvajalec.
Pregled EU tipa v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 s strani
Stevilka priglasenega organa: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Pregled ZK tipa v
skladu z Uredbo 2016/425 o osebni zad¢itni opremi, kot
je bila prenesena v zakonodajo Zdruzenega kraljestva
in spremenjena s strani SGS Unlted Klngdom Limited,
Stevilka prigl Business
Park, Ellesmere Port, South erral Cheshlre, CHe65 3EN,
Zdruzeno kraljestvo.

IZDELANO NA KITAJSKEM

pér péi im: Siguria garantohet vetém nése
pérdorni dhe veshni doreza me masé té duhur. Ju lutemi gé
para se t'i pérdorni kontrollojini pér démtime. Karakteristikat
eveganta mund té zvogélohen ose madje té humbasin nése
dorezat jané tepér té pista ose té démtuara. Zévendésojini me
doreza té reja. Paralajmérim: Dorezat nuk duhen pérdorur
pért'u mbro;turnga kimikatet, flakét, elektriciteti ose aty ku
ek1|ston rreZ|ku qéteé ngaterrohen né pjesé lévizése. Dorezat
érkesat pér t'i rezistuar shpimit, por mund té
rshtatshme té mbrojné kundér objekteve té
mprehta si gjilpérat nénlékurore. Dorezat ofrojné mbrojtje
nga goditjet pér kurrizin e dorés dhe pér nyjet e gishtave,
por jo pér gishtat. Dorezat nuk mund té lahen. Klasifikimi
i pérgjithshém i dorezave nuk pasqyron medoemos
performancén e shtresés mé té jashtme. Eliminimi: Ndigni
rregulloret lokale pér eliminimin. Kujdesi pas pérdorimit:
Doreza nuk lahet. Prodhues: Industrial Wear S.r.l. me
Ortak té Vetém - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana
di Predapplo, Itali. Deklarata e Konformltetlte BE-sédhee
Mbretérisé sé Bashkuar éshté e disponueshme né: www.
payperwear.com. Pérmbajtja e detajuar e Fletés informuese
éshté pérgjegjési e prodhuesit. Ekzaminim BE i llojit sipas
Rregullores (BE) 2016/425 nga ana e Organit té njoftuar
numér: 0598 SGS Fimko Oy,Takomotie 8,FI-00380 Helsinki,
Finlandé. Ekzaminim MB i llojit sipas Rregullores 2016/425
pér pajisjet mbrojtése individuale si¢ éshté futur dhe
ndryshuar né legjislacionin e Mbretérisé sé Bashkuar nga
SGS United Kingdom Limited, Organ i miratuar numri:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Mbretéria e Bashkuar.

PRODHUAR NE KINE

SR
UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVODACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije pre upotrebe i pre
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze za pomo¢ i usmeravanje korisnika u izboru
i korid¢enju LZO. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne upotrebe LZO.
Ova informativna napomena treba da se ¢uva tokom celog
trajanja LZO. Opis proizvoda: Radna rukavica otporna na
mehanicke posekotine i sa zastitom od udaraca. Rizici od
kojih LZO treba da stiti: Rukavice se koriste i namenjene
su za zadtitu od mehanickih rizika od abrazije, posekotina
setivom, TDM posekotina, kidanja, perforacije dlana u
radnoj okolini. Rukavice ispunjavaju zahteve za otpornost
na probijanje, ali mozda nisu pogodne za zastitu od ostrih
predmeta kao $to su potkozne igle. Rukavice pruzaju
zastitu od udara na zadnjoj strani ake i zglob: aline

sv
ANVISNINGAR OCH INFORMATION SOM
TILLHANDAHALLITS AV TILLVERKAREN

1. Lds denna information noggrant fére anvandning och
fére eventuellt underhall. Informationen i detta dokument
hjélper och vagleder anvandaren vid val och anvandning av
personlig skyddsutrustning. Tillverkaren och distributoren
taringet ansvar vid felaktig anvandning av denna PSU. Detta
informationsblad maste bevaras under den personliga
skyddsutrustningens hela livslangd. Produktbeskrivning:
Arbetshandske for mekanlskt skarskydd och skydd mot slag.
Risker som den dravsedd

TR
URETICi FIRMANIN BiLGILERI
VE TALIMATLARI

1. Uriini kullanmadan ve herhangi bir bakim yapmadan énce
bu bilgilendirme notunu dikkatlice okuyun. Bu belgede yer

UK
IHCTPYKLIi TA IHOOPMALYIA,
HAZAHI BUPOBHVUKOM

1. YBaXHO npouvTaiiTe L0 iHGOPMALIiitHY pUMITKY nepes
BUKOPHCTaHHAM | GyAy obcnyr

alan bilgiler, kullanicinin KKE segimi ve da yardimci
olmak ve yol géstermek amaciyla hazirlanmistir. Uretici ve
dagrtici, KKE'nin yanlis kullanimindan sorumlu tutulamaz.
Bu bilgilendirme notu, KKE'nin kullanim siiresi boyunca
saklanmalidir. Uriin agiklamasi: Carpmalara karsi dayanikli
ve kesilmeye karsi direncli is eldiveni. KKE'nin korumasi

(| riskler: Eldivenler, calisma ortamindaki

att skydda mot: Handskarna anvands, och ar avsedda att
skydda, mot mekaniska risker for ntning, TDM-skarning,
rivning, punktering av handflatan i arbetsmiljén. Handskarna
uppfyller kravet pa punkteringsmotstand, men lampar sig
kanske inte for skydd mot skarpt spetsiga foremal som
ir &lar. Handskarna skyddade handryggen och

i na prstima. Rukavice se ne smeju koristiti za hemijsku
zatitu, otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili upotrebu
tamo gde postoji opasnost od zapetljavanja pokretnih
delova. Sastav rukavica ne sadrzi supstance za koje je
poznato da izazivaju alergije.

Rizik: Abrazija; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.1; Metoda procene: broj ciklusa otpornosti na abrazij
Rizik: Secenje; Standard: EN 388:2016+A1:. 2018Klauzula6
Metoda procene: otpornost na posekotine; Rizik: Kidanje;
Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4; Metoda
procene: otpornost na kidanje; Rizik: Perforacija; Standard: EN
388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5; Metoda procene: otpornost
na probijanje; Rizik: Udarac; Standard EN 388:2016+A1:2018
Klauzula 6.6; Metoda procene: Otpornost na udarac.

2. Ovaj proizvod ima CE oznaku u skladu sa odredbama
modula B Uredbe (EU) 2016/425 Li¢na zastitna oprema.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahteve Uredbe o li¢noj
zastitnoj opremi 2016/425 kako je preneta u zakonodavstvo
Ujedinjenog Kraljevstva i izmenjena i gore pomenuti
standardi

iinivoi zasertif
rukavn:e Otpornost na abraziju: nivo 3; Nivo se¢enja
se¢ivom: X; Otpornost na poderotine: nivo 4; Otpornost na
ivo 4; Otpornost na posekotine (EN ISO 1399
: oznacava da rukavica nije
ispitana ili da metoda ispitivanja nije prikladna za dizajn
ili materijal rukavice. P: oznacava da rukavlce |spunjavaju
zahteve zastite od udaraca. ji

knogarna mot slag, men det gallde inte fingret. Handskarna
ska inte anvéndas for kemiskt skydd, Sppen laga, elektriskt

Handskarnas sammanséttning innehalleringa dmnen som
ar kanda for att orsaka allergier.

Risk: n6tning. Standardklausul: SS-EN 388:2016+A1:2018,
klausul 6.1. Bedémningsmetod: Notningshallfasthet,
antal gnidningar. Risk: skdrning. Standardklausul: SS-
EN 388:2016+A1:2018, klausul 6.3. Bedémningsmetod:
Skarmotstandsstyrka. Risk: rivning. Standardklausul: SS-
EN 388:2016+A1:2018 Klausul 6.4. Beddmningsmetod:
Rivhallfasthet. Risk: punktering. Standardklausul: SS-EN
388 2016+A1: 2018 Klausul 65 Bedomnlngsmetod
Punkter dklausul for stot:
SS-EN 388:2016+A1:2018, klausul 6.6.Bedomningsmetod:
Slagbesténdighet.

2. Denna produkt har CE-markts i enlighet med
bestammelserna i modul B i EU-férordningen 2016/425
om personlig skyddsutrustning.

3. Dessa handskar uppfyller kraven i forordning 2016/425
om personlig skyddsutrustning som inforts i brittisk lag
och andrats, samt standarderna som det hanwsasull ovan.

for cer
handskar Notnlngshallfasthet vaa 3 Bladskarnlng
nivé x. Rivt het: nivé 4. Punkt 1d: Niva 4.
Skarmotstand (SS-EN ISO 13997): niva E. Slagbesténdighet:
P.X:anger att handsken inte har genomgatt testet eller att

(prema EN 388:2016+A1:2018): Ispitivanje: 61 Otpornost
na abraziju (broj ciklusa) - nivo 1: 100; Nivo 2: 500; Nivo 3:
2000; Nivo 4: 8000; Ispitivanje: 6.4 Otpornost na kidanje
(N)-Nivo 1:10; Nivo 2: 25; Nivo 3: 50; Nivo 4: 75; Ispitivanje 6.5
Otpornost na probijanje (N)- Nivo 1: 20; Nivo 2: 60; Nivo 3:
100; Nivo 4: 150; Ispitivanje 6.3 TDM: ¢vrstoca na posekotine
(N)- vao A 2; Nivo B: 5; Nivo C: 10; Nivo D: 15; Nivo E: 22;
vao F:3

ik i i nivoi svoj: ij sertifikovane  10. vaa D: 15. Niva E: 22. Nwa F:
rukawce Svojstva materijala Otpornost na posekotine; nivo . och p for certil d |
A5 nivoa per prema handsk ka and. Niva 1k A5 Performans

den inte forefaller vara limplig for handskens design
eller material. P:indikerar att handskarna uppfyller kraven
for skydd mot slag. Tolkning av & (enligt

asinma, bicakla kesilme, TDM ile kesilme, yirtilma, avug
ici delinmesi gibi mekanik risklere karsi koruma saglamak
amaciyla kullanilir ve amaglanir. Eldivenler delinmeye karst
dayaniklilik gereksinimlerini karsilar, hipodermik igneler
gibi keskin nesnelere karsi koruma icin uygun olmayabilir.
Eldivenler elin arkasi ve eklem yerlerine darbe korumasi

p , WO MICTUTLCA B LbOMY IOKYMEHTI, onomarae
Ta cnpﬂmosye KOpUCTyBaya Mg Yac BUGOPY 1 BUKOPUCTaHHA
3ac06iB iHANBIAYaNbHOrO 3axVCTy. BUPOGHUK | AMCTpUb'ioTop
He HecyTb >KOF[HOI Ti 32
BUKOPUCTaHHA 3acobiB iHANBIAYyanbHOro 3axucTy. Lo
iHbopMaLliHy NpUMITKY cnif 36epiraTii NPOTAroM yCboro
CTPOKY eKcnyaTauii 3aco6is iHAMBIAyanbHoOro 3axucty. Onnc
BMpPo6Y: MexaHiuHa CTiilka 40 NOpi3iB Ta 3aX1CHa Bif yaapis
po6oua pykasuika. Pusuku, Big AKNX 3axuwac uen 313:
PyKaBVNKM BI/IKOpI/ICTOByIOTbCﬂ Ta ﬂpMBHa‘-IEHi AnA 3axucty
EI[J pI/ISI/IKIB MeXaHiYHNX YWKOAXKEHb yHaCﬂIﬂOK TepTs,
aTaKoX BiA nopisis TDM, po3spuBaHHa, POKONIs AONOH
nig Yac nep 8 POOOUOMY C Py

Tb BUMOraM LWOAO CTIKOCTI 0 NPOKONiB,

saglar, ancak parmaklara koruma sagl Eldivenler
kimyasallara karsi koruma, acik alev, elektrik korumasi
veya hareketli parcalara takilma riskinin oldugu yerlerde
kullanilmamalidir. Eldivenlerin bilesiminde alerjiye neden
oldugu bilinen maddeler bulunmamaktadir.

Risk: Asinma; Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde
6.1; Degerlendirme yontemi: asinma direnci sayis; Risk:
Kesilme; Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.3;
Degerlendirme y6ntemi: kesilme direnci; Risk: Yirtiima;
Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.4; Degerlendirme
yontemi: yirtilma direnci; Risk: Delinme Standart: EN
388:2016+A1:2018 Madde 6.5; Degerlendirme yontemi:
yirtilma direnci; Risk: Darbe; Standart EN 388:2016+A1:2018
Madde 6.6; Degerlendirme yontemi: Darbe direnci.

2. Bu Uriin, 2016/425 sayili AB Kisisel Koruyucu Ekipman
Yénetmeliginin B Moduilti hiikiimlerine uygun olarak CE
isareti ile etiketlenmistir.

3. Bu eldivenler, Birlesik Krallik mevzuatina ve yukarida
belirtilen standartlarda yer alan 2016/425 sayili Kisisel
Koruyucu Ekipman Yonetmellgl gerekliliklerini karsilar.
4. Sertifikal eldi leri ve Per
Seviyeleri: Asinma direnci: ewye3 Bicakla kesilme seviyesi:
X; Yirtilma direnci: seviye 4; Delinme direnci: seviye 4;
Kesilme direnci (EN ISO 13997): seviye E; Darbeye karsi
koruma: P; X: Eldivenin test edilmedigini bellrtlrveya

nNpoTe BOHU MOXYTb He 3aXUcCTutin BIF[ rOCTpOKiHLleBIAX
npeameTiB, AIK-0T rONOK ANA NIAWKIPHUX i eKUii. PykaBnukm
3abe3reuyBanu 3ax1CT BiAl YAApiB TUbHOI CTOPOHY ONOHI 7
cyrnoGis, ane He 3aCTOCOBYBANMCA 40 NabuA. 3a60pPOHEHO
BUKOPWCTOBYBAT PYKaBIUKY ANA 3aXUCTY Bif Al XIMIUHINX
PEUOBIH, BIAKPUTOrO NONYM'A, ENEKTPUUHOTO CTPYMY,
a Takox y paBi, AKLWO € PU3KMK 3aTAryBaHHA pyxoMumn
YacTuHamun O6l’|ﬂ‘:lHBHH$|. PyKBBM"IKI/I He MicTATb peyoBuH,
AKi € BiBOMVMY anepreHamu.

Pu3nk: CTupanHs; MyHKT ctanaapty: EN 388:2016+A1:2018,
NYHKT 6.1; MeToa ouiHioBaHHA: KinbKicTb NoTUpaHb, Konu
€ CTIKICTb 4O abPa3nBHOrO CTUPaHHS; PU3nk: PisaHHs;
MyHKT cTaHgapTy: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.3; MeTon
ouiHoBaHHA: CTiNKiCTb O po3pizaHHa; Pusunk: Po3pus;
MyHKT cTtaHpapTy: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.4;
MeTog ouiHtoBaHHA: MiLHICTb Ha PO3pUBaHHA; PU3NK:
MpokoniosaHHs; MyHKT cTanpapty: EN 388:2016+A1:2018,
NYHKT 6.5; MeTog ouiHioBaHHA: CTiKICTb 0 NPOKONIOBaHHA;
Pu3uk: MyHKT ctaHpapTy npo yaapu: EN 388:2016+A1:2018,
NyHKT 6.6; MeTopa ouiHoBaHHs: CTiliKicTb 0 yaapis.

2. Lle1 Bupi6 mae 3Hak CE BianosigHo Ao nonoxeHb mopyna B
PernameHTy (€C) 2016/425 3aco61 iHAMBIAYaNbHOrO 3aXNCTY.
3. Lli pykaBuukm BignosigatoTs BuMoram PernameHTy
2016/425 Lj0[30 3aCO6IB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXUCTY, AKi Gyno

test yonteminin eldivenin tasarimina veya i
uygun olmadigini gostenr P: Eldivenin darbeye karsi
koruma ini ladigini gosterir. Perf

seviyelerinin yorumlanmasi (EN 388:2016+A1:2018
: Test: 6.1 Asinma direnci (déngi sayisi)-Seviye 1:

SS-EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Notmngshallfasthet
(antal gnidningar)-Nivé 1: 100. Niva 2: 500. Niva 3: 2000.
Niva 4: 8000. Test: 6.4 Rivhallfasthet (N) - Niva 1: 10. Niva
2:25.Niva 3: 50. Niva 4: 75. Test 6.5 Punkteringsmotstand
(N) = Niva 1: 20. Niva 2: 60. Niva 3: 100. Niva 4: 150. Test

DM: skarmotstéand (N) - Niva A: 2. Niva B: 5. Niva C:

100; Seviye 2: 500; Seviye 3: 2000; Seviye 4: 8000; Test: 6.4

Yirtilma direnci (N)-Seviye 1: 10; Seviye 2: 25; Seviye 3:

50; Seviye 4: 75; Test 6.5 Delinme direnci (N)- Seviye 1: 20;

Seviye 2: 60; Seviye 3: 100; Seviye 4: 150; Test 6.3 TDM:

kesilmeye karsi direng (N)-Seviye A: 2; Seviye B: 5; Seviye C: 10;
iye D: 15; Sewye E: 22 Sewye F: 30

BHECEHO f10 TBa Benukoi bpuTaHii 3nonpaskamm,
a TaKOX BUMOram 3asHayeHunx suile CYaH‘:prTIB

4. MNikrorpamu i piBHi epeKTUBHOCTI 3aXnCTy cepTL-
¢ikoBaHux pykaBmuyok: CTiikicTb o abpa3uBHOro
CTupaHHA: PiseHb 3; PizaHHA nesom: piseHb X; Onip pos-
puBy: piBeHb 4; Onip npokony: PiseHb 4; CTilikicTb A0
nopisis (EN ISO 13997): piseHb E; 3axucr sig yaapis: P;
«X» 03Havae, 1o BUNPOBYBaHHA PYKaBIU4OK He BiAbyBanoch
a60 mMeTo/ BUNPODYBaHHA He BiANOBIAAE AU3aiHy un
maTepiany pykasuuok; «P» 03Hauac, WO PyKaBUUKN Bi-
noBIiAaIoTb BUMOraM WOAO 3aXVCTY BiA yAapis. InTep-

i
it Kesllmeye Ka | Direng Performansi; Seviye

105-2016): Nivo A1 TeZina (grami) potrebna za se¢enje
materijala secivom od 20 mm > 200; Nivo A2 TeZina (grami)
potrebna za secenje materijala se¢ivom od 20 mm = 500;
Nivo A3 Tezina (grami) potrebna za se¢enje materijala
sec¢ivom od 20 mm > 1000; Nivo A4 Tezina (grami) potrebna
za se¢enje materijala se¢ivom od 20 mm > 1500; Nivo A5
Tezina (grami) potrebna za seCenje materijala se¢ivom
od 20 mm = 2200; Nivo A6 TeZina (grami) potrebna za
secenje materijala se¢ivom od 20 mm = 3000; Nivo A7
Tezina (grami) potrebna za seCenje materijala se¢ivom
od 20 mm = 4000; Nivo A8 Tezina (grami) potrebna za
se¢enje materijala se¢ivom od 20 mm = 5000; Nivo A9
Tezina (grami) potrebna za selenje materijala se¢ivom
od 20 mm > 6000.

Skladistenje: Uvek cuvajte u &istom i suvom stanju NE
Cuvajte na mestima izlozenim direktnoj i jakoj suncevoj
svetlosti. Dostupne veli¢ine i izbor: Kako ¢e vam pristajati
zavisi od veli¢ine ruke. Ima i dodatnog prostora radi
udobnosti. Pre upotrebe u radnim uslovima proverite
kako vam stoje. Jedinica: mm; Veli¢ina ruke 6 Opseg ruke
202 mm Duzina ruke 160 mm; Velic¢ina ruke 7 Opseg ruke
212 mm Duzina ruke 171 mm; Veli¢ina ruke 8 Opseg ruke
222 mm Duzina ruke 182 mm; Velic¢ina ruke 9 Opseg ruke
232 mm Duzina ruke 192 mm; Veli¢ina ruke 10 Opseg ruke
242 mm Duzina ruke 204 mm; Veli¢ina ruke 11 Opseg ruke
252 mm Duzina ruke 215 mm; Veli¢ina ruke 12 Opseg ruke
262 mm Duzina ruke > 215 mm. Ogranicenja upotrebe:
Bezbednost je zagarantovana samo ako se koriste i
primenjuju rukavice odgovarajuce veliine. Proverite da
li ima ostecenja pre upotrebe. Posebne karakteristike
mogu biti ograni¢ene ili mogu ¢ak i nedostajati ako su
rukavice preterano zaprljane i ostecene i tada je potrebno
da ih zamenite novim. Upozorenje: Rukavice se ne smeju
koristiti za hemijsku zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu
zastitu ili za upotrebu tamo gde postoji opasnost od
zapetljavanja pokretnih delova. Rukavice ispunjavaju
zahteve za otpornost na probijanje, ali mozda nisu pogodne
za zastitu od ostrih predmeta kao 3to su potkozne igle.
Rukavice pruzaju zastitu od udaraca na zadnjoj strani ruke i
zglobovima, ali ne i na prstima. Rukavice se ne mogu prati.
Sveobuhvatno razvrstavanje u klase ne odrazava nuzno
svojstva spoljnog sloja. Odlaganje: Pridrzavajte se lokalnih
propisa za odlaganje. Odrzavanje nakon upotrebe: Rukavica
se ne moze prati. Proizvodac¢: Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italija. EU i UK izjava o usagladenostije dostupna
na: www.payperwear.com. Detaljan sadrzaj Uputstva
i informativne napomene je odgovornost proizvodaca.
Tipsko ispitivanje EU prema Uredbi (EU) 2016/425 od strane
prijavljenog tela br.: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje UK u skladu
s Uredbom 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi kako je u
zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva prenelo i izmenilo
prijavljeno telo SGS United Kingdom Limited, pod

av prestandanivaerna (enligt ANSI/ISEA 105-2016): Niva
A1:vikt (gram) som behovs for att séga igenom material
med 20 mm knivrorelse > 200. Niva A2: vikt (gram) som
behdovs for att sdga igenom material med 20 mm knivrorelse
=500. Niva A3: vikt (gram) som behdvs for att séga igenom
material med 20 mm knivrérelse > 1000. Niva A4: vikt (gram)
som behdvs for att sdga igenom material med 20 mm
knivrorelse > 1500. Niva A5: vikt (gram) som behovs for att
sdga igenom material med 20 mm knivrérelse > 2200. Niva
A6: vikt (gram) som behdvs for att séga igenom material
med 20 mm knivrdrelse > 3000. Niva A7: vikt (gram) som
behdovs for att sdga igenom material med 20 mm knivrorelse
>4000. Niva A8: vikt (gram) som behdvs for att sagaigenom
material med 20 mm knivrorelse > 5000. Niva A9: vikt
(gram) som behdvs for att skara igenom material med
20 mm knivrorelse > 6000.

Forvaring: Forvara alltid i rena, torra forhallanden.
Forvara INTE pa platser som utsatts for direkt, starkt
solljus. Tillgdngliga storlekar och urval: Passform enligt
handstorlek. Inbyggd marglnal for komfort Kontrollera

forear b Enhet:mm.

Handstorlek 6: handomkrets mm,202 handlangd mm 160.
Handstorlek 7:handomkrets mm, 212, handlangd mm 171.

Handstorlek 8, handomkrets mm 222, handldngd mm 182.
Handstorlek 9: handomkrets mm 232, handldngd mm 192.
Handstorlek 10: handomkrets mm 242, handlangd mm 204.
Handstorlek 11: handomkrets mm 252, handlangd mm 215.
Handstorlek 12: handomkrets mm 262, handldngd mm >215.
Anvindningsbegrénsningar: Sékerhet kravs endast om
rétt storlek pa handskar anvéands och tillimpas. Kontrollera
eventuella skador fore anvéndning. Specialfunktionerna
kan begransas eller till och med foérloras om handsken
ar mycket smutsig och skadad. Byt ut den mot en ny.
Varning: Handskarna ska inte anvandas for kemiskt skydd,
Oppen laga, elektriskt skydd eller anvandning med risk
forintrassling i rorliga delar. Handskarna uppfyller kravet
pa punkteringsmotstand, men lampar sig kanske inte for
skydd mot skarpt spetsiga foremal som injektionsnélar.
Handskarna skyddade handryggen och knogarna mot slag,
men det gallde inte fingret. Handskarna far inte tvattas. Den
évergripande klassificeringen speglar inte nddvéndigtvis
detyttersta skiktets prestanda. Kassering: Félj lokala regler
for rtering. Eftervard: Handsken &rinte tvattbar.
Tillverkare: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italien.
EU:s och Storbritanniens forsakran om Gverensstammelse
finns pa: www.payperwear.com. Tillverkningen ansvarar
for det detaljerade innehéllet i instruktionerna och
informationsmeddelandet. EU-typkontroll enligt férordning
(EU) 2016/425 av anmalt organs nummer: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finland.
Brittisk typkontroll enligt férordning 2016/425 om personlig
skyddsutrustning som inférts och éndrats i brittisk lag av
SGS United Kingdom Limited, anmalt organs nummer:

brojem: 0120 Rossmoor Business Park, Ell Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

Business Park, Ell Port, South Wirral,
Cheshlre, CH65 3EN, Storbritannien.

TILLVERKAD | KINA

105-2016 uyarinca): 20 mm bicakla malzemeyi kesmek
icin gereken Seviye A1 agirligi (gram) = 200; 20 mm bigakla
malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A2 agirhigi (gram)
> 500; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin gereken
Seviye A3 agirligi (gram) = 1000; 20 mm bicakla malzemeyi
kesmek icin gereken Seviye A4 agirligi (gram) = 1500; 20 mm
bicakla malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A5 agirhgi
(gram) = 2200; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin
gereken Seviye A6 agirhgi (gram) > 3000; 20 mm bigakla
malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A7 agirligi (gram)
= 4000; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin gereken
Seviye A8 agirligi (gram) = 5000; 20 mm bicakla malzemeyi
kesmek icin gereken Seviye A9 agirhigi (gram) > 6000.

Saklama: Her zaman temiz ve kuru ortamda saklayin.
Dogrudan yogun giines 1sigina maruz kalan yerlerde
SAKLAMAYIN. Mevcut beden ve secim: El dlciistine gére
uyum. Rahatlikicin dahili konfor pay!. Calisma kosullarinda
kullanmadan 6nce uygunlugunu kontrol edin. Birim: mm;
El 6l¢uisti 6 El gevresi 202 mm El uzunlugu 160 mm; El Sl¢tist
7 El gevresi 212 mm El uzunlugu 171 mm; El olgusu 8 El
cevresi 222 mm El uzunlugu 182 mm; El 6l¢isti 9 El cevresi
232 mm El uzunlugu 192 mm; El 8lctisti 10 El gevresi 242
mm El uzunlugu 204 mm; El 6l¢iisii 11 El cevresi 252 mm
El uzunlugu 215 mm; El olgus'u 12 El evresi 262 El

piBHiB ed i (3rigHo 3i cTaHp
EN 388:2016+A1 201 8): BunpobyBaHHa:6.1. CTII/IKICTb no
abpasnBHOro CTUpaHHs (KiNbKicTb noTMpaHb) — PiBeHb 1:
100; PiBeHb 2: 500; PiBeHb 3: 2 000; PiseHb 4: 8 000; Bunpo-
6yBaHHs: 6.4 Onip po3pusy (N) — PiseHb 1: 10; PiseHb 2: 25;
PiseHb 3: 50; PiseHb 4: 75; BunpobysaHHa 6.5 CTiiikicTb Ao
npokontoBaHHs (N) — PigeHb 1: 20; PiBeHb 2: 60; PiseHb 3:
100; PiseHb 4: 150; Bunpo6ysaHHsa 6.3 TDM: onip 3pisy
(N) — PiBeHb A: 2; PiBeHb B: 5; PiseHb C: 10; PiseHb D: 15;
PiseHb E: 22; PiBeHb F: 30.

5.Mikrorpamu i pigHi e¢enmsuocri 3axucry cep‘rvn¢i-
CﬂuchTb pospi-

3aHHA; PiseHb A5
(3rigHo 3i ctanpapTom ANSI/ISEA 105-; 2015) PiseHb
A1 Bara (rpamu), HeobxiaHa AnA NpopisaHHA maTepiany
3 piBHem nie3a 20 Mm = 200; PiseHb A2 Bara (rpamu), He-
06xigHa AnA npopisaHHA MaTtepiany 3 piBHem nesa 20 Mm
> 500; PiseHb A3 Bara (rpamu), HeobxiaHa ana npopizaHHA
Mmatepiany 3 pisHem nieza 20 mm = 1 000; PiseHb A4 Bara
(rpamu), HeobxiaHa AnA Npopi3aHHA MaTepiany 3 piBHeM
nesa 20 mm = 1 500; PiBeHb A5 Bara (rpamu), HeobxigHa ans
npopisaHHs MaTepiany 3 pisHem nesa 20 mm = 2 200; PiBeHb
A6 Bara (rpamu), HeobXxiaHa ANA Npopi3aHHA MaTepiany
3 piBHem nie3a 20 mm = 3 000; PiseHb A7 Bara (rpamu),
HeobxiaHa AnA NpopizaHHA MaTepiany 3 piBHem ne3a 20 Mm
>4 000; PiBeHb A8 Bara (rpamu), HeobxiaHa AnA NpopisaHHA
MaTepiany 3 pisHem nesa 20 mm = 5 000; PiseHb A9 Bara

uzunlugu >215mm. sinir Gir
ancak dogru boyutta eldiven kullanmaniz ve uygulamaniz
durumunda garanti altina alinir. Litfen kullanmadan 6nce
hasar olup olmadigini kontrol edin. Agiri kirli ve hasarl
olmasi durumunda 6zellikleri sinirli hale gelebilir veya
tamamen kaybolabilir, liitfen yeni bir eldivenle degistirin.
Uyarilar: Eldivenler kimyasallara karsi koruma, acik alev,
elektrik korumasi veya hareketli parcalara takilma riskinin
oldugu yerlerde kullanilmamalidir. Eldivenler delinmeye
karsi dayaniklilik gereksinimlerini karsilar, hipodermik
igneler gibi keskin nesnelere karsi koruma icin uygun
olmayabilir. Eldivenler elin arkasi ve eklem yerlerine darbe
korumasi saglar, ancak parmaklara koruma uygulanmaz.
Eldivenler yikanamaz. Genel siniflandirma, en dis katmanin
performansini yansitmayabilir. Bertaraf etme: Bertaraf
etme icin yerel yonetmeliklere uyun. Kullanim sonrasi
bakim: Eldiven yikanamaz. Uretici: Tek hissedar olarak
Industrial Wear S.r.l. - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, italya. AB ve Blrle§|kKraII|kuygunIuk
beyanina su adresten ulasilabilir: www. wear.

(rpamm), Hi ANA Ny A MaTepiany 3 piBHeM
nesa 20 Mmm = 6 000.

36epiraHHa: 3aBxav 36epiraiiTe B YNCTUX | CyXnX MiCLAX.
3ABOPOHEHO 36epirati B MicLsX, WO 3a3HalOTb BNNBY
NPAMKX | ACKPaBUX COHAYHUX NPOMeHiB. loCTyNHi po3mipu
i BapiaHTu: Bupi6 nigbupatotb, 38axatouun Ha po3mip
Kunci. Mepe6ayeHo NeBHUIA NPUNYCK ANA NiBULIEHOTO
KomdopTy. MepesipTe NpUNAraHHA nepes BUKOPUCTAHHAM
y po6ounx ymosax. OAMHNLA BUMIpIOBaHHA: MM; Po3mip
KICTi 6 OKPYKHICTb KCTi MM 202 [loBXMHa KNCTi MM 160;
Po3mip kcTi 7 OKpyHICTb KNCTiMM 212, cTiMM171;
Po3mip kiCTi 8 OKPYXKHICTb KINCTi MM 222 [loB3K1Ha KCTiMM 182;
Po3Mip KMCTi 9 OKPYKHICTb KNCTi MM 232, cTimm192;
Po3mipK1CTi 100KPYKHICTb KUCTIMM 242 [l0BXMHA KNCTIMM204;
Po3mMipKuCTi 11 OKPYKHICTb KUCTIMM 252 [loBXKIMHAKNCTIMM215;
Po3mip KncTi 12 OKPYXHICTb KUCTI MM 262 [lOBXMWHa KUCTi
MM > 215. O woao Hapii-
HUI 3aXUCT 3a6e3neqysn>cﬂ nvwe B pa3i BUKOPUCTAHHA
PyKaBM4OK NpaBUibHOro posmipy. MepesipTe HaaBHICTb
nepeq BuKkopucTaHHAM. CnelianbHi BnacTu-

com. Talimatlarin ve bilgilendirme notunun ayrintil
icerigi Ureticinin sorumlulugundadir. 2016/425 sayili AB

BOCTi MOXe 6yTn 0bMexeHO abo HaBITb yTpaueHo, AKLO
BUPI6 HaAMIPHO 3a6PYAHEHO il NOLIKOAXKEHO. Y LibOMY pa3i

Yonetmeligi uyarinca AB tipi inceleme belgesi, O
Kurulus numarasi: 0598 SGS Flmko Oy,Takomotle 8,FI-
00380 Helsinki, Finlandiya fi Birlesik

3aMiHiTb py Hosumu. M
BI/IKOpMCTOByEBTI/I PYKaBUUKM ANA 3aXWCTY Bif Ail XIMiYHNX

Krallik mevzuatinda yer alan ve SGS Umted Klngdom

, BIAKPUTOTO NONYM'R, @NeKTPUUHOTO CTPYMY,
a TaKok ¥ Pasi, AKLLO € PU3VIK 3aTATYBAHHA PyXOMUMM

Limited, O Kurulus
Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshlre CHé5
3EN, Birlesik Krallik tarafindan degistirilen 2016/425 sayili
Yonetmelik uyarinca UK tipi inceleme belgesi.

CIN'DE URETILMISTIR

HacTUHaMM O . Py BYMOram
WOAO CTIAAKOCTi 40 NPOKONiB, NPOTE BOHI MOXYTb He
3aXIACTI/ITI/I BIA I'OCTpOKIHLleBI/IX ﬂpeﬂMeTlB, AK-OT ronok gna
>,, iH’ €KLlII/I Py 3axucT
BiAl yAApiB TUNIbHOT CTOPOHW AONOHI 1 CYrNo6iB, ane He
3aCTOCOBYBANMCA 10 NaSbLA. PYKaBUUKI HE MOXHA MUTU.
3aranbHa knacudikallin He060B'A3KOBO BKa3ye Ha piBeHb
edeKTNBHOCTI 3aXMCTY, AKUI 3a6e3NeUy€ETbCA 30BHILIHIM
wapom. Ytunisai [LoTpumyiitecs micuesnx npasun
wozo yTunisauii. Moganbwnii gornag: PykaBuuku He
MOXHa npatu. Bupo6Huk: Industrial Wear S.r.l. a Socio
Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio,
Italy (Iranis). [leknapaLiio Wwoao BiAnosigHoOCTI BUMoram €C
i Benukoi bputaHii guB. Ha Be6caiTi: www.payperwear.
com. BMpoﬁHMK Hece BiANOBIAaNbHICTb 3a leTanbHUin
yMICT IHCprKLlII Ta IH¢OpMaLlII/IHOI ﬂpIAMITKVI Tunosa
nepesipKa 3rigHo 3 PernamenTom €C 2016/425, Homep
SGS Fimko Oy,
8, FI-00380 Helsinki, Flnland (DinnanHgin). Tunosa nepesipka
y Benwkiit Bputanii 3rigHo 3 Pernamerntom 2016/425 wjono
3acobis iHaMBIAyanbHOro 3axucTy. BianosigHy iHpopma-
uito 6yNno BHeCeHO A0 3aKOHOAABCTBa Benvkoi bputanil
3 nonpaskamu SGS United Kingdom Limited, Homep
3aTBepfKeHoro oprana: 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United
Kingdom (Benuka BputaHis).

BWPOBJIEHO B KUTAT

MANUFACTURER’S
INSTRUCTIONS
AND INFORMATION

PAYPER

MANUFACTURED AND IMPORTED FROM

INDUSTRIAL WEAR S.R.L.
Via Benito Partisani, 1,47016 Fiuma
di Predappio (FC) - Italy

payperwear.com
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